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श्रीश्री बिश्‍्वेशतीर्थश्रीपादाः 


श्री पेजाबराधोक्षजमठः 
जगद्गुरु श्रीमध्वाचार्यमहासंस्थानम्‌ 
उडुपि- ५७६१०१, कर्नाटक 


श्रीश्रीबिश्वेशतीर्थश्रीपादानाम्‌ 


अनुग्रहसन्देशः 


` अस्मदीयसकलानिष्टनिरसनाय अस्मदुपरि निरन्तरातिक्रमणशीलानाम्‌ 
अगोचरदैत्यदाक्तीनामुच्चाटनाय च मन्युसूक्तपठनं महत्साधनमिति महान्तोऽ- 
TAR | RE: महिमानुवर्णनात्मकमिदं मन्युसूक्त न केवलं भीतिकानिष्टं , 
किन्तु आध्यात्मिकमप्यनिष्टं निस्सारयति | अज्ञानान्धतमसमलीमसं मानसं 
सज्ज्ञानसद्रुणप्रभया प्रद्योदयितुं नरहरिरविरेव शक्ष्यति । ` 


नरसिंहस्तुतिरूपं महामन्त्रं ATE तथा संसारघर्मपरिहारानुकूलं 
घर्मसूक्तमपि सरलसुलभव्याख्यापुरःसरं पूर्णप्रज्ञसंशोधनमन्दिरं प्रकाशयतीति 
नितरां सन्तुष्यामः । 

एतादृराकृतिरत्रप्रकाइानेषु बद्वदीक्षान्‌ संस्थाया निदेशकान्‌ अस्मत्प्रिय- 
शिष्यान्‌ आनन्दतीर्थनागसम्पिगेमहोदयान्‌ एतत्कृतिकुसुममुपयुक्तटिप्पणी- 
पुरःसरं सम्पादितवतः अस्मत्त्रियशिष्यप्रदीपसिंहाचार्यानपि सानन्दमभि- 
नन्दामहे | 


इत्यनेकनारायणस्मरणानि 
श्री श्री विश्वेडातीर्थश्रीमचरणाः 


Vi 
TEILAT 


श्री श्री 
श्री पेजावराधोक्षजमठ 
जगद्गुरु श्रीमध्वाचार्यमहासंस्थानम्‌ 
उडुपि ५७७६१०१, , कर्नाटक 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ಲಪ್ರಸನ್ನತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರ 
ಅನುಗ್ರಹಸಂದೇಶ 

ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಿನಿಯೋಗಿಸಲಡುವ ಸೂಕ್ತಗಳಿವು. ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತ 
ಹಾಗೂ ಘರ್ಮಸೂಕ್ತ. ವೇದೋಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಆ ಅರ್ಚನೆ ಸಫಲ. "ಯದೇವ ವಿದ್ಯಯಾ ಕರೋತಿ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ತದೇವ ವೀರ್ಯವತ್ತರಂ ಭವತಿ'. ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಹಾತ್ಮರ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣಾವಧೂತರ ಮನ್ಮುಸೂಕ್ತಾರ್ಥ, 
ಹಾಗೂ ಸತ್ಯಸಂಧರ ಘರ್ಮಸೂಕ್ತಾರ್ಥ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಪ್ರಯೋಜಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. | | 

ಈ ತನಕ ಪ್ರಕಟವಾಗದೇ ಉಳಿದಿರುವ ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಸಂಶೋಧಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿ.ಆರ್‌.ಪ್ರದೀಪಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ Bos, 
ವುದದು . ಶ್ರೀಯುತರಿಂದ ಇಂತಹ ಜಾನಕಾರ್ಯ ನಿರಂತರ ನಡೆಯುತಿರಲೆಂದು 
ಹರಿಗುರುಗಳಲಿ ಪಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ 


ಇತಿ ನಾರಾಯಣಸರಣೆಗಳು 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಪ್ರಸನ್ನತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದರು 


॥श्रीलक्ष्मीहयग्रीबो बिजयते ॥ 


श्री श्री विश्वनन्दनतीर्थश्रीपादाः 
श्रीक्षेत्र हनसोगे मध्वमटः 

हनसोगे, के.आर्‌. नगर ताहूकु 

मैसूरु जिल्ला, कर्नाटक. 


श्रीश्रीविइबनन्दनतीर्थश्रीपादानाम्‌ 


अनुग्रहसन्देाः 


“सर्वे बेदा यत्पदमामनन्ति’ विदैश्च सर्वैरहमेव वेद्यः’ इत्यादिश्रुतिस्मृतिसिद्धो 
अबिषुतोऽर्थः भगवान्नारायण एव सर्ववेदप्रतिपाय इति । सत्यप्येवं सन्ति सूक्ताः 
स्फुटं विष्णुमहिमाप्रतिपादकाः पौरुषादयः | एतन्मध्यपतितौ मन्युसूक्तघर्मसूक्तौ 
क्रमेण कृष्णावधूतशिरोमणिना श्रीमत्सत्यसन्धतीर्धेच कृताभ्यां टीकाभ्यामलङ्कत्य 
बुभुत्सुजनेषु समर्प्यते अधुना पूर्णप्रज्गसंदोधनमन्दिरेणेति महन्मोदस्थानमिदम्‌ | 
इतः पूर्वमप्रकटित एते टीके संशोध्य सम्पाय KAA सम्पादनकौइालं च 
प्रकटितवन्तं प्रदीपसिंहाभिधानं तरुणविद्वांसं सहृदयमभिनन्दामः ॥ 


कृष्णावधूतेन कविना कृतायां टीकायां मन्युसूक्तस्य देवता श्रीराम इति 
निर्दिष्टम्‌ । प्राचीनटीकाकारास्तु नृसिंह इति निर्दिष्टवन्तः । अनेन कविना 
रामहनूमन्तौ मुख्यामुख्यदेबते इति निर्दिश्य द्वित्रस्थलेष्वेब तत्परतया स्फुटं 
व्याक्रियते । यथा प्रथममन्त्रे 'बज्रसायक' इत्यत्र 'वञ्जसहराबाणयुक्त’ इति 
'नखरूपबाण' इति च । अन्यत्र तु सामान्यत एव हाक्तिग्रहादिप्रार्थनारूपतया 
व्याख्यायते । रामपरतया वा हनुमत्परतया बा कापि योजना न सूच्यते । 
'मन्युः? इत्यस्य 'क्रोधाभिमानी’ इति व्याख्या कृता | तन्न बुध्यामहे यतो 
अभिमानित्बं नामास्वतन्त्रनियामकत्वम्‌ । भगवांस्तु स्वातन्त्र्येण क्रोधनियामक 


Vili 


एवेति । एतब्याख्यानशैली अतिसरला प्रतिपदमर्थावबोधने अत्युपयुक्ता चेति 
सन्तोष्टव्यम्‌ ॥ 


सत्यसन्धीया टीका तु व्याकरणप्रक्रियाभिः जटिला अपि प्रतिपदमर्थबोधने 
सहायिका राराजते ॥ 


प्रदीपसिंहेन दत्ताः पादटिप्पण्यः पीठिका RRE च बुभुत्सूनामत्यन्तो- 
पकारकमिति मन्यामहे । पीठिकायां व्यक्तमिदम्‌ AT डकारस्य ळकारादेराः’ 
इति । ऋग्भाष्यटीकाटिप्पण्यनुरोधेन प्रतिपादितं च । अनेन श्रीमद्भागवते 
यथाकामं ळकारपरक्षेपं कुर्वन्त आधुनिका निरस्ता वेदितव्याः ॥ 


` एताइाज्ञानकार्याणि इतोऽप्यतिरायतया प्रचलत्विति ज्ञानदायकमस्मदुपास्यं 
श्रीहयग्रीवं प्रार्थयामहे ॥ 


इत्यनेकनारायप्मस्मरणानि 


श्रीश्रीबिइबनन्दनतीर्थाः 
सर्वजितूसं ,चैत्र ,कृष्ण द्वितीया. 


४-४-२००७ 


Director’s Note 


Manyu Sukta 


Manyu Sukta is famous as the most auspicious saga of. Lord 
Narasimha. By worshiping him and meditating upon him as the 
very embodiment of total knowledge and happiness in all sincerity 
and earnestness, it is certain that all the sins and sufferings in this 
life and beyond, and all the hurdles in the spititual progress of the 
liberation seeker are washed off completely leaving no trace of 


them. “नुसिंहादिकमन्यच्च दुरितादिनिवृत्तये' By the Punascharana that 
is, by repeating the Sukta in the Prescribed way with all details 
precisely on can surely eradicate all diseases, and can cleared off 
all the accusations, freeing oneself from both internal enemies and 
external enemies. This result has been experienced by innumerable 
devotees in the world. It is a sure cure. Not only it wards off the 
hurdles in the real progress,the Lord Narasimha blesses us with 
perfect knowledge and spiritual progress, as He is the Supreme 
addressed to. 


To this Sukta which appears in Rg.Veda, Sri Sayanacharya who 
has commented on ail the four vedas in his typical masterly way 
has commented on ManyuSukta also, which has enriched this vol- 
ume. The Speciality of this volume is it has notes on Manyusukta 
by Krishnavadhutha who has highlighted the glory of Sri Hari and 
Vayu viewing Narasimha as Sri Ramachandra. 


Gharma Sukta 


Gharma Sukta is the expression of the collection of the attributes 
of Sri Hari by Charturmukha Brahman who has thoroughly experi- 
enced and enjoyed the Spirit of them. 


The purport of Gharma Sukra is that the Supreme Hari pervades 
all space and worshipped by all the deities. We have given here the 
commentary on Gharma Sukta by Sri Satyasandhatirtha, one of the 
great commentators of Sri Uttaradhi matha line age. 


The source of inspiration behind this useful venture is our founder 


H.H. Sri Sri Vishveshatirtha Swamiji. We express our gratitude 
and Pranamas. 


We express our gratitude to Prof. V. Kutumba Sastry, Vice- 
chancellor of Rashtriya Sanskrit Sansthan, New Delhi and Sri C.S. 
Kaniyal, Finance Officer, Rashtriya Sanskrit Sansthan, New Delhi, 
for giving all-round support in academic activities. 


Vidwan Pradeepasimhacharya, a young scholar had presented 

here a comparitive and critical study of different commentaries and 
‘has made it a worthy useful collection of Scholars. 

His notes, foot notes and a detailed introduction are quite exhaus- 


tive. These are very useful for any one who makes a thorough 
study and research. | 


I appreciate and heartily congratulate this Young up-coming schol- 
ars for the efforts he has put in bringing out this volume and look 
forward eagerly to his further contributions. 


I thank Sri Seetharam Rao for rendering the summary of Manyu 
Sukta in English. 


I thank the Lavanya Mudrana, for their co-operation and for the 
neat get up. 


Sujanavidheya 

Dr. A.V. Nagasampige 

Director 

Poornaprajna Samshodhana Mandhiram 


xi 
प्रागूव्याहतिः 


भगवान्‌ सर्ववेदार्थः 

ब्रह्मतत्वं हि सत्सम्प्रदायाभिज्ञरिक्षितबुद्धेरेव वेदेषु पदसमन्वयेन वा 
वाक्यसमन्वयेन वा भासते इति पश्चमतात्पर्ये आचार्याः | अन्यत्र 
भरतोऽप्याह रहूगणं प्रति “न छन्दसा नोत जलाग्रिसूर्यर्विना महत्पादरजो- 
ऽभिषेकम्‌' भगवज्ज्ञानं हि छन्दसा सम्प्रदायानभिज्ञव्याख्यातेन वेदन न 
भवतीत्यर्थः (यादुपत्यम्‌)? इति | तेन वेदार्थज्ञानस्य दुष्करत्वं स्पष्टी- 
भवति ॥ “पठेद्वेदानर्थानधीयीताथ विचार्य ब्रह्म विन्देत्‌’ (ब्र.सू.भा.उ) इति 
कोषारवश्रुतिरपीममेवार्थमाह | 


“a वेदेषु पदं किश्चिद्वर्णो वा व्यर्थं इष्यते | 
यथायोगं चार्थभेद ऊह्यः सर्वत्र वेदिभिः? 
(ऐ.उ.भा (४-२). उदाहतदाब्दनिर्णयवचनम्‌) 


““वेदादिवर्णपर्यन्तैः मूर्तयः केशवस्य तु | 
समासव्यासयोगेन वाच्यास्तात्पर्यंतः पृथक्‌’? (क्र.भा) 
इत्यादुक्तदिशा समस्तवेदमारभ्य क्रगादिशाखाष्टकाध्यायसूक्तवर्गक्रगर्ध- 
चपादर्चद्वारा वर्णपर्यन्तः सर्वोऽपि वर्णसमुदायः परममुख्यवृत्त्या स्वातन्त्र्येण 
परस्यैव वाचकः ॥ 


'“सर्वशन्दगताइचेव वचनान्यखिलान्यपि | 
स्वतन्त्रत्वात्रवर्तन्ते व्यावृत्तेऽप्य॑खिलाद्‌ रवात्‌ ॥ 
तत्सम्बन्धात्तु जीवेषु तत्सम्बन्धादचित्स्वपि | 
वर्तन्त उपचारेण तिङ्पदान्यखिलान्यपि ॥ 
तस्मात्सर्वगतो विष्णुरेकोऽभि्च ततो बहुः’ 
- इति च नारायणश्रुतिः ॥ 


xii प्रागूव्याहृतिः 
बेदाभिमानिषु तारतम्यम्‌ 


‘यकारो वायुबीजः स्यात्‌? इत्यादि तान्त्रिकप्रसिद््या वर्णादीनामवान्त- 
राभिमानिनो वाच्याइच देवताः सन्ति । तत्र अभिमानितोऽपि वाच्यस्य श्रैष्ट्यं 
प्रत्यपादि भगवत्पादैः प्राधान्यवचनोदाहरणेन भागवततात्पर्य॑निर्णये 
एकादइास्कन्ये | तथाहि - उद्धवं प्रति स्वविभूत्याख्याने “पदानि 
च्छन्दसामहम्‌'? इति भगवद्वचनम्‌ | तत्र च तात्पर्यम्‌ - 


वर्णेशानि पदान्याहुः पादाइचापि तदीञवराः | 
पादानामीइवरार्धे्चा तदीशा ऋच एव तु | 

ऋचामधीझा वर्गास्तु तेषां सूक्तमधीश्वरम्‌ ॥ 
सूक्ताधीरास्तथाध्यायास्तदधीशास्तथाष्टकाः | 
तदधीशास्तथा शाखा वेदाइचापि तदीशवराः ॥ 
वेदानामीइवरा वाच्या वाच्यानामीश्वरो हरिः । 

न हरेरीरवरः कश्चित्‌ कदाचिदपि विद्यते ॥”” इत्यादि | 


तदयं तारतम्यक्रमः - ये पञ्चाशद्वर्णाः वेदिकवाङ्गयप्रसिद्धाः तदभिमानिभ्यो 
तद्वाच्या उत्तमाः । वर्णवाच्येभ्यः सुप्तिङन्तात्मकपदाभिमानिन उत्तमाः | 
पदाभिमानिभ्योऽपि पदवाच्या उत्तमाः । पदवाच्येभ्यः पादाभिमानिनः 
उत्तमाः | पादाभिमानिभ्यः पादवाच्या उत्तमाः | पादवाच्येभ्य अर्धर्चाभिमानिन 
उत्तमाः । अर्धर्चांभिमानिभ्य अर्धर्गवाच्या उत्तमाः । अर्धर्गृवाच्येभ्य 
ऋगभिमानिन उत्तमाः | ऋगभिमानिभ्य ऋग्वाच्या उत्तमाः | ऋग्वाच्येभ्यः 
वर्गाभिमानिन उत्तमाः । वर्गाभिमानिभ्यो वर्गवाच्या उत्तमाः । वर्गवाच्येभ्यः 
सूक्ताभिमानिन उत्तमाः । सूक्ताभिमानिभ्यः सूक्तवाच्या उत्तमाः | सूक्तवाच्येभ्य 
अध्यायाभिमानिन उत्तमाः । अध्यायाभिमानिभ्य अध्यायवाच्या उत्तमाः । 
अध्यायवाच्येभ्य अष्टकाभिमानिन उत्तमाः | अष्टकाभिमानिभ्य अष्टकवाच्या 
उत्तमाः | अष्टकवाच्येभ्यः झाखाभिमानिनः उत्तमाः । शाखाभिमानिभ्यः 
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शाखावाच्या उत्तमाः । शाखावाच्येभ्यः वेदाभिमानिन उत्तमाः । 
वेदाभिमानिभ्यः वेदवाच्या उत्तमाः । वेदवाच्येषु परात्परतरो हरिरेवोत्तमः | 
“न हरेः परमो न हरेः सटशः” इति परमं वैदिकं वचश्चकासते ॥ वर्णाद्य- 
भिमानिषु तत्तद्वाच्येषु च सर्वत्रोत्तमत्वं तत्तनिष्ठभगवद्रूपाधीनमिति ज्ञेयम्‌ ॥ 


सर्ववेदाभिमानिनस्तावद्‌ गायत्री-ब्रह्मणोर्जाताः इति (3.3.07) 
प्रकाशिकायामुक्तम्‌ | तत्र सर्ववेदाभिमानिष्वेको विरोषः वैशेष्ये उक्तः | 
तथाहि - सर्ववेदाभिमानिन्यः देव्यः | ताभ्यो देवीभ्यः सर्ववेदार्थरूपाः 
तत्तद्देवीपतय उत्तमाः । तत्रापि - इाची उत्तमा | झाचीदेव्याः तत्पतिरिन्द्र 
उत्तमः | इन्द्रादुत्तमा उमा | उमादेव्या उत्तमः रुद्रः । रुद्रादपि भारती- 
सरस्वत्यौ उत्तमे । तयोः प्राण-ब्रह्माणौ उत्तमौ । प्राण-ब्रह्मणोः तन्माता 
वेदाभिमानिनी श्री-भू-दुर्गा -जयन्ती इत्याद्यनेकरूपाभिन्ना लक्ष्मीः उत्तमा | 
तत्र -वेद-यज्ञ -दक्षिणारूपेण ऋग्‌-यजुस्‌ -सामवेदानामभिमानिनी उत्तमेत्यु - 
च्यते | केवलवेदादपि तदर्थभूतविष्णुपूजारूपयज्ञस्य ET वेदादप्युत्तमवेद 
फलीभूतयज्ञाभिमानिनी बहिनिष्ठवेदाभिमानितया बहिःस्थितरमारूपाद्‌ 
भगवदङ्काश्रिता यज्ञाख्या लक्ष्मीः अभिमन्यमानतारतम्यात्‌ स्थानाधिक्ये- 
नाधिका | ततोऽपि सैव लक्ष्मीः हरिणा रतियोग्या भगवदुरस्थलमाश्रिता , 
केवल्यज्ञादपि ऋत्विकूकृतपुण्यश्रेयःसम्पत्त्वां यजमानकृतयञज्ञपूरकत्वाद्‌ 
यज्ञकालीनत्विच्छ्ूमनिवर्तकत्वाच्चोत्तमाया दक्षिणाया अभिमानिनी दक्षिणाख्या 
भगवद्वामार्धा तद्रूपेण स्थानवैशोष्यादन्यरूपेभ्य उत्तमा | एवं सावधिकोत्तमा 
लक्ष्मीः । भगवांस्तु निरवधिकोत्तम इति हि परमसिद्धान्तः ॥ 


सूक्तव्यवस्था 

यद्यपि प्रर्त्यृचं भगवतो बहुरूपाणि इति निरूपितं तैत्तिरीये “भूरिति वा 
ऋचः? इति । प्रत्यृचं बहुरूपत्वाद्वहुवचनम्‌? इति प्रकारिकाकारा 
अवोचन्‌ । तथापि लोके अनेकर्गात्मकसूक्तानि इन्द्राम्रादिबहुदेवताकानीति 
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इञ्यन्ते | तेषां भगवति समन्वयप्रकारस्त्वित्थं सूत्रकारैरेव प्रथमस्य द्वितीयपादे 
समर्थितम्‌ | तद्यथा - ब्रह्मण्यमुख्यस्यान्यत्र च मुख्यस्य कस्यचिदपि 
इाब्दस्याभावेन अनन्यगतिकतया अन्यत्रापि (अग्र्यादौ) प्रयोग इति वा, 
अथवा अग्र्यादिसूक्तादिभिन्र॑ह्योपासनया अग्र्यादावेव तदुपासकानां ब्रह्मणो 
अभिव्यक्तिरिति वा, अग्र्यादिसूक्तोपासकैरग्र्यादावेव ब्रह्मानुस्मरणस्य 
विहितत्वात्‌ तत्तन्नाम्ना सूक्तानीति वा,तत्तत्सूक्तोपासकानां तत्तत्सूक्तप्रतिपाद्य- 
देवतान्तस्थब्रह्मप्राप्तिरिति वा नाम्रा सूक्तभिदा इति | अत एव तैत्तिरीयै- 
रन्यत्राप्याम्रातं “यश्छन्दसामृषभो विइवरूपः' इति | तद्विवृतं च प्रकाशिकायाम्‌ 
“fafa इन्द्रादौ रूपमन्तर्यामिरूपं यस्येति विग्रहः । तथाच 


इन्द्रादिसूक्तान्यापि “गुहाशयायैव न देहमानिने’ इति स्मृतेरिन्द्रादयन्तर्यामि- 
विषयिणीत्येकवाक्यता'' इति ॥ 


वेदाध्ययनकाले चिन्तनीयभगवन्मूर्तयः 


. वेदसमुदाये -ब्रह्म 

. ऋग्वेद -सामवेदयोः -व्यानाख्यप्राणगो विष्णुः | 

. सामवेदे सामनामा 

. संहिताध्ययनकाले - पुथिवीस्थो वराह: | 

. पदाध्ययनकाले -वामनः | 

. क्रमाध्ययनकाले- नृसिंहः | 

. वर्णेषु -वर्णः-(बरणीय इत्वर्थः) 

. स्वरेषु -दिकूपालो वरुणः,स्वरनामा हरिश्च (स्वरमण इत्यर्थः ) 
सोवरः It 


‘मन्त्रो मन्त्रार्थवचनमन्यस्य स्वात्मनोऽपि वा | 
सर्वकर्मसु कर्तव्यौ सर्वकर्मात्मको ಬ ( 


इति कर्मतत्ववचनं मन्त्रार्थीचिन्तनस्यात्यावइयकत्वं प्रथयति | तत्राप्यादौ 
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““क्रषिच्छन्दो दैवतानि ब्राह्मणार्थस्वराद्यपि | 
अविदित्वा प्रयुञ्जानो मन्त्रकण्टक उच्यते? 
““वर्णाक्षरनियोगादि नियोगो अक्षर एव च | 
मन्त्रं जिज्ञासमानेन वेदितव्यं पदे पदे” 
इत्याद्यनेकस्मृतिवशात्‌ मन्त्रार्थज्ञानात्‌ प्राक्‌ ऋष्यादिचिन्ता अवञ्यम्भा- 
विनीति ज्ञायते ॥ 


ऋषिः 


ऋषिरिति त्वेका जातिः | देव-आसुर-यक्ष-इत्यादिवत्‌ । तेषां सङ्कया तु 
शतकोटिः । एते ब्रह्मकृताष्टविधदेवसर्गे जाताः | तन्मध्ये रातम्‌ ऋषय एव 
तारतम्ये विशेषस्थानमापन्नाः । तत्रापि विइवामित्रादयः विंशातिसङ्कयाकाः 
तारतम्यकक्ष्यायामधिकाः | यथा - नारदः १४, भृगुः - १५, विइवामित्रः , 
मरीचि-अत्रि-अङ्गिर-पुलस्त्य-पुलह-क्रतु-वसिष्ठर्याः सप्त पूर्वमहर्षयः १६, 
ब्रह्मणो मानसपुत्राः सनक -सनन्दन-सनातनाः, ऋभुः-हंसः-अरुण:-यतिइचेति 
सप्त ऊर्ध्वरेतसः इत्यादयः एतान्‌ विहाय अवरिष्टाशीतिस्तु १९ कक्ष्यायामा- 
स्थिताः । 


“क्रष्यशीतिस्तथासप्त पितरो... .। 
,, ,अल्पाधिकारिणः प्रोक्ताः’ 


इति पश्चमतात्पर्योक्तब्रह्माण्डवचनं च तेषामल्पाधिकारित्वमाह । तत्र 
आधिकारिकाः केचित्‌ “ऊर्ध्वस्नोतसः” इत्युच्यन्ते | तत्रापि न सर्वे 
मन्त्रद्रष्टत्वादिलक्षणोपेताः ॥ “षोडझादारभ्य अष्टकपर्यन्तम्‌? इति तु ऋषीणां 
देहलक्षणानि | 'आष्टकाइृषयइचोक्ताः' इति बुहद्धाष्ये महासंहितावचनम्‌ | 
अवशिष्टशतोनशतकोटयस्तु २९ कक्ष्यायामास्थिताः ॥ 


शाखा ,सूक्तादिद्रष्टूणां तारतम्ये स्थानं किमिति स्पष्टं नोपलभ्यते ॥ 
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देव-क्रषि-पित्र्याख्यैस्रिभिक्रणैः जायमानेन पुरुषेण क्रषिक्रणपरिहारार्थ 
स्वाध्यायो अध्येतव्यः | “स्वाध्याये ऋषिसंस्मृत्या ऋषीणां ಇ सदाश्रयः' इति 
नारायणश्रुतिः,“क्रषीणामाश्रयश्चापि स्वाध्यायेष्वृषिसंस्मृतेःः (बु.उ.भा.उ) 
इति भविष्यत्पर्ववचनं च अध्ययने क्रषिस्मरणस्य कर्तव्यत्वम्‌, 
ऋष्याश्रयभगवद्विज्ञानेन ज्ञातुरविनाञित्वं च बोधयति ॥ 


ऋषिरिति त्रिकालदर्शिनो नाम इति कोषकाराः | परन्तु न ऋषिषु सर्वे 
त्रिकालज्ञाः,केचन एव तथा स्युः । वेदविषये विचार्यमाणषित्वं तु 
तदद्वष्टुत्वमात्रम्‌ । ४-१-११४१ पाणिनिसूत्रवृत्तावपि “ऋषयो मन्त्रद्रष्टारः 
इति केषाश्चिदेव मन्त्रद्रष्टुत्वमुक्तम्‌ | 'समाननाम ' इति ब्रह्मसूत्रभाष्यव्याख्याने 
अन्यमतद्वयेऽपि '“मधुच्छन्दःप्रभृतिभिर्रषिभिर्दौतय्यो दृष्टाः’'(झां.भा.) 
“वेदः पूर्वतन एव वसिष्ठादिभिर्ृऱ्यते’(रा.भा.) इति ऋषीणां 
मन्त्रद्रष्टुत्वमेवाज्ञीकृतम्‌, नतु तत्कर्तृत्वम्‌ | “तस्य महतो भूतस्य निइवसितम्‌' 
इत्युक्तदिशा भगवान्‌ हि उच्छ्रासमुखेन वेदद्रष्टा । अन्ये ब्रह्मादयस्तु 
तदुपदेशादिनेति विवेकः । 'वेद इत्येव विष्णूक्तस्तपसा दृश्यते परैः” इति 
हयग्रीवसंहितावचनं च भगवतो अन्येषां च वेदद्रष्टत्वे वैलक्षण्यमाह ॥ 


शीनकमहर्षिणा आर्षानुक्रमण्यां sgt नामान्युद्धोषितानि । तथा 
कात्यायनेनापि सर्वानुक्रमण्याम्‌ | परन्तु नाम्नि हस्वदीर्घादिव्यत्ययेन क्कचित्‌ 
विप्रतिपत्तिदृ्यते | तद्यथा - 


आर्षानुक्रमणीपाठः सर्वानुक्रमणीपाठः - 

१, नवस्युः नावसुः (मं ५/सू.३१) 
२.प्रभुवसुः TATY: 

३.प्रतिप्रभः प्रतिप्रभुः इत्यादि | 


कचिद्‌ भिन्ना एव ऋषय अनूचन्ते -यथा १०-१८६ सूक्तस्य ॥ 
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fra आर्षानुक्रमणीतो सर्वानुक्रमण्यामेवाधिकविचारः ead । तथाहि 
अष्टममण्डले ४८ सूक्तानन्तरम्‌ “वालखिल्य 'इति प्रथितानामेकादशसूक्तानाम्‌ 
क्रषिनिरूपणमार्षानुक्रमण्या न दृश्यते ॥ यद्यप्येतानि 'माक्स्‌ ARR’ 
सम्पादितकऋरग्वेदे न समुपलभ्यन्ते, नवा सायणेन व्याख्यातान्यपि ॥ 
परन्त्वेतानि संहितान्तर्गतान्येवेति शौनककृतानुवाकानुक्रमणीतो स्पष्टम्‌ । 8 
चैव सूक्ते नवतिं (९२)च विद्यादथाष्टमम्‌'इति हि तत्रानुक्रान्तम्‌ । एषां 
संहितानन्तर्गतत्वे नवतित्वं व्याहन्येत ॥ तथा बुहद्देवतायां षष्टाध्याये 
- ऐन्द्राण्यभि तु! इत्यादिनैतेषां देवतोक्लेखश्च न सङ्गच्छेत || 


भगवत्पादोक्तदिशा समस्तवैदिकवाङ्गयस्य ऋष्यादिकं तावत्‌ We 
वर्णयिष्यते | | 


ऋषयस्तावचतुर्धा | असङ्कचिताविभक्तसर्वविद्याक्रषयः | अखिलवेद- 
ऋषयः । क्रगाद्यवान्तरभेदर्षयः$ । अवान्तरशाखोपशाखा(सूक्तादि) - 
ऋषयइचेति । तत्र सर्वविद्याक्रषयः षट्‌ - विष्णुः, रमा, ब्रह्मा,वायुः, सरस्वती 
भारती चेति । विभक्तविद्यानां मध्ये अपौरुषेयाखिलवेदर्षि: -सुपर्ण: 
(सौपर्णी) | पश्चरात्रर्षी द्वौ -शेषः (वारुणी) ,रुद्रः (पार्वती) चेति 1 


क्रगाद्यवान्तरभेदर्षयस्तु - ऋग्वेदस्य ಇಡ: | यजुषः सूर्यः । अथर्वस्य 
अग्निः,भृगुः । साम्नः -सोमः ॥ ऋचामपि झाखाभेदेन अनेके ऋषयः | 
शाकलशाखायाः MRR: ,बाष्कलशाखायाः बाष्कलक्रषिरित्येवम्‌ 
चतुर्विशातिशाखाद्रष्टाः । एवं निगदे द्वादशशास्ाद्रष्टारः,अथर्वे 
एकशतशाखाद्रष्टारः,साग्रि सहस्रशाखाद्रष्टारः | 


अथ पुनः उपशाखाक्रषयः सूक्तद्रष्टार इति यावत्‌, त अनेके । कचित्‌ 
परतिसूत्तं प्रतिवर्गं प्रत्यर्च प्रतिपादं च भिन्नाः | कचिदेकस्यैव सूक्तस्यानेके 
ऋषयः । 


xviii ಕಗ: 
कचित्‌ विकल्पेन-द्वौ यथा -१-१०५ सूक्तस्य आप्यख्रितः, कुत्सो वा 
इति | 


पूर्वार्धस्यैकः उत्तरार्धस्यैको यथा-दशमे -१३४ सूक्ते ६ मन्त्रे पूर्वार्धस्य 
मान्धाता यौवनाइवः, उत्तरार्धस्य गोधा ऋषिः | 

त्रयो यथा -दशमे ६० सूक्तस्य - बन्धुः, श्रुतबन्धुः, विप्रबन्धुः गौपायनाः 
इति त्रयः । 

कचित्‌ विकल्पेन- त्रयः १०-१९ मथितो यामायनः,भृगुर्वारुणिर्वा, 
भार्गव्च्यावनो वा | 

चत्वारो यथा -८-१०२ भार्गवः अग्निबार्हस्पत्यः, पावको वा सहसः पुत्रौ 
गृहपति-यविष्ठौ ,तयोर्वा अन्यतरः | 

पश्च यथा ५-४४ -₹ क्षत्र, मनस, एवावद्‌, यजत, सध्रिअवत्साराः | 
कचित्‌ सप्त -यथा दशमे १३७ सूत्तद्रष्टारः सप्तक्रषयः । 
कचित्‌ -रातम्‌,नवमे -६६ सूक्तं रातवैख्ानसदृष्टम्‌ ॥ 


किश्च मन्त्रद्रष्टारो हि भगवदारभ्य मनुष्यपर्यन्तम्‌ वर्तन्ते | तत्र केचन 
विरोषास्तावत्‌ सङ्गह्यते - 


भगवतो रूपविशेषाः- भार्गवरामेण दृष्टं सूक्तं ११० दशमे ऋग्वेदगत- 
दशाप्रीसूक्तेश्वन्तिममाप्रीसूक्तम्‌ | 

कृष्णेन दष्टं सूक्तत्रयम्‌ - ऋग्वेदे १०-४२सूत्तमेकम्‌ , 

अथर्वे - २०काण्डे १७,८९ इति सूक्तद्वयम्‌ , 

लक्ष्म्या रूपविशेषाः - वागम्भृणी - दशमे -१२५ सूक्तस्य द्रष्टी 

केचिद्‌ देवर्षयः -यथा पर्वतनारददृष्ट॑ नवमे १०५ सूक्तम्‌ | 

कचिद्‌ देवगन्धर्व: -१०-१३९ सूक्तस्य विइवावसुः , 

काई्चिदू अप्सरसः -यथा -ऊर्वशी-१०-९५ सूक्तस्य 
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कचिद्‌ देवशुनी १०- १०८ सूक्ते २,४,६,८,१०,११,मन्त्रद्रषट्री सरमा | 
कचिद्‌ सर्पः -१०-९४ सूक्तस्य अर्बुदः काद्रवेयः ಇಗ: | 

कचित्‌ पक्षिणः -यथा “अयमग्ने जरिता’ इति १०-१४२ सूक्तम्‌ | 
१०-१४४ सूक्ते सुपर्णस्ताक्ष्यपुत्रः, 

क्वचित्‌ राजर्षयः -नाहुषो ययातिः नवमे -१०१ सूक्तम्‌, पुरूरवाः -१०- 
९५, पुथुर्वैन्यः- १०-१४८, 

शिबिरौशीनरः, काशिराजो प्रतर्दनः ,रौहिदशवो वसुमनाइच -१०-१७९ 
सूक्तस्य द्रष्टारः | 

कचित्‌ मानवः ಭು -६२ सूत्तद्रष्टा नाभानेदिष्टो मानवः ॥ 

तदेवं स्थिते प्रकृतसूत्तद्रष्टा -कः ? “मन्युः? इति । पुराणेष्वपि मन्यो- 

al इयते | यथा भागवते नवमे -““वितथस्य सुतान्मन्योः'? इति | 
नायं मन्युः सूत्तद्रष्टा ॥ द्रष्टुः “'विंराङ्कक्षणतोऽनूनस्तपस्वी बहुवेदवित्‌’' 
इत्यादि लक्षणोक्तेः, द्रष्टुः “तापसो मन्युः’ इति तापसपुत्रत्वोक्तेश्‍च | तेन नव 
ममण्डलस्थसप्तनवतितमसूक्तगतदशम ,एकादश-द्वादशमन्त्राणां द्रष्टा “वासिष्ठो 
मन्युः’ व्याख्यातः | किञ्च तापसो अग्निरपि वर्तते- दशमे १४१ सूत्तद्रष्टा | 
अपरस्तापसो घर्मक्रषिः यो घर्मसूत्तद्रष्टा | तावेतौ मन्योरग्रजौ वा अनुजौ 
वेति न स्पष्टम्‌ | आचार्यैस्तु - तात्पर्यनिर्णयेऽस्य मन्युसूक्तस्य भीमसेनद्रष्टुत्वं 
स्पष्ट प्रतिपादितम्‌ “भीमसेनो ददर्श'' इत्यादिना ॥ 


तथाच द्रष्टारौ द्वौ भीमसेनो तापसो wa । न चैकस्य 
सूक्तस्यानेकद्रष्टुत्वमयुक्तम्‌ ॥ ऋग्भाष्ये “सर्वेषां प्रथमो द्रष्टा’? इत्यादिना- 
चार्यैरेवाभिधानात्‌ ॥ तस्यैव विवरणं हयग्रीवसंहितावचने स्पष्टं यथा - 


““भगवद्दृश्मेवान्यैब्रह्मायैद३यते यदि | 
ऋषिभेदस्तु तत्र ಹಗಳು नाविष्णुनिर्गतः ॥'? इति । 
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छन्दः 
छन्दोविषये वक्तव्यं किञ्चित्‌ - मन्युसूक्ते अस्मिन्‌ द्वे छन्दसी -एका 
AL अपरा जगती । श्रीमदाचार्यैः छन्दोविधानाख्यग्रन्थमुदाहृत्य 
भागवततात्पर्ये लोके अप्रसिद्वस्य “जगत्‌’ नामकछन्द्सो लक्षणं - 
'छन्द्स्तु नवपादं यजगदित्युच्यते बुधैः’ इति यदुक्तं तदन्यत्‌ || 


र्मसृक्तेऽपि द्वे छन्दसी, त्रिष्टुप्‌ जगती च ॥ 


छन्दोभिमानिनः - त्रिष्टुपो -शची । जगत्याः -वारुणी ,सर्वच्छन्दोभि- 
मानिन्यइच | मारुत्य इत्यादि | 


देवता 
देवताविषये चायमभिसन्धि: - देवताशब्दो द्विविधः | प्रतिपाद्यवाची 
स्तुत्यर्वाची च | 


देवतानामानि च -अनुक्रमणिकायां कात्यायनेनोक्तानि ॥ परं तु 
श्रीमद्भगवत्पादैरनुक्रमणिकोक्ताः सर्वा देवता नाङ्गीकृता इति ऋग्भाष्याध्येतृणां 
विदितचरमेव । तत्रैकं यथा - “युञ्जन्ति ब्रश्नमरुषम्‌?’ (१-६-१) इत्यत्र | 
अनुक्रमणिकायाम्‌ ऐन्द्र्यादि देवता उक्ताः | अचार्यैस्तु 'मारुत्य’ इत्यादि | 
तेनानुक्रमणिकायाः सर्वथा प्रामाण्याङ्गीकरणं दुःशकमेव || एवमत्राप्यनुक्रान्तं 
“यस्ते मन्यो मान्यवं तु जगदित्यादि’’ इति | परन्तु श्रीमदाचार्यैः 
महाभारततात्पर्यनिणये “यस्ते मन्यो इत्यतो नारसिंहम्‌''(२७/१४१) 
इत्यादिना सुक्तमिदं नृसिंहदेवताकमिति स्पष्टमुक्तम्‌ ॥ 


तर्हि कोऽत्र प्रधानप्रतिपाद्यदेवता -? मन्युः | ननु मन्युशब्दो 
माध्यन्दिनसंहितायां वाजसनेये रुद्रप्रश्ने ““नमस्ते रुद्र मन्यवे’? इति, चमके 
-AAA मे भामरच मे .... यज्ञेन कल्पन्ताम्‌’? इति, एवं ' “मन्युरसि 
मन्युं मे धेहि!” (३०-१४) इत्यादिषु, तथा “यद्‌ देवाननु व्यचलदीञानो 
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भूत्वाऽनुव्यचलन्मन्युमन्नादं कृत्वा मन्युना$्नादेनाभमत्ति य एवं वेद”! 
(वाज-१५-१४-२०) इत्यत्रापि | पुराणेष्वपि भागवते चतुर्थे (४-६-५) 
“आज्ञप्त एवं कुपितेन मन्युना’ ' इति रुद्रे प्रयुक्तः | तथा सन्ध्यावन्दनमन्त्रेष्वपि 
“RET मा मन्युझ्च मन्युपतयश्च'' (महानारायणे -अनु-३२)इति, 
सन्ध्योपस्थानमन्त्रे - “मन्युरकार्षीनमो नमः । मन्युरकार्षीत्‌ ,मन्युः करोति 
नाहं करोमि,मन्युः कर्ता नाहं कर्ता मन्युः कारयिता नाहं कारयिता एष ते 
मन्यो मन्यवे स्वाहा” (अनु -६३) इति, आदित्यमण्डलोपासनाविधौ 
--''आदित्यो वै तेज ओजो बलं यशइचश्नुः श्रोत्रमात्मा मनो मन्युर्मनुरमूत्युः 
(अनु -१५)इत्येवम्‌ । तथा कचित्‌ ज्ञानम्‌ -(ऋ,१-२४-६), कचित्‌ 
कोपः (ऋ.१-२५-२) कचिद्‌ बुद्धिवृत्तिः (ऋ. १-२५-४)च 
मन्युशब्देनोच्यत इति मन्युनानात्वं श्रूयते | अतो प्रतिपाद्यानिइचय इति 
चेत्‌, मा भैः । तत्र ,अन्यत्र ,उभयत्र ,अन्त्रैवप्रसिद्धमेदेन शब्दानां चातुर्विध्यं 
तावद्धगवत्पादैनिपुणतरं प्रतिपादितं सूत्रप्रस्थाने | एवश्च मन्युशब्दो उभयत्र 
प्रसिद्धराब्देष्वन्यतमः । ब्दानां भगवति समन्वयप्रकारस्तुप्रकृत्य- 
धिकरणसुधोक्तदिशा महायोगविद्वद्रूढिभ्यामिति स्पष्टम्‌ | वैदिकडाब्दानां 
समन्वये ““रूढियोगौ विना कर्चिननैवार्थो वेदगो भवेत्‌ । तत्रापि यौगिको 
मुख्यः सर्वेत्रास्ति स वैदिके? इति ब्रह्मतर्कवचनोदाहरणेन विरीषमाहाचार्यः 
कर्मनि्णये ॥ 


भगवत्पादैरव “आयो मन्याय मन्यवे’ इतिक्ऋङ्गन्त्रव्याख्यानावसरे 
कर्मेनिर्णये *'मनु अवबोधने’ इति धातोः “मन्युः? इति ज्ञानी’? इति भगवति 
मन्युझाब्दस्य यौगिकत्वं प्रतिपादितम्‌ ॥ सहि सर्वज्ञः | ತು सर्वज्ञः’ 
'ज्ञानज्ञानः' इति च श्रुतिस्मृती | तथाच मन्युरयं भगवानेव । “शक्रान्ता 
देवता मताः इत्युक्तदिशा रुद्रोऽपि | अत एव व्याख्यातृभिः मन्युझाब्दस्य 
क्रोधाभिमानिरुद्रपरत्वं, तदन्तर्गतक्रोधनियामकभगवत्परत्वमित्येवमुभयमप्य- 
ङ्गीकृतम्‌ ॥ 


xxii ಕರಗ: 


तथाहि - “सूर्यच इत्यत्र धीरेन्द्रतीर्थीये मन्युशब्दो -““मन्युः क्रोधाभि- 
मानी मन्युनामक-तापसमन्युगतो नुसिंहादिरूपो मन्युप्रदश्च ॥”” इत्येवं 
व्याख्यातः ॥ उपासनाविधावपि धीरेन्द्रीयै -““मन्यु:ः तापसो मन्युः 
क्रोधाभिमानी ಇತ; ,तन्नियामको नृहरिइच''इति व्याख्यातम्‌ ॥ एवमुपस्थान- 
मन्त्रे “मन्युः मन्युनामा क्रोधाभिमानी रुद्रः, तनियामको नृसिंहइच' इति 
व्याख्यातम्‌ ॥ 


तथाच महायोगविद्वदरूढिभ्यां विष्णौ परममुख्यवृत्तिः | अन्यत्र तु न तीरे 
गङ्गाशब्द्‌ इव लाक्षणिकः,अपि तु निषण्टुव्याकरणादिभिर्मुख्यवृत्तिरेव | 
परममुख्य-मुख्यवृत्तिभ्यां विष्णु-तदितरयोद्वयोरप्येवं प्रतिपत्तिर्मन्त्रेषु न 
विरुध्यते | तदेवं मन्युः -नरहरिः | 


कचिदिदं सूक्तं तन्त्रे कपाल, कृत्तिकाहस्तकरुद्रदेवता- 
कम्‌ ।'कपालकृत्तिकाहस्तं तापं (ಇತ मृत्युं) मन्युं नमाम्यहम्‌? इति हि तत्र 
पठ्यते । ब्रह्मकर्मसमुञ्चयादिविनियोगविधिसङ्भहग्रन्धेष्वपि रुद्रसूक्तेष्वेवास्य 
निवेशः । तथापि ಇತ द्रावयते यस्माद्रुद्रस्तस्माजनार्दनः' इति स्मृतेः 
रुद्रशब्दवाच्यो नरसिंह एवेति न ef: | तथाच नरहरिरत्र 
प्रतिपाद्यदेवता | 


बहूनि च तन्त्रशास्राणि मन्युसूक्तप्रतिपाद्यदेवताध्याने नारसिंहमेवास्तुवन्‌ , 
वतुदालोकाधिपचतुर्ददार्गात्मकैतत्सूक्तप्रतिपा्यनरहरिस्वरूपविषयमेवं न्यरू- 
रुपंश्च | अयं चतुर्दशहस्तः | द्वयोः करमोरान्त्रमाले, अन्येषु च हस्तेषु 
चक्रम्‌, WEL, खड्गम्‌, खेटम्‌, बाणम्‌, इषुम्‌, कपालम्‌, मुसलम्‌, 
गदाम, अङ्कुशं च धत्ते | अपराभ्यां द्वाभ्याम्‌ ऊरुविन्यस्तदैत्योदरकुहरं 
विदारयतीति ॥ 


तदेवं स्थिते प्रकृतव्याख्यातृभिः श्रीकृष्णावधूतैः ““वीरराघवो देवता’? इति 
रामदेवताकत्वमुक्तमस्य मन्युसूक्तस्य || 


प्रागृव्याहृतिः xxiii 


यद्यप्यापत्सु शत्रुबाधपरिहारार्थ “नृसिंहादिकमन्यच्च दुरितादिनिवृत्तये' 
इत्युक्तदिशा नरसिंह एव सर्वेरमिष्ट्यते । तथापि वृद्धहारीतस्मृतौ षष्ठाध्याये 
रामस्याप्युक्त शत्रुबाधादिपरिहारकत्वम्‌ | 
तथाहि - | 
““सर्वापत्सु जपेन्मन्त्रं रामं ध्यात्वा महाबलम्‌ || २९१ ॥ 
चोराग्रिशत्रुसम्बाधे तथा रोगभयेषु च | 
तोयवातग्रहादिभ्यो भयेषु च सभक्तिकम्‌ ॥२९२ ॥ 
झाह्कचक्रधनुर्बाणपाणिनं सुमहाबलम्‌ | 
सूक्ष्मणानुचरं रामं ध्यात्वा राक्षसनाशनम्‌ ॥२९३॥।' इत्यादि ॥ 
इतिहासेऽपि, | 
'अग्रतो नारसिंहश्च पृष्टतो यदुनन्दनः | 
उभयोः पार्श्वयोरास्तां सशरौ रामलक्ष्मणौ ॥ 
इति प्रतिदिनं राममन्त्रजप्नृणां श्रीपुरन्दरदासवर्याणां रक्षणं रामेणाकारीति 
श्रूयते ॥ 


सन्धि-समास-स्वरादिविचारः 
* west तावत्‌ *अनवब्रवो३स्माकम्‌' इति कम्पस्वरः | 
स्वरितस्योदात्तानुदात्तसमाहाररूपस्य त्रिचतुर्मात्रकालेनोच्चरणं हि कम्पः । 
सोऽपि त्रिविधः | एककम्पो द्विकम्पस्रिकम्परचेति | कम्पो्चारणक्रमस्तु 
व्यक्तो पाणिनीये - “मध्ये तु कम्पयेत्कम्पमुभौ पाइवौ समौ भवेत्‌’? इति | 
कम्पस्वरस्तावत्‌ जात्य-क्षेप्र-अभिनिहित-प्ररिलिष्टस्वरेभ्यः परतः 
उदात्तानुदात्तस्वरे प्रवर्तते | प्रकृते च 'अनवत्रव’ इत्यत्र जात्यस्वारः | 
'सयकारं सवं वापि ह्यक्षरं स्वरितं भवेत्‌ | 
नचोदात्तं पुरस्तस्य जात्यः स्वारस्तदुच्यते ' 
इति नारदीये तल्लक्षणम्‌ | 
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* अपरा चात्र सन्धिः ea या यणूसन्धिरिति व्यवहियते 
लोके ,वेदे We इति ‘Wo’ इति वा । 
“इ-उवर्णो यदोदात्तावापद्येते यवौ क्कचित्‌ | 
अनुदात्ते परे नित्यं विद्यात्‌ क्षेप्रस्य लक्षणम्‌ (इलो १३२) 
| - इति नारदीये तह्लक्षणमुक्तम्‌ | 
तथाहि “अभिभूत्योजाः? “अस्मास्वोजः” “अस्म्युप” “बोध्यापेः' Fey’ 
इत्यादि । तत्र क्षैप्रस्वरविषये "क्षैप्रे दीर्घः’ इत्याचार्येः भागवततात्पर्य महा- 
व्याकरणसूत्रमुदाहूतम्‌ । | 


* fra अभिनिहितस्वरो$पि विद्यते । पूर्वरूपसन्धिरिति या 
वैयाकरणेषु प्रथिता सैव - “अभिनिहितसन्धिः' इति वैदिकानाम्‌ | 
‘Cal’ आभ्यामुदाताभ्यामकारो निहितइच यः | 
अकारो यत्र लुम्पेत तमभिनिहितं विदुः' 
इति तल्लक्षणम्‌ (नारदीये .इलो १३३,, याज्ञवल्क्ये -७९)| 
यथा “यस्ते मन्योञविधद्वज' इति | 


* ತಾಗ उपांशु? इत्यत्र 'उभौ + उपांशु’ इति छेदः | 'एचोऽय- 
वायावः'(पा.सू. ६-१-७८) इति चावादेशः | ತ್ನ +अव्‌ +उपांशु इति 
भवति | “व्‌” इत्यस्य लोपे "ತಾಗ उपांशु’ इति रूपम्‌ | अस्य 'स्वरविवृतिः' 
इति नाम | 


सन्ध्यक्षरोपपदे सन्धौ प्राप्तलुप्तौ यवौ यदि | 
व्यञ्जनाख्या विवृत्तिस्तु स्वराख्या प्रकृतिसंहिता | 
— (नारदीय-इलो १८७) इति तल्लक्षणम्‌ ॥ 


अत्र भुग्रसन्धिरित्याचख्यौ शौनकः प्रातिशाख्ये 'ओध्ययोन्योर्भुग्र- 
मनोष्ट्ये वकारो अत्रान्तरागमः'” (सन्धिपटले -३१ सूत्रम्‌ )इति | 
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विसर्गस्तावत्‌ संहितायाम्‌ “ओ 'भावं, विवृत्तिभावं ,“श-ष-स 'भावं ,रेफम्‌ , 
जिह्वामूलीयम्‌ ,उपाद्ध्मानीयभावं वा भजते ॥ 


(१) यत्र विसर्गः पदपाठे विसर्गान्तः संहितायामोभावं च प्राप्यते तत्र 
“स्वराख्यविवृतिः? इति जानीयादिति शिक्षाकारः (नारदीये. इलो१८८) | 
स्थूलाक्षरेण निर्दिष्मुदाहरणम्‌ “मन्युरिन्द्रो मन्युरेबासं देवो मन्युर्होता 
बरुंणो जातवेदाः’ इत्यादि | अस्य ओभावस्य केलिः? इति सञ्ज्ञा निर्दिष्टा 
याज्ञवल्क्येन | अस्योच्चारणे प्रयासाभावात्‌ केलिरिति सञ्ज्ेत्यर्थः । 
इयमेका ॥ 


(ಇ) यत्र विसर्गः विवृत्तिभावमापद्यते तस्य “विवृतिः? इति नाम | 
यत्र सन्धिः स्वराक्षरयोर्नं दृश्यते सेत्यर्थः | चतुर्धा सा । पूर्वपदे दीर्घाक्षरा 
उत्तरपदे हस्वाक्षरा चेकेयं हस्वाग्रविवृतिः “वत्सानुसारिणी' इत्युच्यते | 
मन्युसूक्ते तावत्‌ चतुर्थमन्त्रे मन्यो अभिभूत्योजाः? “मन्यो अक्रतुः? “मन्यो 
अभिमातिम्‌' “मन्यो अधिपा’ इत्याद्युदाहरणम्‌ ॥ अस्याइचतुर्धाया विवृतेः 
उच्चारणे आननस्य विकटाकृतिरूपत्वात्‌ “बिकटानना? इति सञ्ज्ञा निर्दिष्टा 
याज्ञवल्क्येन । 


(३) तृतीया विसर्गगतिः -शभावः | “वरुणञ्च मन्युः? इत्यत्र विसर्गः 
mii प्राप्तः | अस्या गतेः 'लीढा’ इति सञ्ज्ञा । शभावे जिह्णामध्येन 
तालुनि उच्चारणात्‌ 'लीढा’ आस्वादिता इत्यन्वर्थनाम | 


(४) चतुर्थी-विसर्गगतिः -षभावः । अस्या गतेः 'अतिलीडा’ इति 
सञ्ज्ञा | अत्र Reri प्रतिवेष्ठ्य मूर्धन्युचारणात्‌ अतिलीढेत्युच्यते | 
(५) पञ्चमी विसर्गगतिः - सभावः | यथा प्रथममन्त्रे एव “यस्ते' इति |. 


अस्या गतेः “विद्युत इति सञ्ज्ञा | अस्योज्चारणे जिह्ाग्रभागेनोच्चार्यं वेगेन 
दन्तेभ्यो जिह्वाविइलेषणात्‌ विद्युदिति नाम | 
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(६) षष्टी-विसर्गगतिः - रेफः | यथा “मन्युहोता” इति । अस्या गतेः 
‘ger’ इति सञ्ज्ञा । रेफभावे प्राप्ते ऊष्मणि दन्तमूलस्थाने जिह्वायाः 
प्रतिवेष्ठ्याग्रेणोचारणे काठिण्यात्‌ “शठा' इत्युच्यते | | 


(७). सप्तमी विसर्गगतिः -उपाद्ध्मानीयम्‌ । यथा “ओजः पुष्यति’ इति | 
अस्या गतेः पुष्पिणी' इति सञ्ज्ञा । मुखाकृतेर्विकासितत्वात्‌ . “पुष्पिणी? 
इति नाम । 


(८) अष्टमी विसर्गगतिः - जिह्वामूलीयम्‌ । यथा घर्मसूक्ते “निचिक्यु 
कवयो इति | अस्या गतेः “बिकटा” इति सञ्ज्ञा | ऊष्मणः हनुमूलेनोच्चारणात्‌ 
मुखाकृतेरविकटात्वं जायत इति भावः ॥ 


* 'हनाव दस्यू € ಇತ बोध्यापेः’ इत्यत्र दस्यून्‌ + उत इति छेदः | 


अत्र नलोपेन रङ्गस्तु - 


'नकारस्वरसंयुक्तङ्चतुर्यृक्तो विधीयते | 
रेफो HTT लोपश्च सानुस्वारोपि वा भवेत्‌” 


- (१७८) इति नारदीयशिक्षोक्तदिशा ज्ञेयः | 
तत्र च रङ्गे घात -निर्घात-वज्रिण-अहिण-प्रहिणभेदेन पाञ्चविध्यमाह 


याज्ञवल्क्यः (इलो -७८)। प्रकृतस्य रङ्गस्य ‘वज्रिणः’ इति सञ्ज्ञा | इयं च 
स्वररेफसन्धिरित्याह शौनकः - 


“हतं योनौ वचोभिर्यान्‌ युवन्‌ ge वनिषीष्ठेति | 
ईकारोकारोपहितो रेफमेषु”' 

44 स्वरेषु q” 

“vet ge च” ' 

'ते स्पर्षरेफसन्धयः'' 

इत्यादिना (प्रातिशाख्ये -सन्धिपटले ६९-७०-७१-७२सूत्राणि )| 


प्रागूव्याहतिः xxvii 


रङ्गप्रयोगप्रकारमाह पाणिनिः स्वशिक्षायाम्‌ - 
“यथा सौराष्ट्रिका नारी तक्र इत्यभिभाषते | 
एवं रङ्गाः प्रयोक्तव्याः खे अरा ४ इव खेदया ॥ २६ ॥ 
अयमेव “एवं रङ्गः प्रयोक्तव्यो नारदैतन्मतं मम’ इति नारदीये किश्वि- 
व्यत्ययेन पठ्यते | 
किञ्चात्र पाठकैः नकारस्थाने अनुनासिक एव उच्चार्यः नत्वनुस्वारः | 
“रङ्गवर्णं प्रयुञ्जीरन्नो ग्रसेत्पूर्वमक्षरम्‌ | | 
दीर्घस्वरं प्रयुञ्जीयात्‌ परचात्मासिक्यमाचरेत्‌ | २७ ॥ ”” इति | 


अनुस्वरोचारणे च स उच्चारणदोषः स्यादित्यपि उच्चारणदोषपटले 
‘teed स्पर्शरेफसन्धीनभिप्राया£३च परिपादयन्ति''(३७सूत्रम्‌ ) 
इत्यनेनाकथयत्‌ । अत एव प्रथममेव वैयाकरणेः वर्णोच्चारणे कण्ठादिस्थानानि 
निर्दिष्टानि । अत एव पण्डिताचार्याः आचार्यपादानां वेदोच्चारणमाहात्म्यम्‌ 
- “sae कादिकान्‌ व्यञ्जयन्तं तत्तन्मात्राव्यञ्जनादौ प्रवीणम्‌’' 
(म.वि.१२-३१); 'वर्णसोष्ठवगरिष्ठमतूर्णं तुल्यमात्रमतिमात्र सुलक्ष्म” (म. 
वि.६-२)इति स्मरन्ति । 


* सहावानस्मास्वोजः? इत्यत्र सहावान्‌ + अस्मासु’ इति छेदः | 
अत्र “अस्मासु ' इत्यत्रत्यो अकारः नकारेणैकीभावं प्राप्तः | अस्य “रक्त” इति 
नाम | 

“नकारान्ते पदे पूर्वे स्वरे च परतः स्थिते | 
अकारं रक्तमित्याहुर्नकारेण तु Wad’ 
-(इलो १७६) इति नारदीयरिक्षावचनम्‌ | 


प्रातिशाख्ये तु रक्तस्य “अनुनासिक'सञ्ज्ञा विहिता ಸಾಗ 
अनुनासिकः’ (१-३६) इति ॥ 
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एवमेव प्रातिशाख्ये उकारस्यापि रक्तत्वमुक्तम्‌ -“उकारङ्चेतिकरणेन युक्तो 
रक्तोऽपृक्तो द्राधितः शाकलेन’ (१-७५) इति | अत्राह -उव्वटः - “इति 
करणेन युक्तः’ इति युक्तवचनम्‌ इतिकरणात्‌ परस्याप्युकारस्य दीर्घत्वं रक्तत्वं 
च करोति | आर्ष्यां च संहितायाम्‌ इतिकरणायोगात्‌ रक्तत्वं दीर्घत्वं 
प्रगृह्मसञ्ज्ञात्वं च न भवति’? इति । एवश्च प्रकृते घर्मसूक्ते चतुर्थमन्त्रे -*स 
उं the मातरम्‌? इत्यत्र “सः | ऊम्‌ इतिं । रेहि' इति पदम्‌ | 


* ‘arama दासमार्यम्‌’ इत्यत्र “साह्याम' इति संहिता | 'सह्माम’ 
इति पदम्‌ । अस्य gfe विहिता शौनकेन । सैव ज्लुतिरित्युच्यते या 
हस्वस्य दीर्घता | “सर्वत्र पूर्वपादान्ताः FA (प्रातिशाख्ये छ्ुतिपटले -१ 
सूत्रम्‌ )इत्यादिना विवृतमपि । तत्रैव ५२ सूत्रे “साह्याम’ इति पदं प्रवत 
इत्यस्य- साह्याम दासमार्यम्‌’ इति मन्त्रमेषोदाजहार तद्भाष्ये उव्वटः | 


* केवलम्‌ ऋग्वेद एव “ड'कारस्थाने 'ळ'कारस्योच्चारणं ಕಾಗ | न 
यजुषि, नवा अथर्व सामे वा, नवा अन्यपौरुषेयेषु डस्य ळभावः | 
“'अज्मध्यस्थडकारस्य SRR TAT जगुः | 
अज्मध्यस्थढकारस्य SAR वै यथाक्रमम्‌ ।॥। 
- इति च स्मुतिरुदाहृता ऋग्भाष्यटिप्पण्याम्‌ ॥ 
तदुक्तं महर्षिणा शौनकेन प्रातिशाख्ये प्रथमपटले -५२ 


“द्व्योस्तस्य स्वरयोर्मध्यमेत्य सम्पद्यते | 
स डकारो ळकारः इत्यादि ॥ 


पाणिनीये च "ಇಗ Fy डस्य ळः? इत्युक्तम्‌ । ‘ata’ इत्यत्रापि 
ऋग्भाष्यटीकायामुक्तम्‌ । यथा च RRA (१-१४-५) ‘Sad - 
स्तुवन्ति | ईडस्तुतौ sear ळइ्छन्दसि’ इति मन््रार्थमञ्जरी | तदेवमस्मिन्‌ 
सूक्ते द्वितीयमन्त्रे ‘gad’ “ईछितः” इति प्रयोगौ | 'ईड स्तुतौ’ 
इत्यस्मान्निष्पन्नं रूपमिदम्‌ | धीरेन्द्रीयेऽपि इदं स्पष्टम्‌ ॥ 


ಕಗಗ: Xxix 


पदपाठः 


प्रथमं पदपाठस्य वक्ता शाकल्यः | शाकल्यो हि ऋग्वेदस्य 

शाखाप्रवर्तकेश्‍वन्यतमः | तथाहि ऋग्ग्वेदस्य शाखास्तावत्‌ चतुर्विशातिधा 
इति ब्र.सू.भाष्ये स्कान्दवचनोदाहरेणेन निरूपितम्‌ । पतञ्जलिस्तु 
पस्पशान्हिके 'एकविंशतिधा बाह्नच्यम्‌ ” इति ऋच्छाखासङ्कयां प्रोवाच | 
शाखाप्रवर्तकानां नाम चोक्तं भागवते द्वादशस्कन्धे | तथाहि - te: 
वेदव्यासमहर्षिणा ऋग्वेदमधीत्य तद्विभज्य स्वशाखां कृतवान्‌ | 
एवमुत्तरत्रापि | १.पैलः, २. इन्द्रप्रमतिः, ३.बाष्कलः इत्यादयः | 
चरणब्यूहे पश्चशाखानां नाम उल्लिखितम्‌ | शाकल-बाष्कल-आइवलायनी- 
शाङ्कायनी-माण्डूकायनी. चेति । ब्रह्माण्डपुराणे तु शाखाप्रवर्तका अन्य 
एवोक्ताः । 

“शाकल्यः प्रथमस्तेषां तस्मादन्यो रथीतरः | 

बाष्कलिइच भरद्वाज इति शाखा प्रवर्तकाः’? इति ॥ 


अत्रोक्तो बाष्कलिः वालखिल्यसंहितां चक्रे इति भागवते वर्ण्यते | 


तदेतेषु शाखाप्रवर्तकेषु पदपाठे विगीतिः दृयते | तञ्च '*पदपाठेऽपि 
पाठभेदो शाकल-बाष्कळयोर्वर्तते | ‘AMMA पृतन्यतः’ इति १-८-४ 
क्रङ्मन्त्रे सासह्याम’ इति बाष्कलानाम्‌, “ससह्याम' इति झाकल्यनाम्‌'' 
इति ऋग्भाष्यछलारीये पदार्थदीपिकायामुक्लिखितम्‌ | परस्परं वेदेष्वपि एकमेव 
पदं विभक्तं भवतीत्याह - दुर्गाचार्यः निरक्तव्याख्याने “बहुचानां “मेहना? 
इत्येकं पदम्‌ | छन्दोगानां त्रीण्येतानि पदानि | “म? ಇ? “ना? इति’? | 
एवं ऋग्पदपाठकर्तुः शाकल्यस्य, सामपदपाठकर्तुः गार्ग्यस्य चाभिप्रायभेदो 
उल्लिखितः । 


पाणिनिरपि पदपाठस्यानित्यत्वं मन्यते | “'अयमनित्यः “६-३-३० 
पाणिनिसून्रवृत्तौ पदपाठस्यानित्यत्वमाह वृत्तिकारः बालमनोरमायाम्‌ - 
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'पदकाराः? “पदकाराः? इत्यनेन पदपाठस्याधुनिकत्वं सूचितम्‌’ इति | तदत्र 
पदपाठे अनुसरणीयनियमाः सङ्गह्मन्ते | 

संहितापाठे यत्र सन्धिट्टश्यते तत्र पदानि विच्छिन्नानि भवन्ति | Af’ 
इति संहिता । मा -आ -इहि इति पदम्‌ । 

यत्र विसर्गः ओभावं वा रेफं वा भजते तत्र सविसर्गान्तपद एव पदपाठे 
ध्येयः | 

आाब्दप्रकृति-प्रत्यययोर्मध्ये अवग्रहो भवति | इाब्दस्वरूपस्य “भ्याम्‌? 
“भिस्‌? “भ्यस्‌' इत्येतैः प्रत्ययैर्योगे इति । तत्र ‘द्वाभ्याम्‌? 'अष्टाभिः’ 
‘देवेभ्यः? “अस्मभ्यम्‌? “तुभ्यम्‌” इत्येतान्यपवादस्थलानि | 

यत्र उपसर्गः शब्देन संयुक्तो भवति तत्र अवग्रहः उपसर्ग वियुङ्के । यथा 
“प्रचेतः? इत्यत्र “प्र -चेतः ” इति | 

एकस्मिन्‌ पदे यद्युपसर्गा अनेकास्तहिँ प्रथमोपसर्गानन्तरमवग्रहो भवति 
न द्वितीयाद्युपसर्गात्परतः | यथा “सुप्रवचनम्‌' इत्यत्र 'सु” इत्यनन्तरमवग्रहो 
भवति न पप्र 'इत्यनन्तरम्‌ | 

यत्र समासे “द्वा? इति पदं प्रथमं तत्र “द्वा'शब्दं नावग्रहो ಗ | 
यथा “द्वादशा” इति | 


यः शब्द: “इव 'शब्देन सह संहितायां पठ्यते तत्र पदे अवग्रहेण इवो 
वियुज्यते | 


'उ'कारो हि पदपाठे “ऊम्‌ इति इति इतिइाब्देन संयुक्तो भवति | 
एकारान्तद्विवचनमपि प्रगृह्यं भवति | तत्परतोपि इतिर्योज्यः | 


ईकारन्त-ऊकारान्तडाब्दौ यदि इवशब्देन युक्तौ भवतः तत्र स इाब्दो 
इतिकरणेन युक्तो पुनः पाठनीयः “दम्पती इव इति दम्पती ga’ इत्युदा- 
हरणम्‌ । | 
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ओकारन्तात्‌ ,सम्बोधनान्तात्‌ परतोपि इतिर्योज्यः | 


“होतर्‌ ” इत्यादिशब्दानां अन्त्ये रेफस्थाने पूर्वं यदि 'ट'कारः तत्र 
सविसर्गं एव इति शब्दो योज्यः | 


संहितापाठे सन्धिजन्य*ष'कारः पदे “स 'कारम्‌ , एवं सन्धिजन्य*ण 'कारो 
VaR च पदपाठे भजतः | 


पदपाठे पदमध्येषु “5” इदं चिह्नं दृश्यते । प्रग्रह इति तन्नाम | “अवग्रह 
इत्यपि | अयं च साधारणतः सन्धिस्थलेषु टश्यते | सन्धिश्च पदद्वयमध्ये 
भविता | अवग्रहे मात्राकाळं विरम्य पदोच्चार इति “तावदवग्रहान्तरम्‌’(१- 
२७) प्रातिशाख्ये शौनकः ॥ याज्ञबल्क्योपि इदमाह | 


तद्विहितं नारदीयशिक्षायां - 'समासेऽवग्रहं कुर्यात्‌ पदं चात्रानुसंहितम्‌' 
(इलो १६९)इति ॥ एवमत्र प्रकृतमन्युसूर्तगतकतिपयदाब्दानां प्रग्रहोदाहर 
णत्वेनोछ्लेखोऽपि | यथा 'आदित्य-विप्र-जातवेदाइच-सत्पति-गोपति- 
बृत्रहा-समुद्राइच'? - (नारदीये -इलो-१७०) इति ॥ 

परन्तु देवताद्वन्द्वे, नञ्‌समासे च नायं प्रग्रहः भवति | यथा “इन्द्रावायू' 
“अमित्रहा” इत्यादि | 


समस्तपदे प्रग्रहो भविताऽपि यत्र त्रिचतुरादिपदानां समासस्तत्र 
अन्त्योपान्त्यपदयोर्मध्य एव,न सर्वपदेषु | 


ई -ऊ-ए-ओकाराः प्रगृह्यसञ्ज्ञकाः । तत्र प्रगृह्यात्‌ परतः इतिकरणं 
पदपाठे 'इति याज्ञवल्क्यः | 
“इति” शाब्दो यस्मात्‌ पदात्परत अधीयते स एव पदान्तः । “यतोऽक्षरा- 


दितिकरणं पदान्तं तस्य तं विदुः’ (नारदीये -इलो १६९)। यथा “प्रचेत 
इति se’ इति । अस्य ಗಳಿಗ इति सञ्ज्ञा प्रातिशाख्ये 
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संहितापटले “सहोदयास्ता प्रगृहीतपदाः waa’ (५४-सूत्रम्‌ ) इति 
बिहिता ॥ 


कचित्‌ संहितायां विर्लिष्टपदानि पदपाठे यथास्थितान्येव पठ्यन्ते | 
विदिलिष्टपदयोर्मध्ये यः शब्दः स अनन्तरं च पठ्यते | ऋग्वेदे स्थलद्वये एवं 
प्रयोगो टशयते | यथा नरा वा शंसं' इति संहिता | सा च “नराशंसं वा ' 
इति पदपाठे पठ्यते | एवं * नरा च झांसं ' इति संहितापाठः "ಇಗ च ' 
इति पदपाठे पठ्यते | प्रथमे “वा 'शब्दः, द्वितीये “च'डाब्द इत्येव विशेषः | 


विनियोगः 
ऋग्विधाने नैकधोक्तो विनियोगस्तु -परिरिष्ठे प्रदत्तः | 


तत्रानुक्तस्त्वेको “संसृष्टम्‌? इति मन्त्रेण एकवारं पायसहोमः सम्प्रदाये 
धात्रीहोमे हश्यते । तथा हि मन्युसूक्तस्यान्तिममन्त्रस्य विनियोगः | 


परंतु भागवतानां सर्वकर्मणां विनियोगस्तु *विष्णुप्रीतिद्वारा मोक्षे, 
अवान्तरे तु कर्मणि? इति मन्त्रार्थमञ्चर्युक्तदिशा ज्ञेयमित्यलम्‌ ॥ 


मन्युसूक्तम्‌ - 

मन्युदेवताकसूक्तद्वयम्‌ sad भृग्वङ्गिरर्षिृष्टम्‌ ‘aq ज्यामिव’ इत्यादिकं 
र्यते | वनदुर्गोपनिषदि च “यस्ते मन्यो’? इति सप्त मन्त्राणि टश्यन्ते ॥ 
अथर्वेऽप्याम्नातं सूक्तद्वयं चतुर्थकाण्डे | परन्तु तत्रानुपूर्वी ऋग्वेदतो भिन्ना | 
“त्वया मन्यो’? इति प्रथमं सूक्तम्‌ । "ಇಡು मन्यो’? इति तु द्वितीयम्‌ | 
ऋषिरपि ब्रह्मा स्कन्दः | अथर्वस्थसूक्तस्य विनियोगः “मान्यवे चरु निर्वपेत्‌? 
इति श्रूयते | बाहुचस्य तु “आइवलायनश्रौतसूत्रे ““विनत्त्यभिभूत्योरिषु- 
वञ्जयोश्च मन्युसूक्त’ (९/८) इति विनत्त्यविभूतिनामके वज्रनामकैकाहेष्ट्या- 
मप्यस्य पठने विनियोगः” श्रूयते | अथर्वस्थसूक्ते कचित्‌ स्वराणि पदानि च 
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भिन्नानि । तत्सर्वमध्येतृसौकर्यायात्रान्ते निवेशितानि । व्यत्यस्तपदानि 
स्वराणि च स्थूळाक्षरेण सन्दर्रितानि । मैत्रायणीसंहितायामपि मन्त्रद्वयस्य 
समाख्या, तैत्तिरीयब्राह्मणे त्वेकस्य लभ्यते | तत्तन्मन्त्राधस्थनटिप्पण्यां सस्वरं 
तद्योजितम्‌ ॥ 


मन्युसूक्ते यथा मन्युदेवतायां आत्रुहनन-सोमपानादिषु प्रार्थना तथा 
इन्द्रेडपि तत्प्रार्थना मैत्रायण्यां -२-२-१२ “त्व oa पृतनासु जिष्णुरि 
न्द्रामिषाडभिमातीरपश्नन्‌ । पिबा सोम वज्रबाहो विषह्यास्मभ्यं 
पणी ९ररव॑स्वाऽऽमुखाय' इति श्रूयते | महानारायणे तु “मन्युरकार्षीत्‌ 
इत्यादिना मन्युनामक नरसिंहस्यैव स्वतन्त्रकर्तृत्वम्‌ ,अस्मदादिषु 
अस्वतन्त्रकर्तृत्वं चोत्तवा पापानोदनार्थं मन्युस्तुतिः कृता ॥ 


मन्युसूक्तस्य तावदिदानीं द्वे व्याख्ये समुपलभ्येते | एका धीरेन्द्र- 
तीर्थानाम्‌ । अपरा चेदार्नी मुद्राप्यमाणा कृष्णावधूतपण्डितानाम्‌ । एका 
मन्दनन्दिनी अपरा च मन्दबोधिनी ॥ यद्यपि धीरेन्द्रीये “अभीहि मन्यो’ इति 
मन्त्रव्याख्याने “अन्ये तु तवस इति ..बलीयान्‌’ इत्यप्याहुः'? इति 
अन्यन्याख्यानोछ्लेखो दृश्यते | तेन अन्या कापि व्याख्या भवितव्येत्य- 
नुमीयते । 


x ಬು x 


२ घर्मसूक्तम्‌ 
ऋग्वेदे दशमे ११४ सूक्तमिदम्‌ | सूक्तस्यास्य द्रष्टारी at - “वाचा 
विरूप नित्यया” इति मन्त्रप्रथितविरूपपुत्रः (वैरूपः)सभ्रिः, तापसपुत्रो घमो 
वा | अनुक्रान्तं च “धर्मेति सूक्ते सभ्रिस्तु घर्मो वा तापसः इति (५८उलो) 
विरूपपुत्रास्त्वन्ये केचन समुपलभ्यन्ते यथा १०-१११ सूक्तद्रष्टा अष्टादष्टः, 
११२ सूक्तस्य द्रष्टा नभःप्रभेदनः, ११३ सूत्तद्रष्टा शतप्रभेदनः, एतेषु 
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अग्रजानुजभावो निइचेतुं दुःशकः | अपरोऽपि घर्मो वर्तते | यो दामे १८१ 
सूक्ते द्रष्टा । स तु सौर्यः न तापसः | 


भागवते एकादी श्रीकृष्णेनोद्धवं प्रति पूजाविधानोपदेशासमये “स्वस्य 
घर्मानुवाकेन महापुरुषविद्यया’ -(२७-३०) इत्यादि श्रूयते । तत्र 
विजयध्वजतीथैर्व्याख्यातमेवम्‌ - 'घर्मसूक्तेन - “घर्मा समन्तात्‌ त्रिवृतं व्यापतुः 
इति सूक्तेन’? इति ॥ तथा तन्त्रसारसङ्गहे - “तत्रात्वा हार्षसूक्तं च घर्मसूक्त 
च वैष्णवम्‌’? इत्यादिना गर्भगृहे देवख्रापनविधावस्य विनियोग उक्तः ॥ 
कागलूरु आनन्दतीर्थसूनुप्रणीत स्मृतिमाणिक्यसङ्गहे (११८१ ) छोके 


“ततः शुद्धोदकस्रानं कारयेत्‌ परमात्मनः | 
पौरुषं वैष्णवं घार्म यस्ते मन्यो समग्रकम्‌ ॥' 
इति प्रतिनित्यं देवस्राने विनियुक्ताविमौ मन्यु-घर्मसूक्तौ इत्ययं विदोषः | 
श्रीमदाचार्यैरेतरेयभाष्ये नरसिंहो घर्मशब्दप्रतिपाद्य इति प्रतिपादितम्‌ । तेन 
मन्युसूक्तवत्‌ घ्म॑सूक्तमपि नारसिंहमित्युभयमपि वैष्णवमेव सूक्तं सम्पद्यते | 


आद्यान्तिममङ्गलाचरणपद्ये इदानी श्रीसत्यसन्धविरचितसटीकविष्णु- 
स्तुतावुपलभ्येते - आद्यमङ्गलाचरणं ४४ श्लोके, अन्तिमं च ३९ इलोके | 
तेनेयं व्याख्या निइचप्रचं श्रीसत्यसन्धैरेव विरचितेति ज्ञायते | एवं समुद्रासूक्त- 
व्याख्यानमपि तैरेव कृतमिति तत एव 'समुद्रसूक्तव्याख्यानसमुद्रघुपतिर्हि नः! 
इलो -४०) ज्ञायते । परं त्वैदम्पर्यन्तं नोपलब्धं कापि | आशासे महता 
कालेनापि यत्र कुत्रचित्तस्योपलब्धिम्‌ ॥ ` 


अत्र मङ्गलाचरणपद्यव्याख्यानं व्याख्यातृभिरेव विष्णुस्तुतौ 
व्याख्यातमध्येतृसौकर्याय पद्याधस्थनटिप्पण्यां निवेशितम्‌ । एवं 
सूक्तगतमन्त्राणि सर्वमूलेषु तत्र तत्र पौनःपुन्येनागतानि तत्रत्य टीका- 
टिप्पणीषु स्थितानि विरोषाणि च निवेरितानि ॥ घर्मसूक्तं हि - वैश्वदेवम्‌' 
इति श्रूयते | सम्प्रति २५३ सूक्ताः वैश्वदैवीयाः उपलभ्यन्ते | तेषां समेषामपि 
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भगवति समन्वयः विद्वेदेवशब्दस्य भगवत्परत्वाद्युज्यते । भगवति 
विश्वेदेवशब्दो समन्वित आचार्य ऋग्भाष्ये -यथा - “एवं विइवेदेवेषु स्थितं 
तन्नामानं हरिमेव स्तुत्वा ज्ञानी मोक्षमाप्नोति’? इति, छान्दोम्योपनिष- 
द्भाष्येऽपि - | 

वसुरुद्रादितेयेषु विश्वेषु स्थितमीश्वरम्‌ | 

तन्नामानं at मन्त्रैलोकद्वारादिभिः प्रभुम्‌ | 

प्रार्थयित्वा दिवं त्वज्ञो ज्ञो मोक्षं प्राप्रुयात्‌ तथा’? इत्यादि ॥ 


मातृकाः 


1. अत्र प्रधानतयोपयुक्ता मातृका कृष्णावधूतपण्डितविरचिता मन्युसूक्त- 
व्याख्या मन्दबोधिनी | इयं च अनन्तरायनक्षेत्रस्थप्राच्यविद्यासंशोधना 
लयस्था | मातृका Gea -९४६३ | देवनागरीलिपिः | नव पत्राणि | 
प्रायः शुद्धा | अस्याम्‌ अन्तिमपत्रे कचिद्‌ भागः नष्टः ॥ इयमेकैव मातृका 
लभ्यते ॥ अस्याः लेखनकालो वा लिखितसमयो वा लिपिकारस्य वा 
विचारः नोछ्लिखितः | अत्र शोधितपाठे यत्र निरुक्तो छ्लेखः तत्र निरुक्तग्रन्था- 
धारतया कंसान्तर्गततया इदानीमुपलभ्यमानपाठो दत्तः ॥ 

2. मन्युसूक्तारोहावरोहणविधिः - महिशूरप्राच्यविद्यासंशोधनालयस्था | 
(मातृकासङ्कया -सि २९२) देवनागरीलिपिः। अस्याः मातृकायाः लेखकाः 
माध्वा इति निइ्चीयते | यतो अत्र “मन्युनामकमुख्यप्राणान्तर्गत- 
श्रीलक्ष्मीनृसिंहो देवता” इति अन्तर्यामिचिन्तना दृश्यते | 

3. मन्युसूक्तपुनशचरणविधिः -अस्मदीय-इाम्याप्रासहस्तलिखितग्रन्थालय - 
स्था मातृका | इयं च वीरनारायणाचार्यैः प्रदत्ता | पाण्डिचेरीस्थफ्रेशच्‌- 
इन्सिट्यूट्ग्रन्थालयस्थ “टि-१०८५' सङ्ञयाकदेवनागरीलिपिमय्याः 
मातृकायाः प्रतिकृतिरूपा | अस्यां तावदनेके ग्रन्थाः नि दिष्टाः । तत्रान्यतमं 
'मुक्तितत्वम्‌' पूर्णप्रज्ञसंशोधनमन्दिरेणैव प्रकाशितमपि | अस्यां मातृकायां 
विद्यमाना विधिः महिशूर-प्राच्यविद्यासंशोधनालयस्थ “सि २९२ 'मातृकातो 
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नातीव भिन्ना | तत्र अङ्गन्यासः “यस्ते मन्यो’ इति मन्त्रस्य । अत्र तु 
“सं सृष्टम्‌’ इति मन्त्रस्येतावानेव विशेषः । ध्यानादिकं सममुभयत्रापि | 
पुनइचरणक्रमे तु “पराजितासो अपनिळयन्ताम्‌? इति क्कचित्‌ | “शत्रवः 
पराजितासो अपनिळयन्ताम्‌' इति कचित्‌ ॥ 
. 4. मन्युकल्पः- देवनागरीलिपिः । 
5. प्रयोगार्णवे मन्युसूक्तविधिः -इयमपि देवनागरीलिपिः | 
6. विनियोगदीपिका - एका देवनागरीलिपिः | अपरा नन्दिनागरी प्रायः 
क्रिमिसन्दष्टा | 
7. घर्मसूक्तव्याख्यानम्‌ - झम्याप्रासग्रन्थालयस्था मातृका | इयमेकैव | 
प्रायः शुद्धा अपि व्यकरणसूत्रोल्लेखने लेखकप्रमादभूयिष्ठा | अस्यां 
यत्र यत्र टीकावाक्यान्युक्तानि तत्र टीकामूळरीत्या पाठः शोधितः ।। 
उपसंहारः 
यथा मति बहुप्रयासेन ग्रन्थद्वयमिदं सम्पादितम्‌ । प्रकृतग्रन्थोपयोगितया- 
न्यान्यविषयाइचापि योजिताः | अध्येतृणामनुकूलनाय सायणमाधवप्रणीत- 
भाष्यमपि प्रथमतो योजितम्‌ । 'अन्तेसिद्धस्तु सिद्धान्तः? इति युक्तिमल्लिको- 
क्तिरनुसन्धेया | कर्नाटभाषायां प्रतिपदार्थोऽपि योजितः | आङ्लभाषया 
सामान्यतस्तात्पयोंऽपि | मन्युसूक्ते चेदमवधेयं प्रतिपदार्थस्तावत्‌ कृष्णावधूत- 
ब्याख्यानानुगुणः | आङ्लभाषानुवादस्तु धीरेन्द्रीयस्येति | सम्पादनकार्येऽस्मिन्‌ 
गुर्वनुग्रह एवात्र बलम्‌ । उपलब्धैकमात्रहस्तलिखितमातृकाधारेणात्र 
दोषदूरीकरणे प्रयतितम्‌ | गच्छतः स्खलनं नाविदितप्रायमिति दोषान्‌ 
्षाम्यन्तु मे हन्त मुहुर्महान्तः इति हंसक्षीरन्यायेन गुणान्‌ ग्राहयन्तु इति च 
विद्वत्सु सविनयं प्रार्थये ॥ 


इति विद्वद्वरांवदः - 
सि,आर्‌ .प्रदीपसिंहाचार्यः 
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प्रणतिसमर्पणम्‌ 


१; पूर्णप्रज्ञविद्यापीठे सुधान्तवेदान्तविद्योपदेशाकानां गुरूणाम्‌ अनुग्रहसन्देरेन 
अनुग्रहीतृणां परमपूज्यानां श्रीपेजावरमठाधीशानां श्री्रीबिइबेशतीर्थ- 
श्रीपादनां साष्टाङ्गानन्तानन्तप्रणतिततिः 


२. वेदत्रयोपदेराकानां अनुग्रहसन्देरोनानुग्रहीतृणां श्रीश्रीविशवप्रसन्नतीर्थ- 
श्रीपादानां साष्टाङ्गानन्तानन्तप्रणतिततिः 


३. अध्यात्मविद्यासाधनमार्गोपदेशकानाम्‌ अनुग्रहसन्देशेन अनुग्रहीतृणां 
श्रीश्रीविइवनन्दनतीर्थश्रीपादानाम्‌ साष्टाङ्गानन्तानन्तप्रणतिततिः 


४. अध्यात्मसाधनडारीरेण सह ज्ञानदात्रोः मातापित्रोः साष्टाङ्गप्रणामानि 
५. विद्यापीठे मत्पोषकयोः डि.प्रह्मादाचार्यदम्पत्योः भूयांसि नमांसि 


६. परिशोधनकर्मणि निरतानाम्‌,संशोधनमन्दिरनिदेशाकानां, स्वीयानुभवेन मम 
शोधनमागैनिर्देहाकानाम्‌एतद्‌ग्रन्थप्रकाशनावकाझदातृणांए, बि. नागसम्पिगे 
आचार्याणां नमांसि . 


कृतज्ञतासपर्मणम्‌ 


१. कृष्णावधूतपण्डितमहोदयानां व्याख्यानमातृकाप्रतिकृतिदानेनोपकृतवद्भचो 
Brave प्राच्यविद्यासंशोधनालयाधिकारितत्कार्यकारिवर्गेभ्यः , 


२. मन्युसू्तपुनर्चरणक्रमविषये मातृकापठनार्थमुपकृतवद्भयो महिशूर- 
प्राच्यविद्यासंदोधनालयाधिकारितत्कार्यकारिवर्गभ्यः , 


३. पूर्णप्रज्ञसंशोधनमन्दिरकार्यकार्ययिकारिवर्गाय एवं पूर्णप्रज्ञमन्धालयाधि- 
कारिणे झ्यामाचार्याय च, 
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४. मम परिशोधनकर्मणि मार्गसूचकानां मन्युसूक्तपुनइचरणक्रममातृका- 
दातृणां बीरनारायणाचार्याणाम्‌ 


५. परिशोधनकर्मणि मार्गनिर्देशाकानां तिरुमलाचार्याणां 


६. ग्रन्थमिममामूलाग्रं दृष्ट्वा आवइयकसूचनादात्रे सुहृदे रविकुमाराचायाय , 
सवयस्याय डि ,माधवाचार्याय, कुलकर्णी वेङ्कटेशाचार्याय 


७. आडङ्लभाषायां अनुवादकर्त्रे सीतारामराब्‌ महोदयाय 


८. ग्रन्थमिमं शुद्धतया सुन्दरं अक्षरविन्यासेन संयोजित्रे के, सुब्बण्ण 
महोदयाय च कार्तज्ञं निवेदयामि | 


x ಬು ಬು 


megf: XXXİX 


ಪೀಠಿಕ : 


ಬ್ರಹಕಾಂಡ, ಕರ್ಮಕಾಂಡ, ದೇವಕಾಂಡ ಎಂದು ವೇದವು ಮೂರು ಬಗೆ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತುತಃ ಸಕಲವೇದಗಳೂ ಬ್ರಹಪರವಾಗಿಯೇ 
ಇವ. ಇಮಾ ४०७०, ಪಸ್ಟೃಧಾನಾಸೋ ಅತ್ರ ಮಂದ್ರಾ ಗಿರೋ ದೇವಯಂತೀ - 
ರುಷಸ್ಥುಃ ಎಂಬ ವೇದಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇದಪುರುಷನ ಮಾತು ಇದು. ಹೇ 
ಇಂದ್ರನಾಮಕ ಭಗವಂತನೇ | ಮಂದ್ರಾಃ :ಮಂದ್ರಸ್ವರೋಪೇತವಾದ ದೇವಯಂತಃ 
= ಮುಖತಃ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತಾಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದರೂ ಸಹ , ಇಮಾ ಗಿರಃ ಎ 
ವೇದವಾಕ್ಕಗಳು ಪಸ್ತ್ರಧಾನಾಸಃ = ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮೊದಲು ನಾನು ಮೊದಲು ಎಂದು AGF ಮಾಡುತ್ತಾ, Fo, ಉ = ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಉಪಸ್ಸುಃ = ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಮಹಾತಾತ್ವರ್ಯದಿಂದ 


ಭಗವಂತನು ವೇದಗಳಿಗೆ ಪರಮಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತ್ವೇನ ಆಶ್ರಯನಾದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅವನಿಗೆ ಶರಣ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ರೂಪವೂ ಇದೆಯೆಂದು ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವೇದಗಳು ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ವೇದವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ-ಮೋಕ್ಚ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವಿನಾಭಾವರೂಪ 
ಸಂಬಂಧವಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ವೇದವು ಮೋಕಪರವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ದೇವತೆಗಳು ಪರೋಕ್ಷಪ್ರಿಯರಾದ್ದರಿಂದ ವೇದವು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೇ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಹೇಗೆಂದರೆ - 
“भूतेषु धोषरूपेण” ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಹೇಳಿದಂತೆ. ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಪಾಠದಿಂದ 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ವೇದವು ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು 
ಲ೧ಭಾಷಾವೈಚಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ವೇದರಾಶಿಯನ್ನು ರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
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ಉಪದೇಶಿಸಿ ಅದರ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಭಾಗವತವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಸಿಷ್ಠಯಷಿಗಳು ವಿಶ್ವನಾಮಕವಾಯುದೇವರು ಭಗವಂತನು 
ವೇದಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಎಂದು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ಎಂದು ಸ್ವಾನುಭವವನ್ನು 
ಶಿಷ್ಯಪರಂಪರೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಧೇನುಂ ನತ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
१३7,९८ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ 


ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ Nr, 
ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದು ವೇದಾರ್ಥ ಚಿಂತನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. = | 

ಸಂಪ್ರದಾಯಾಗತವಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಪರವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ - "ಶಿಕ್ಷಾ ಶಚೀನಾಂ ಪತೇ ಪೂರ್ವೀಣಾಂ ಪೂರೂವಸೋ ' ಎಂದು 
ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾಸ್ತರೂ ಸಹ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ [೧೩-೧೨] 
"ಅಯಂ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಚಿಂತಾಧ್ಯೂಹೋಪಿ ಶ್ರುತಿತಃ ' ಎಂದು "ಪರಂಪರಾಗತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗುರುಮುಖಾಂತರ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು'ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು,ಯತಿವರೇಣ್ಯರು ಮಾಡಿದ ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದದ್ದು, ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿಕೌಶಲದಿಂದ, ಕೋಶಬಲದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಯುಕ್ತ ಸಮತಿ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ -ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ [೧-೧೫] ಕೌತ್ಸ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಮತವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. PSI ಮತದಂತೆ "ಅನರ್ಥಕಾಃ ಹಿ 
ಮಂತ್ರಾಃ | ತದೇತೇನ ಉಪೇಕ್ಸಿತವ್ಯಮ್‌' "ಮಂತ್ರಗಳು ನಿರರ್ಥಕವಾದದ್ದು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಏಳು ರೀತಿಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
"ಅವಿಸಷ್ಠಾರ್ಥಃ ಮಂತ್ರಾಃ. ‘Aes ಜರ್ಭರೀ' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವೇ ಅಸ್ಪಷ್ಟ.ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣ. ಈ ಮತವನ್ನು ತುಂಬ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಲಾಗಿದೆ - "ನೈಷ ಸ್ಮಾಣೋರಪರಾಧ:ಃ | 
ಯದೇನಮಂಧೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ | ಪುರುಷಾಪರಾಧಃ ಸ ಭವತಿ 1 ಯಥಾ ಜನಪದೀಷು 
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ವಿದ್ಯಾತಃ ಪುರುಷವಿಶೇಷೋ ಭವತಿ । ಪಾರೋವರ್ಯವಿತ್ತು ಖಲು ವೇದಿತೃಷು 
ಭೂಯೋವಿದ್ಯಃ ಪ್ರಶಸ್ಯೋ 'ಭವತಿ':``ಅಂದರೆ' ಪದಗಳ ಶಕ್ತಿ, ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೇ ಅರ್ಥವಾಗದೇ ಇದ್ದರೆ ಅದು. ಅಧ್ಯೇತೃದೋಷವಾಗುವುದೇ 
ಹೊರತು ಶಬ್ದದೋಷವಲ್ಲ. ನಿರುಕ್ತಾದಿಗಳ ಬಲದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.ಹೀಗೆ ಕೌತ್ತಮತದ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಣೆ ಮಾಡಿ ಆಪಾತತಃ 


ಅಸ್ಪಷ್ಟವೆಂದು ತೋರಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುತತ್ನನಿರ್ಣಯದ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಪ್ರಕರಣ- 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸತತ್ವಜ್ಞರು ACI ಜರ್ಭರೀ' 
ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಆಧಾರದಲ್ಲಿತಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದರ 
ಜೊತೆಗೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾಯಣಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದ 
ವಿರೋಧ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಕೌಶಲತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವರು. 


ಇದರಂತೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವ ಪ್ರಮಾಣದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ 
ವೇದಾರ್ಥಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಗಮ,ನಿಘಂಟು,ನಿರುಕ್ತಾದಿಪ್ರಮಾಣಗಳ ವಿರೋಧವು ಸಷವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧. "[೧೦-೮೬-೧]'ನೇ ಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣಚಾರ್ಯರ 
ಪೂರ್ವೀಕರಾದ ವೆಂಕಟಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 


ಕಾಣಬಹುದು. 

3. "ಕದಾ .ವಸೋ' [೧೦-೧೦೫-೧] ಎಂಬ PS ಯಷಿ ದೃಷವಾದ 
ಇಂದ್ರದೇವತಾಕ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತದ 
ವಿರೋಧವಿದೆ. 


a. [(00-0-96-9. ] 'ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ"ತಮ ಆಸೀತ್‌' ಮುಂತಾದ ಸೃಷಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅಸತ್‌ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವನ್ನು SSO CTI, CIO ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
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ವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣವಚನಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

೪. [೧೦-೧೩೩-೧]ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ"ಅಭೀಕೇ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಭೀಕೇ - ಅಭ್ಯಕೇ ಅಭ್ಯಕ್ಷೇ = ಅಬಿಮುಖ ಎಂದು 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಬದಲಿಗೆ " ಕೇಶಾಕೇಶ್ಯವಸ್ಥಾಯಾಮಪಿ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವುದು ನಿರುಕ್ತಾನುಸಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 

೫. "ತವತ್ಯ ಇಂದ್ರ' [೧೦-೧೩೮-೧] ಎಂಬ ಅಂಗರ್ಷಿದೃಷ್ಟವಾದ 
ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಪೋಥಾ ಶಬ್ದಕ್ತೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ [೪-೨೫] ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಸಾಯಾಣಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ 
ವಿರೋಧವಿದೆ. 

ಹ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೦-೭೬ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇತಿ ಪೂರಣಃ 
೧೦-೮೬ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹಿಇತಿ ಪೂರಣಃ , ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಕೇವಲ. ಛಂದೋಪೂರಕ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು "ನ ವೇದೇಷು ಪದಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ವರ್ಣೋ ವಾ ವ್ಯರ್ಥ 
BASE ಎಂದು ವೇದಮಂತ್ರದ ಒಂದೊಂದು ಪದವೂ ಸಾರ್ಥಕ ಎಂದು 
ಪ್ರಮಾಣಪುಸರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು. 

೭... ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯಟೀಕಾದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಪ್ರಸಮುಪೋದಃ ಪೂರಣೇ 
ಇತ್ಯೊತದಸತ್‌' ಎಂದು ಪೂರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ ಎಂಬ 
ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

೮... ಇದರಂತೇ ಘರ್ಮಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬಂದ "ಸುಪೇಶಾ' ಎಂಬ ४६, - ‘Ves 
ಇತಿ ರೂಪನಾಮ' [ನಿರುಕ್ತ - ೮-೧೧] ಎಂದು ರೂಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ "ಅಲಂಕಾರ' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ನಿರುಕ್ತಾನನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 


ಇದರಂತೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಘರ್ಮಸೂಕ್ತ-ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತಗಳ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಗಮ-ನಿರುಕ್ತಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವೊಂದು ಅರ್ಥವಿರೋಧಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಲ್ಲಿ 
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ಘರ್ಮಸೂಕ್ತ ಹಾಗೂ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟುರ್ಥವನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ ನೀಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


X ಬು ಬು X 


ಘರ್ಮಸೂಕ್ತ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ೧೦ ಖುಕ್‌ಗಳ ಸೂಕ್ತ ಇದು. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬೇಕು ಎಂದು 
ಎಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಮೂರುರೀತಿಯಾಗಿ ಸೂಕ್ತದ ಹೆಸರನ್ನು ಶೌನಕರು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವರು. ಸೂಕ್ತಭಾಂಜಿಸೂಕ್ತ, ಖಯಗ್‌ಭಾಂಜಿಸೂಕ್ತ, ನೈಪಾತಿಕಸೂಕ್ತ 
ಎಂದು. 


ಸೂಕಭಾಂಜಿ ಎಂದರೆ ಆ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸೂಕ್ತನಾಮವನ್ನು ಕರೆಯುವುದು. ಉದಾ- ಪುರುಷಸೂಕ್ತ. 
ಇದರಂತೆ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತವು ಸೂಕ್ತಭಾಂಜಿ ಸೂಕ್ತ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಖಯಗ್‌ಭಾಂಜಿಸೂಕ ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಶಬ್ದವಿರುತ್ತದೋ ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಕರೆಯುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಪಾದ್ಯದೇವತೆಯ ಉಲ್ಲೇಖ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಘರ್ಮಸೂಕ್ತವು 
ಯಗ್‌ಭಾಂಜಿಸೂಕ್ತ. ಘರ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನೈಪಾತಿಕಸೂಕ್ಕ ಎಂದರೆ - ನೈಪಾತಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾವವಿರುತ್ತದೋ ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸೂಕ್ತನಾಮವನ್ನು ಹೇಳುವದು. 
ವೈಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಈ ಘರ್ಮಸೂಕ್ತವನ್ನು ವೈಶ್ವದೇವ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಗಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವದೇವ ಸೂಕ್ತದ ಸಾಮಾನ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ಸ್ಯಾದ್‌ 


ವೈಶ್ಚದೇವಂ ಬಹುದೇವತೇಷು' [೪-೭] ಎಂದು ಬಹುದೇವತಾಕಸೂಕ್ತ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


xliv mengi: 


ಇದರ ಅವಾಂತರವಿಭಾಗವನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸುವುದಾದರೆ ಈ 
ವೈಶ್ಚದೇವಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು  "ಸೂರ್ಯಸಂಸ್ತವಸಂಯುಕ್ತಂ ವಿಶ್ವಲಿಂಗಂ ಪೃಥಕ್‌ಸ್ಕುತಿ' 
[೩-೪೨ಬೃ.ದೇ.]ಎಂದು ಮೂರು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧. ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಕೋತ್ರವಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿರುವ ಸೂಕ್ತ. 


೨. . ಎರಡನೆಯದು ವಿಶ್ವಲಿಂಗಂ. ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು "ಯಷಿಭಿರ್ದೇವತಾಃ 
ಸರ್ವಾಃ ಗ[ಬೃ.ದೇ.೨-೧೩೯]ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನೇಕದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿರುವ 
ಸೂಕ್ತ. ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸುತರಾಗುತ್ತಾರೆ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಬೃ.ದೇ.೮ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೨೪,೧೨೫,೧೨೬,೧೨೭,೧೨೮ನೇ ಶ್ಲೋಕ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೩. ಪೃಥಕ್‌ಸ್ತುತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರವಿರುವ ಸೂಕ್ತ. 


ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಸೂಕ್ತವಾದರೆ 
ವೈಷ್ಣವ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಇದೂ ಸಹ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೇ 
ಆಗಿದೆ. "ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯು Woes ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 'ಎಂದು ಜಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ತಿಳಿಸಿರುವರು. 

೧. ಘರ್ಮಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ವಿಷಯಗಳು ವಿಭಿನ್ನವಾದದ್ದು. 
ಶೌನಕರು ಘರ್ಮಸೂಕ್ತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ [೮-೩೮]ಹೇಳುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ “०४, 
ಮಧ್ಯಮಾಗ್ನಿ , ಹಾಗೂ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ತುತಿ ಇದೆ ''ಎಂದು "ಏಕೇ ಮನ್ಯಂತೇ ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯಷಿಗಳ ಮತವನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವರು. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ತತ್ವತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ 
ಇರುವುದು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಭಗವಂತನ ಎರಡು- 
ರೂಪಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಇದೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ ಗುಹಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಬೃಹತಂಹಿತಾವಾಕ್ಯವನ್ನುದಾಹರಿಸಿ 
ಭಗವಂತನ ಆತ್ಮಾ, ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ರೂಪಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಕೊಟ್ಟಿರುವವರು. ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವವಿದ್ದರೂ ರೂಪವಿಶೇಷದಿಂದ २३२ 
ಭಗವಂತನಲಿದೆ 

ಇದಕ್ಕೆ ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸದಲಿಯೂ ದಷಾಂತವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು 
ಅಗ್ನೀಷ್ಟೋಮೀಯ ಪಶುವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅಧ್ರಿಗುಪ್ರೇಷಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಮೇಧಪತಯೇ ಮೇಧಃ, "ಮೇಧಪತಿಭ್ಯಾಂ ಮೇಧಮ್‌' 
ಎಂದು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ,ಹಾಗೂ ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ಮೇಧಪತಿಶಬ್ದವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. B ಮೇಧಪತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಕರಾದ ಅಗ್ನೀಷೋಮರಿಗೆ 
ದೇವತಾತ್ವೇನ ಏಕತ್ವ , ಹಾಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನರೂಪೇಣ "ಮೇಧಪತಿಭ್ಯಾಮ್‌' ಎಂಬ 
ದ್ವಿವಚನಾಂತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತ[ QS Jar, ಹೇಳಿ, ದ್ವಿತ್ವ- ಏಕತ್ವಗಳಿಗೆ ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಸಹ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಒಂದೇ ಆದ 
ರೂಪವೇ ಅಘಟಿತಘಟನಾಪಟೀಯವಾದ ಭಗವದೈಶ್ಚರ್ಯಹಾಗೂ ವಿಶೇಷಬಲ- 
ದಿಂದ ರೂಪದ್ವಯ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


""ಏಕಂ ರೂಪಂ ಹರೇರ್ನಿತ್ಯಂ ಅಚಿಂತ್ಯೆಶ್ವರ್ಯಯೋಗತಃ | 
ಬಹುಸಂಖಾ ಗೋಚರಂ ಚ ವಿಶೇಷಾದೇವ ಕೇವಲಮ್‌ '' 


ಎಂಬೀ ಪ್ರಮಾಣವು ಇದನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ವಿಚಾರ -ದೇವತೆಗಳು 
ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳು. ಇವರು... ಭಗವಂತನ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ . ದ್ವಿರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು 
ಎಂದು. | 


ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಹಾಗೂ ವಿವರಣೆ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
"ನದಂ ವ ಓದತೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಶೃತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
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ತಿಳಿಸಿರುವರು. ವಾಗಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭಾರತೀದೇವಿಯರು ಹಸುವಿನಂತೆ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಹಸುವಿಗೆ ನಾಲು ಕೆಚಲುಗಳಿರುವಂತೆ ವೇದಾಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ` ಭಾರತೀದೇವಿ 
ಎಂಬ ಹಸುವಿಗೆ ಸಾಹಾಕಾರ, ವಷಟ್‌ಕಾರ, ಹಂತಕಾರ, ಸಧಾಕಾರ, ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಕೆಚಲುಗಳಿವೆ. ಅದರಲಿ ಸಾಹಾಕಾರ ಹಾಗೂ ವಷಟ್‌ಕಾರ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಕೆಚ್ಚಲುಗಳನ್ನು ಉಪಜೀವಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ [ಹಂತಕಾರವನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 

ಹಾಗೂ ಸಧಾಕಾರವನ್ನು RING ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ.] ಎಂದು ವೇದಮಾತೆಯ 


ಪುತ್ರರು ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾರೆ 


ಸಹ ಸಾಮಾನಂ ವಿಶೇಷಣದ ಔಚಿತ್ಯ ಇ. 


ವಾಯುದೇವರು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವೇದ ಹೆಳುತ್ತಿದೆ. ವಿ 
ಗೋಭಿರದ್ರಿಮೈರಯತ್‌ ಗೋಭಿಃ ವೇದವಾಕ್ಯೈಃ ವೇದವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಅದ್ರಿಂ 
ಆದರಣೀಯಂ ಭಗವಂತಂ ವಿ ಐರಯತ್‌ ಶಿಷ್ಕೇಷು ಪ್ರಾವರ್ತಯತ್‌. ಇಲ್ಲಿ 


ಭಗವತ್ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ವಾಯುದೇವರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಆಗಮನವಾಗಿರುವುದು. 


ವಾಯುದೇವರ ಬಳಿ ಬಂದು ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ಭಾರತೀದೇವಿಯರ ಬಳಿಯೂ ಸಹ ತತ್ಪೋಪದೇಶ ಪಡೆಯುತಾರೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗರುಡಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಭಗವತತ್ತ ವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಬ್ರಹಾಂಡಪುರಾಣದ ಯಸ್ಸಾಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ 
ಪರಮಂ ವಿದಂತಿ ಶೇಷಃ ಸುಪರ್ಣೋ ಗಿರಿಶಃ ಸುರೇಂದ್ರಃ [ಮ.ಭಾ.ತಾ.ನಿ,]ಎಂಬ 
ವಚನವು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ  ವಾಯುಸುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀದೇವಿಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ವಾಚಾಂ ಯತ್ರ ಪ್ರಣೇತ್ರೀ ಎಂದು 
ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಪತಿತೀರ್ಥರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಕಲಶ್ರುತಿಸ್ಟೃತೀತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದೀನಾಂ ದ್ವಿಜಫಣಿಪಮೃಡೇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ಪ್ರತಿ ಉ 
ಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಾದಿಷಡ್ಡಿಧತಾತ್ಸರ್ಯಲಿಂಗೈಃ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತ್ಯಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪರತ್ವೇನ 
ಪ್ರತಿಪಾದಯಂತೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


प्रागूव्याह्ृतिः xlvii 
೨. ಚತುರ್ವೇಣಿ ನಾರಾಯಣನ ರಮಣಿ 


“ಎಷ್ಟುನಾ ಸಹಿತಾ ಧಾತಾ ಸಾಪಿ DAO ಪರಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌' ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವಚನದಂತೆ ರಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನೊಟ್ಟಿಗೇ ಚಿಂತಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀತತ್ವದ ಚಿಂತನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಹಾಗೂ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನಿದಾನಮ್‌' ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೂ ಕಾರಣ' ಎಂದು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಮಮ ಯೋನಿರಪ್ಪ್ವ ಅಂತಃಸಮುದ್ರೇ' 
ಎಂದು ವಾಗಂಭೃಣಿಯೇ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸ್ಮರಣಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 


೩ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಚತುಷ್ಕಪರ್ದಾ' ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಡೆಯನ್ನು ಹೆಣೆದು ಅಂದರೆ - ಬೈತಲೆಯ 
ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಒಂದು ಜಡೆ, ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದು. ಹಾಗೂ ಸೀಮಂತದೇಶ [ಬೈತಲೆ] ಮತ್ತು ಹಿಂಬದಿ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೇಶಪಾಶವನ್ನು ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಚತುರ್ವೇದೋಕ್ತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವತಿಯಾದ ರಮಾದೇವಿ ಧರಿಸಿರುವರು. ಇಂತಹ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಚತುರಾಸ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 

" ವೃಷಣೌ ' = ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಠಪೂರಕ ಎಂದರ್ಥ. 


ಇರಿ 


"ಪ್ರಥ ' "ಸಪ್ರಥ ' ಎಂಬ ಮತ್ತದೇಶದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರಿಗೆ ವಸಿಷ್ಠರು 
ಮಾಡಿಸಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ "ರಥಂತರ' ನಾಮಕಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ ಘರ್ಮನಾಮಕ ನರಸಿಂಹದೇವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಖಗ್ವೇದಸಂಹಿತೆಯ ವಚನದ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಸಬದುದು. 


ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಐತರೇಯಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ ಅರ್ಥ 


xlviii megf: 


ಚತುಷ್ಕಪರ್ದಾ = ನಾಲ್ಕು ಜಡೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಕೊಂಡಿರುವ, ಯುವತಿಃ ಎ 
ನಿತ್ಯ ಯೌವನ ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ, ಸುಪೇಶಾ = ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ , ಫೃತಪ್ರತೀಕಾ 
- ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ವಯುನಾನಿ - ಜ್ಞಾನವನ್ನು, 
BAC = ಆಭರಣದಂತೆ ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ತಸ್ಕಾಮ್‌ = ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಸುಪರ್ಣಾ = ಉತ್ತಮ ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾದ, ವೃಷಣಾ - ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು, 
ಸುರಿಸುವ ಭಗವಂತನ ಎರಡು ರೂಪಗಳು, ನಿಷೇದತುಃ = ರಮಣಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಯತ್ರ- ಯಾವ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ದೇವಾಃ = ದೇವತೆಗಳು ಭಾಗದೇಯಂ = 
ಸ್ವವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು, ದಧಿರೇ = ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ತಿಳಿದು ಬರುವ ವಿಶೇಷಾಂಶವೇನೆಂದರೆ ಅನ್ವಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. न 


ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾಟೀಕಾನುಸಾರಿಯಾದ ಅನ್ವಯಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀಸತ್ಯಸಂಧರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವರು. 


ನಿ. ಶ್ರೀರಾಯರ ಐತರೇಯ ಖಂಡಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀವಿಶ್ಚೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯ, 
ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅನ್ಹಯಕ್ರಮ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಇದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಯಚ್ಛಬ್ದ ತಚ್ಛಬ್ಧಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಸಹ ಇದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ - 
ಯತ್ರ ಎಂದರೆ = ದ್ವಿರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 
"ತಸ್ಯಾಂ ನಿಷಣ್ಣಾ? "ತಸ್ಯಾಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ತಾಂ = ಆ 
ರಮಾದೇವಿಯನ್ನು ನಿಷೇದತುಃ = ರಮಿಸಿದವು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ವೃಷಣೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸನಾತ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಬೃಹತೀಸಹಸ್ರಮಂತ್ರದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಹೀಗಿವೆ. 


ವೃಷಣೌ ಎಂದರೆ ಯುವಾನ್‌ ರೇತಸೇಚನಸಮರ್ಥೌ ಎಂದು. ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಾಗ ಭಗವಂತನ ರೂಪಗಳು ರಮಣ ಮಾಡಿದವು 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಂಗತ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಕೊಡಲಾದ 
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ಯುವತಿಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೂ ತುಂಬಾ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾವು 
ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವೃಷಣೌ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತ್ಯಾದಿಸೇಚಕೌ ವಾ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ. 
೩ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವೇದ - ವೇದವೇದ್ಯ ಭಗವಂತನ ಸಂಬಂಧ. ' 


"ಪುರುಷರು ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾಣಸ್ಥನಾದ ಎಷ್ಟುವು 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತನಾಗುವನು. ಆಗ ವೇದವಾಚ್ಯನಾಗಿ ಅದರ ಅಧೀನನಾದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅಧ್ಯಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಗಭಿಮಾನಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಡುವ ಮುಖಾಂತರ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ತಾಯಿ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇದರಂತೆ - ಸರಸ್ವತ್ಯಭಿಮಾನ್ಯವಾದ ವೇದವ್ಯಂಗ್ಯನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಪುತ್ರ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುರುಷರು ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ , ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ವಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದು. 
ಆಗ ಭಗವಂತನು ವಾಕಿನ ವಾಚಕತ್ಚ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಳಿಸುವನು. 
ಇದು ಭಗವಂತನು ವಾಕಿನ ಆಸ್ಚಾದನೆ ಮಾಡಿದಂತೆ '' 


ಛ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ ಎಂಬ ಸತ್ಯಸಂಧರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ತತ್ವಪ್ರಕಾಶಿಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇರುವುದು. ಆದರೆ "ಸ್ವಗತಭೇದ- 
ವಿವರ್ಜಿತ' ಎಂದು ರಾಯರು ಐತರೇಯಖಂಡಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಿರುವುದು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ ಎನಿಸುವುದು. ಹಿಂದೆ ದ್ವಿರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನ 
BARS ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಸಃ ' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಏಕವಚನದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸ್ವಗತಭೇದವಿವರ್ಜಿತ ಎಂಬ 


ಅರ್ಥವು ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 


"ಗ್ರಹಾನ್‌ ಸೋಮಸ್ಯ ಮಿಮತೇ' - 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮತೊಂದು DAW ಸೋಮರನಸಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. | 


प्राग॒व्याहृतिः 
ಸೋಮಗ್ರಹ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವ ಪಾತ್ರವಿಶೇಷ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೨ ಗ್ರಹ ಪಾತ್ರೆಗಳಿವೆ. ಈ ಗ್ರಹಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರಾಸಾದನ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಎವರಣೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಮೂರನೆಯ ಕಾಂಡದ ಮೊದಲನೆ 
ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿನ ಆರನೆಯ ನಿಗದಲ್ಲಿ “ಅಗ್ನಿರ್ದೇವತಾ.....ಗಾಯತೀ ಛಂದಃ 
ಉಪಾಗ್‌ಂಶೋ ಪಾತ್ರಮಸಿ' ........ ಧೃವಸ್ಯ ಪಾತ್ರಮಸಿ ಎಂದು [ತೈ-ಸಂ 
-ಪು-೧೧೨]ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಿಗದದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆರನೆಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೋಮ- 
ಕ್ರಯಣದ ವಿಧಿ, ಏಳನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸೋಮಕ್ರಯಣ ಪ್ರಕಾರ ೮,೯,೧೦,೧೧ನೇ 
ನಿಗದಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಉಪಲಬ್ದವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಸೋಮದ ಇತಿಹಾಸ :- 

ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಈ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಂಧರ್ವರು ಅದನ್ನು ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅದರ 
ಅಪಹಾರವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಸೋಮಪಾನವು ನಿಷಿದ್ದವಾಯಿತು 
ಎಂದು ಮೈತ್ರಾಯಣೀ ಸಂಹಿತೆ [ಮೈ.ಸಂ ೩-೮-೧೦,ಪುಟ. ೨೭೮] "ಏತೇಭ್ಯೋ 
ವಾ ಅಧಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಸೋಮ ವ್ಯಾಹರನ್‌ , ತೇ ಸೋಮ ಪೀಥೇನ ವ್ಯಾರ್ಧತ 
'ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ಸೋಮವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವಾಗ 
"ವಿಶ್ವಾವಸು' ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವ ಅದನ್ನು ತಾನು ಅಪಹರಿಸಿದ. ಅವನ ಬಳಿ ಮೂರು 
ರಾತ್ರಿ ಇತ್ತು. ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಸ್ಲೀಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ತಂದರು ಎಂದು ["೩-೭-೩'] ಮೈತ್ರಾಯಣೀ ಸಂಹಿತೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ [೧೧-೧೬- ] ಭಗವಂತನ 
ವಿಭೂತಿಪಾತ್ರನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸೋಮ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ 


"ಓಷಧಿಃ ಸೋಮಃ ಸುನೋತೇಃ ಯದೇನ ಮಭಿಷುಣ್ವಂತಿ' [ನಿರುಕ್ತ] ಎಂದು 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ರಸ ಸುರಿಸುವ ಗಿಡ ಮೂಲಿಕೆಗೆ ಸೋಮ ಎಂದು ಹೆಸರು 
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ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಸೋಮಲತೆಯ ಕಾಂಡ = [ಇದಕ್ಕೆ "ಪರ್ವನ್‌'ಎಂದೂ ಹೆಸರು]. ಇದು 
ದುಂಡಾದದ್ದು . ಇದರ ಬಣ್ಣ - ಬಿಳಿ ಹಾಗೂ ಕೆಂಪುಮಿಶ್ರವಾದ ವರ್ಣ. ಇದರ ` 
ಎಲೆಗಳು = ಶುಕ್ಲವರ್ಣ, ಸೋಮಲತೆಯ ಕುಡಿಗೆ ‘wor’ ಎಂದೂ, ಚಿಗುರಿರುವ 
ಕುಡಿಗೆ "ವಷಣಾ' "ವಾಗಾ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಸೋಮರಸ 
"ಗ್ರಾವ' ಅಥವಾ ‘SD’ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ 
ರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಒರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ರಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಒರಳಿಗೆ "ಉಲೂಖಲ' ಎಂದು ಹೆಸರು. "ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ' 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಇದು "ವಾರುಣವೃಕ್ಶ' ಅಥವಾ "ಉಂದುಂಬರ 
ವೃಕ್ಷ'ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. wo, ಸೂತ್ರವು ಇದರ 
ಎತ್ತರ [ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರ ದ್ವಾದಶಾಂಗುಲ] ೧೨ಅಂಗುಲವನ್ನುತ್ತದೆ. 


ಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು "ಚಮೂ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ರಸಶೇಖರಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಗೆ "ಕೋಶ' ‘ADA, "ದ್ರು' "ವನ' "ದ್ರೋಣ' 
ಮುಂತಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಸೋಮಲತೆಯು "ಮೂಜವಾನ್‌' ಎಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುವುದೆಂದು [೯-೮] "ಮೌಜವತಃ ಸೋಮಃ' "ಮೂಜವತಿ ಜಾತಃ ಎಂದು 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

ಸೋಮರಸದ ಜೊತೆ ಹಾಲನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಗವಾಶಿರ', ಮೊಸರನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದರೆ "ದಧ್ಯಾಶಿರ' , ಯವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ "ಯವಾಶಿರ' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸೋಮರಸದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು .......... ನಿರುಕ್ಷದಲ್ಲಿ [೧೧-೪] 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತ್ರಿವಿಧ ಸೋಮ :- 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅಧಿದೈವ , ಅಧಿಯಜ್ಞ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೋಮವನ್ನು 
ನಾವು ಚಿಂತಿಸಬಹುದು. 
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ಅಧಿಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ . ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ ಸೋಮಲತೆ. 


ಅಧಿದೈವದಲ್ಲಿ ಸೋಮನೆಂದರೆ ಚಂದ್ರ, ಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲ ಓಷಧಿಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿ- ಪತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. "ಸೋಮ ಓಷಧೀನಾಮಧಿಪತಿಃ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ ಸಹ "ಚಂದ್ರಮಾ ವೈ ಸೋಮೋ ದೇವಾನಾಮನ್ನಂ ತಾ. 
ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಮಭಿಷುಣ್ವಂತಿ' [೧೧-೧-೫-೩] ಎಂದು ಸೋಮ ಎಂದರೆ 
ಚಂದ್ರ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. ಈ ಚಂದ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಗೂ ಅಭಿಮಾನಿ. 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಎಂದರೆ = ಮನಸ್ಸು . ಈ ಮನಸಿಗೂ ಚಂದ್ರನೇ 
ಅಭಿಮಾನಿ. ಚಂದ್ರರಶ್ಮಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಚಂದ್ರನ ಭೃತ್ಯರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸಹ ಸೋಮನಾಮಕ ಭಗವಂತನೇ : ಅಧಿಪತಿ. 
"ಸೋಮಾನಾಂ ಮನಸಾಂ ಚೈವ ದೇವತಾಃ RODIN: | 
ಸೋಮಚೃತ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ಪಸ್ಯ ಸೋಮ ಏವಾಭಿಧೋ BO 


ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿವಿಶೇಷಗಳು ಹಾಗೂ ಅದರ ಅಭಿಮಾನಿ ವಿಶೇಷದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿರುವರು. 


ಸ್ಥೂಲಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂದ್ರದೇವರು, ಇದು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವಾದದ್ದು. 


ಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯಸಾಧನವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸೂಕ್ಬಮನಸ್ತು' ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಗರುಡ 
-ಶೇಷ -ರುದ್ರರು ಇದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಮನೋ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಶೇಷದೇವರು, ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗರುಡದೇವರು ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. 


ಭಾಗವತ ತಾತ್ತರ್ಯದಲ್ಲಿ [೩-೨೭-೨೩] ಸ್ಮರಣಶೀಲವಾದ ಸಾತ್ರ್ತಿಕ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಅಭಿಮಾನಿ ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. 


ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸರಿಸುವ ಅಂತಃಕರಣವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತ [ಭಾ 
ತಾ.೪-೨-೫೭].ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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ಬಹುಸ್ಮದಣ ಶಕ್ತಿಗೆ "ಚೇತನಾ', ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗ ಬುದ್ದಿಗೆ "ಚಿತ್ತಿ' ಎಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
'ನಿರ್ಣಯಿಸುವ "ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ' ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು 
ಹೆಳಲಾಗಿದೆ. 


ಸೋಮಪಾನ 
ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಸೂಕ್ತದ ಏಳನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನದ 
ವಿಚಾರವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಲಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. | 


ಆಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಥಮಾಷಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೫ನೇ ಸೂಕ್ತದ 
“ಇಂದ್ರ ಸೋಮಂ ಪಿಬ ಖುತುನಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಭಗವಂತ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಅವನೊಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವವರು ಯಾರು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಸಂತ ಮುಂತಾದ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಹಾಗೂ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಇವರೊಟ್ಟಿಗೆ ಖತುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡು ಎಂದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಯತುದೇವತೆಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ ೧. ಇಂದ್ರ, ೨.ಮರುತರು, ೩. ಅಗ್ಲಿ, ೪. 
ಮಿತ್ರಾವರುಣ, ೫. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು. ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಪಾತ್ರಾಸಾದನದಲ್ಲಿ ಸಹ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ- 
ತಾತರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಸೋಮಪಾನ- 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಶ್ಶಾಸನನ ರಕ್ತವನ್ನು ನರಸಿಂಹದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು. 


"೧-೨-೧'ರ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆ 
ಅಲಂಕಾರಿಸಿದಂತೆ ಮನಸ್ಸು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಆ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


೬. ಆರನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತಮಂತ್ರಗಳ ವಿಚಾರಬಂದಿದೆ. 
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ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಸಂಪಾದನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ಚಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ಆರನೇ 
ಅದಾ.ಯದ ೩ನೇ ಖಂಡದಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದನು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ 
೪-೧-೩ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಶಸ ಎಂದರೆ - ಹೋತ್ಸವು ಹೇಳುವ [ಅಪ್ರಗೀತ] 
ಗಾನ ಭಾಗವಲ್ಲದ ಮಂತ್ರಸಮೂಹ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿಸುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಶಸ್ತವನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಶಸಸಂಪಾದನಕ್ರಮ 


ಗಾಯತ್ರೀ - ೮೬೮೬೮೭೨೪ ಎಂಟಕ್ಷರದ ಮೂರು ಪಾದಗಳು. 
Bose = ೮4೮4೮4೮4೮ = ೪೦ ಎಂಟಕ್ಷರದ ಐದು ಪಾದಗಳು. 
೧. ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲನೇ ಪಾದ ೮ ಅಕರ ಹಾಗೂ; ಪಂಕಿಯ ಮೊದಲನೇ 
ಪಾದ ೮ ಅಕರ ಸೇರಿ ಒಂದುಅನುಷುಪ್‌ನ ಅರ್ಧ ಮಂತ 
ಹೀಗೆ --- 
೨. ಗಾಯತ್ರೀ ೨ ಪಾದ ೮ ಅಕ್ಷರ, 
ಪಂಕ್ತಿಯ ೨ ಪಾದ ೮ ಅಕ್ಷರ ಸೇರಿ ಒಂದು ಅನುಷ್ಠಪ್‌ನ ಅರ್ಧ ಮಂತ್ರ. 
೩. ಗಾಯತ್ರೀ ASE ಪಾದ ೮ ಅಕ್ಷರ, 
४४०४ ANC ೮ಅಕರ ಪಾದಗಳು ಸೇರಿ ಅನುಷಪ್‌ ಅರ್ಧಮಂತ 
೪. ಪಂಕಿ೪ ನೇಪಾದ ೮ ಅಕರ, Dos 9 ನೇಪಾದ ೮ ಅಕರ, ಸೇರಿ ಅನುಷಪ್‌ 
ಅರ್ಧ ಮಂತ 
ಹೀಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯ ೩ ಮಂತ್ರಗಳು ಪಂಕ್ತಿಯ ೩ ಮಂತ್ರಗಳು ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ೬ ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ 
ಇದರಂತೆ - ಉಷಿಕ್‌ = ೮೬೮೬೧೨ [೪೬೮] = ೨೮ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಬಹತೀ = ೮4೯೮4೧೨೬೮ =AL ಅಕ್ಷರಗಳು. 
ಇಲಿ ಶಸಸಂಪಾದನ ಕ್ರಮ ಹೀಗೆ — 
೧. WAT ೧ನೇ ಪಾದ ೮ ಅಕ್ಬರ 
ಬೃಹತೀ ೧ ನೇ ಪಾದ ೮ ಅಕ್ಬರ) ೮೬೮೦೧೬ 
೨. MAF ೨ನೇ ಪಾದ, ೮ ಅಕ್ಬರ 
ಬೃಹತೀ ೨ನೇ ಪಾದ ೮ ಅಕ್ಷರ } ೮೬೮: ೧೬ 
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೩. WA ೩ನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ೪ ಅಕ್ಬರ | 

ಬೃಹತಿಯ ೩ ನೇಪಾದ ೧೨ ಅಕ್ಷರ ಸೇರಿ} ೪೬೧೨-೧೬ 
७. MAT ನ ೩ನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ೮ ಅಕ್ಷರ, 

ಬೃಹತೀ ೪ನೇ ಪಾದ ೮ ಅಕ್ಷರ ಸೇರಿ ] ೮೬೮-೧೬ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಷ್ಟಿಕ್‌ ೩ ಮಂತ್ರ , ಬೃಹತೀ ೩ಮಂತ್ರಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ೬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. 
ದ್ವಿಪದಾವಿರಾಟ್‌ = ೫೫-೫-೫ = ೨೦ ಅಕ್ಷರಗಳು. 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ > 60೧0-೧೧೬೧೧೧೧ = ೪೪ ಅಕ್ಷರಗಳು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿರಾಟ್‌ನ ಮೊದಲಪಾದಕ್ಕೆ, ತ್ರಿಷ್ಣುಪ್‌ನ ಮೊದಲನೇ ಪಾದ ಹೀಗೆ 
ಸೇರಿಸಿದಾಗ ೧೧೫: ೧೬ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅಂದರೆ ಅನುಷ್ಠುಪ್‌ಛಂದಸಿನ ಅರ್ಧರ್ಕ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ವಿಪದಾ - ೪.೪.೬೪೩೩ = ೧೫ ಅಕ್ಷರಗಳು. 
ಜಗತೀ - ೧೨೬೪೧೨೬೧೨೬೧೨ = ೪೮ ಅಕ್ಷರಗಳು. 
ಇಲ್ಲಿ೭ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ೪+೪ರಂತೆ ಹೇಗೆ ಭಾಗಮಾಡುವುದೆಂದರೆ 
[ಇಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೩.೧೨: ೧೫ ಅಕ್ಷರಗಳು.ಇದನ್ನು ೪*೧೨:೧೬ರಂತೆ] 
ಮೊದಲು ७७६०००० ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿನ ಕಡೆ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಮುಂದಿನ 
೩.ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ೪ ಅಕ್ಷರವನ್ನಾಗಿಸಬೇಕು. ಈಗ ೧೨೬೪ = OL EAD 
ಅರ್ಧಾರ್ಕ ಸಂಪಾದನೆ AR. 
ಹೀಗೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ ವಿಶ್ವೇದೇವತಾಕ ಶಸ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ವವಿದೆ. ಒಟ್ಟು ೬ ಶಸ್ತಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಎರಡು SAN. 
೧. ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ, ೨. ಪ್ರಉಗ ಶಸ್ತ್ರ. 
ಮಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಸ್ತಗಳು. 
೧. ಮರುತೃತೀಯ ಹಾಗೂ DA ನಿಷ್ಠೇವಲ:ಅಂದರೆ ಕೇವಲ 
ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದದ್ದು. 
ಸಾಯಂ ಸವನದಲ್ಲಿ- ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳು. 
೧. ವೈಶ್ವದೇವ ಹಾಗೂ ೨.ಅಗ್ನಿಮಾರುತ ಎಂದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸವನದ ಪ್ರಉಗ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 'ಉಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು - 


vi ಕಗಗ: 


ಐಂದ್ರವಾಯವ, ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಇಂದ್ರ,ಹಾಗೂ ವಿಶ್ವೇ- 
ದೇವತೆಗಳು. ಇವರು ಯತುಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಗ್ರಹಪಾತ್ರೆದೇವತೆಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 

೯ನೇ ಮಂತ್ರ. 

ಇಲ್ಲಿ - ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಚ್ಯವಾಚಕಭಾವಸಂಬಂಧ ರೂಪ ಅರ್ಥ, 
ಅವುಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಯೌಗಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾರು ತಾನೇ ಇದ್ದಾರೆ ? ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ " BA, ಯುನಕ್ತಿ १ ಇತ್ಯಾಹ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ವೈ ಕಃ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ "ವೇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಅವರು ಸಮರ್ಥರು' ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿರುವ 
T? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಹದೇವರನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದು . 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇದಾಪೌರುಷೇಯತ್ವದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ ಸಹ ಇದೆ 
ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ತತ್ವನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಯಣ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕಃ". ಎಂದರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸುಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರ 'ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿರುವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥದ 
ಸಂವಾದಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ಸಷ್ಟ 


ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಕೊಡುಗೆ. 

ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ ೪೦ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ಸರ್ವಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 


೧. ಶೌನಕರು ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ छ 


ಸಸೃಜೇ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಕೇನಮಭಿಮತ್ಯ ತಪೋಗ್ರಜಮ್‌ । ತೇನೈನಂ ಮನ್ಯು- 
ರಿತ್ಯಾಹ ಮನ್ಯುರೇವ ತು ತಾಪಸಃ' [೨-೫೩] ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನ್ಯುದೇವತೆಯ 


ಣಾ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಖವು 
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ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮೂಲಕ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಉಂಟಾಗಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ 
ಈ ಮನ್ಯು ದೇವತೆಯದು ಎಂದು ಈ MBAS ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿಸಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಮನ್ಯು ಎಂದರೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಕ್ರೋಧಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಲ್ಲ. ಮನ್ಯು 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜನಾದ ನರಸಿಂಹದೇವರು ಎಂದರ್ಥ ಎಂದು ಮ.ಭಾ 
ತಾ.ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಾರೆ 


೨. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮನ್ಯುಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ವಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ "ಮನು 
ಅವಬೋಧನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುಪಾಠವನ್ನು ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾತಂತವ್ನಾಕರಣಪಾಠ ಹಾಗೂ ಕೀರಸಾಮಿಯ ಪಾಠ. ಎರಡೂ ಇದೇ 
ಕಾಶಕತ ದಲ್ಲಿ "ಮನು ಬೋಧನೇ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬೋಪದೇವನು 
ಮನು ಅವಬೋಧೇ' ? ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮನ್ನುಶಬದ ७०७६४३७ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಆಚಾರ್ಯರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ ಧಾತುಪಾಠದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನೆದರೆ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ವಾಚಸತ್ಯಾದಿಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ಯುಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನೆ 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ "ಮನು ಜ್ಞಾನೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಔಣಾದಿಕಯುಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ನಯವನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಔಣಾದಿಕಪ್ರಕರಣಗಳಲಿ ಧಾತರ್ಥಾನುಗಮ ಇಲ್ಲ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನ್ಶುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೈನ್ಯ, ಕ್ರೋಧ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಜಾನಿ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ ಬರುವುದಿಲ. ಈ ಸೂಕಪತಿಪಾದ್ಷನಾದ ಭಗವಂತನು ಮನ್ನು- ಜಾನಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಈ ಧಾತುಪಾಠವನು 
ಉಲೇಖಿಸಿದು 


ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ಮನ್ಯು -ಎಂದರೆ ಕೋಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಸಹ ಇದೆ. 
‘HFS ಕಲುಷೀಕರೋತಿ ಜ್ಞಾನಮ್‌' ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಸುವುದು ಇದು. 
ಮನ್ಯುನಾಮಕ ನರಸಿಂಹ ದೇವರು ಕ್ರೋಧನಿಯಾಮಕರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಕ್ರೋಧಾರ್ಥಕವಾದ ಮನ್ಯುಶಬ್ದದ ಸಮನ್ವಯವೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸಮೃತವಾಗಿದೆ. | 


ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲ್ಲಾದರಾಜರು ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ "ತದ್‌ಯಚ್ಛ 


ಮನ್ಯುಂ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ನರಸಿಂದೇವರೇ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ನರಸಿಂದೇವರೇ | ನೀವು ದುಷಮೋಹನಾರ್ಥವಾಗಿ 


1. ಮನ್ಯುವಿನ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕತದ ಪೀಠಿಕೆ ನೋಡಿರಿ. 
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ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಮನ್ಯುಂ = ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ, ಅಥವಾ ಮನ್ಯು -ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಪೂಜಾರೂಪವಾದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎಂದು ವಿಜಯಧ್ಹ್ವಜೀಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥೈಸಲಾಗಿದೆ. 


ep 


ತೋರಿಸುವ ಸ್ಟೇದ, ಅಧರಸುರಣ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಕೋಪವನ್ನು 


ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುಶ್ಯಾಸನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧ ಎಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮನ್ಯುನಾಮಕ ನರಸಿಂಹದೇವರಿಗೆ ಸೋಮರಸದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಎದೆಯ ರಕ್ತವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮನ್ಯು ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನರಸಿಂಹ ಎಂಬ ಆರ್ಥ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವರು. 


ವಜ್ರಸಾಯಕ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಔಚಿತ್ಯ 


0०००००९०७१ ವಜ್ರಸಾಯಕ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ವೇದಮಂತ್ರದಲ್ಲೇ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಹವಂತ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರುರೀತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು ಎಂದು.ಮತ್ತೊಂದು 
-ಭಗವಂತನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ.ಮತ್ತು ಬಾಣವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಎಂದು. ಶರೋ ಸಲ ವಜ್ರ್‌ ಚ ಎಂಬ ತಂತ್ರಸಾರೋಕ್ಷಲಕ್ಷಣದಂತೆ 
ಭಗವಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ಸಹ ಇದೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ -ವಜ ಗತೌಎಂಬ ಧಾತುಪಾಠದಂತೆ ವಜಂ ಜ್ಞಾನಂ ರಾತಿ 
ಇತಿ ವಜ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾಂ ಜ್ಞಾನಮುದ್ರಾಂ ಧರತೀತ್ಯರ್ಥಃ . ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನೀಡುವ ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. 


ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಭಕ್ತರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಅವರ 
ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಆ ತೇ ಮಹ ಇಂದ್ರ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 


प्रागूव्याह्तिः lix 
೬ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದೆ. "ಜ್ಞಾನಂ ಶರಂ ಚ 


उक 
ದಧತಮ್‌ 'ಎಂಬ ತಂತ್ರಸಾರೋಕ್ತಲಕ್ಷಣದಂತೆ ರಾಮದೇವರು ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹಾಗೂ ಬಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುಸಂಹಾರದ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎರಡೂ ಸಮುಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರವೂ 
ಸಹ ರಾಮನನ್ನು ಸೇನಾನಾಯಕ ,ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. | 


ವೃಷಾ ಜನಾನ ವೃಷಣಂ ರಣಾಯ [೭-೨೦-೫]- ದಶರಥ ವಸುದೇವ 
ಮುಂತಾದವರೇ ಭಗವಂತನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಾದಿರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲಿನ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅವನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ , ಸೇನಾನೀಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಭಗವಂತನು ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಸೇನಾನೀಃ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


೨. ಎರಡನೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸಂಹಾರ ಹಾಗೂ ಧನಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ ಶತ್ರುಗಳೆಂದರೆ ಬಾಹ್ಯಶತ್ರುಗಳು ಹಾಗೂ ಆಂತರಿಕ ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾರ್ಥ - "ತಮೂತಯೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ತಿಳಿಸುವಾದ "ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಪಾಪಾನಿ, ತಮಾಂಸಿ ವಾ' ಎಂದು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅಥವಾ 
ತಮಃಶಬ್ಲೋಪಲಕ್ಷಿತ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಹರಿಸು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ` 


ಧನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಆಂತರ್ಯ :- "ವಿದಾ ಮಘವನ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಧನಾರ್ಥಕವಾದ "ವಸು 'ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ದೈವಂ ವಿತ್ತಂ ಜ್ಞಾನಮ್‌' ಎಂಬ ಕೋಶವನ್ನು 


1. ಇಲ್ಲಿಬಂದ ಶತ್ರುಅರ್ಥಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು - ದಸ್ಯೂನ್‌ -, ೬ನೇ ಮಂತ್ರ "ವೃತ್ರಾಣಿ' , ೭ನೇ 
ಮಂತ್ರ, ಆರ್ಯಂ -೫ ಮಂತ್ರ, ಅಭಿಮಾತಿ Ade ಮಂತ್ರ. ಇವಗಳಿಗೂ ಹೀಗೇ ಅರ್ಥೈಸಬೇಕು. 


Ix प्रागूब्याह्ृतिः 


ಉದಾಹರಿಸಿ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಧನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುತ್ತಮ ಎಂಬ ವಿ.ಸ.ನಾಮದ ಬಗವಂತರಾಯಕತ 
ವಾ.ಖಾ ನದಲಿ ಅನತಿ DAVES ಉತಮಂ ಶತು ಸಂಬಂಧಿ ಗೋಹಿರಣ್ಗಾದಿಕಂ 
ಅನುತಮಃ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಲಾಗಿದೆ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣೆ ನೀಡು ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮತ್ತೊಂದು ಯಜ್‌ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂದ್ರ DAML ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕಜೀವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಾ ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಿ ಎಂದರೆ ನೀನು 
ಗುರುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೨-೩ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಕೋತ್ರ ಮತ್ತು ಧನಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದೆ. ಇವೆರಡೂ 
ಸಾಧ್ಷ-ಸಾದನಗಳು. ಭಗವಂತನು ಸೋತ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಧನಸಂಪತ್ನು ಬರುತದೆ 
ಎಂದು ಇದರ ತಾತರ್ಯ. ಇದನು ವಸಿಷದಷವಾದ ರಾಯಸಾಮೋ ಜರಿತಾರಂ 
ತ ಆಗನ್‌ ೦ಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು 


ಮತ್ತು ಧನ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಕಾಖ್ಯವಿತ್ತ ಎಂದು ನೂ ಇಂದ್ರ ರಾಯೇ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ಧನ ಎಂದರೆ 
ಸರೂಪಚೆದಭಿವ್ನಕಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನೂ ಸಹ ಮಾಡಿದಾರೆ.ಅಂದರೆ ಧನವನು 


ಕೊಡು ಎಂದರೆ ಲಿಂಗಭವನು ಮಾಡಿ ಸರೂಪಸುಖವನು HOTS ಮಾಡು 
ಎಂದರ್ಥ. 


೩. ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವಶೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ವಶೀ ಹಿ ಶಕ್ರಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಸ್ವತಂತ್ರ ' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


೪. ದೇವರ ಆಗಮನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ೩,೫,೬,೭ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ಭಗವಂತನ ವ್ಯಾಪ್ತ, ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ . ಅವನಲ್ಲಿ ಆಗಮನ ಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಹೇಗೆ 
ಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಮಂಜರೀಕಾರರು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾವು 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


प्रागूव्याह्ृतिः lxi 


ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ [ಬ್ರ.ಸೂ.ಭಾ ೧-೨-೧] ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಭಗವಂತನು 
ವ್ನಾಪನೂ ಹೌದು. ಅಣುವೂ ಹೌದು. ಮಹತವೂ ವಕವಾದಾಗ ಅಣುತವು 
ಶಕ್ಟಾಕ್ಸನಾ ಇರುತದೆ. ಅಣುತದ ಅಬಿವಕಿಯಾದಾಗ ಮಹತವು DBS 
ಇರುತದೆ." ಹೀಗಾಗಿ ಭಗವಂತ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಭಕ್ತರು ಕರೆದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತಾನೆ. 


೪ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣೆ ನೀಡು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಇದೆ. ಇದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾರ್ಥ. " ೧-೩-೧೦ ' ನೇ ಮಂತ್ರದ ಖಗ್ಗಾಹ್ಯದಂತೆ 
ಜ್ಞಾನಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಛಂದಾಸಿ ಚ ದಧತೋ ಅದರೇಷು ' = ಎಂಬ 
ಘರ್ಮಸೂಕದ ವ್ಹಾಕ್ಟವನೂ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು ಅಧರ ಎಂದರೆ ಯಾಗ 
ಅಂದರೆ ಜಾನಯಜ. ಛಂದಸು = ಎಂದರೆ ಅಶ ಛಂದಾಸ್ನಶಾಃ' GI DWE 
ಮನಸು ಬುದ್ದಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಮೇಧಾವಿಗಳು ಜಾನಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮನಸು 
ಹಾಗೂ ಬುದಿಗಳನು ಭಗವಂತನೆಡೆಗೆ ಧರಿಸಿದಾರೆ 


ಯಜ್‌ ["೧-೩-೧೧']ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಾಕ್‌ 
ಹಾಗೂ ಬುದ್ದಿಯೇ ಮೂಲ. ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರು ಎಂದರ್ಥ. 


ತವಸಃ ತವೀಯಾನ್‌ 


ತವಸ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗೇ ಯೋಗೇ ತವಸ್ತರಂ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತವಸ್‌ಎಂದು ಬಲಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿರುವಂತೆ 
ತೇಜಸಿಗೂ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಮತುಬರ್ಥವು' ಅಂತರ್ಣೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ತವಸ್‌ ಎಂದರೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಎಂದರ್ಥ. ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ತವೋರೂಪಃ 
ತ್ವಗುಚ್ಕತೇ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವೇದೇಶತೀರ್ಥರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವಾಗ 
ಪ್ರಕಾಶರೂಪ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ತವಸಃ ತವೀಯಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತೇಜಸ್ವಿ , ಪ್ರಕಾಶವಂತರಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಪಿ 


1. ಈ ಶಕಿವೃಕಿವಾದವನು ಟೀಕಾಚಾರ್ಯರು ನ್ನಾಯಸುಧಾ ಜನ್ಮಾದಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ೧೦-೮೧-೭ 
ಭಾಗವತಶ್ಲೋಕದ ಸತ್ಯಧರ್ಮೀಯದಲ್ಲಿ ತವಃ ಎಂಬ ಅಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವನ್ನೂ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 

೭ನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ವೃತ್ರಾಣಿ 'ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. ವೃತ್ರ = ಎಂದರೆ 
ಅಜ್ಞಾನ."ಯದಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಆವೃಣೋತ್‌ ತದ್‌ ವೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವಮ್‌ ' 
ಎಂದು ಶೃತಿ ವೃತ್ರಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಜೀವರನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ 
ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವೃತ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ೧-೪-೮ ನೇ ಯಜ್‌ಮಂತ್ರವು ಹೊರಟಿದೆ. 
ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತಿದು. ಭಗವನ್‌ 
ಮನ್ಯುವೇ | ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೋಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾವು ಬಾಹ್ಯ-ಆಂತರಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸೋಣ ಎಂಬುದಾಗಿ. 

ಯಜ್‌ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ -ಭಗವಂತನು ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಆಗುವ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಯಾಜಕನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಮುಕ್ತನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಅಜ್ಞಾನದ 
ಸರ್ಶವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ.ಹಾಗೂ ಅವನನ್ನು ಮುಕ್ತಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಾದಿವಿಷಯಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಭೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದಾಗಿ. | 


೯ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಏಧಿ' ಅಭಿವೃದ್ಧನಾಗು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ - "'೧-೫-೮'ನೇ ಖಯಜ್‌ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ 
"ಆಕಾಶವೃದ್ದಿವದ್‌ ವೃದ್ದಿ; ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ಯಾನ್ಸೈವ ಚಾನ್ಯಥಾ ' ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗಲಿ ಅಪಕ್ಷಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಹಾಕಿದ 
ಛಾವಣಿ ತೆರೆದಾಗ ಆಕಾಶ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಣುವುದು. ಆಗ "ವೃದ್ಧೋ ಆಕಾಶಃ'ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗ. ಮ.ಭಾ.ತಾ.ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ "ನಿತ್ಯ ಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ಯ ಚ डड 
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ಪುನಶ್ಚರಣೆ 

ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ [ವಿಲೋಮ] ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು "ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯತತ್ವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಕ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವರು. 

ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯ ಉದ್ದೇಶ - ಈ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಹ ಶಸ್ತ್ರ: 
ಆಯುಧದಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಲಿ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಬರುವ ಫಲ-ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಲೋಮದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಶತ್ರುನಾಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪಾಪ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿಯೇ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
, ಸಂಪತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನೂ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಖಯಜ್‌ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಂತೆ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತದ ಜಪ ಹಾಗೂ ಪುನಶ್ಚರಣೆಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂಪತ್ತು 
ಹಾಗೂ ಪಾಪನಾಶ ಎರಡು ಲಭಿಸುವುದು. | 

ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲನೆ ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲ 
ಪಾದ ಹಾಗೂ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರದ ಕಡೆಯಭಾಗವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಪಾದಶಃ 
ಒಮ್ಮೆ ಪೂರ್ಣಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಅರ್ಧಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಪಠಿಸುತ್ತ 
ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಮತ್ತೆ ಮೂನೇ ಬಾರಿ ಮೊದಲಮಂತ್ರ ಹಾಗೂ ಕಡೆಯ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ೧೪ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಪುನಶ್ಚರಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪುಟಾಕಾರವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ೫ ಬಾರಿ ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತದ ಪಠಣೆಗೆ ಬಂದು ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
೧,೩,೭ ಬಾರಿ ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 

ಆದರೆ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಪಠಿಸುವಾಗ ಈ ಸ್ವರ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ 
ಒಂದೆ ತೆರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉದಾತ್ತಸ್ಟರವನ್ನು ಅನುದಾತ್ತವನ್ನಾಗಿಸಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ವರಸಂಚಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವರಗಳ 
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ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಸಹ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಾವು ಸ್ವರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿರುವ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ.- 


ಪುನಶ್ಚರಣ ವಿಧಿ 

ಪುನಶ್ಚರಣ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ೪ ಕ್ರಮಗಳು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. ಆದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರಿಯಾದ 
ಎರಡು ಕ್ರಮಗಳಿವೆ. ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಅಂಗನ್ಯಾಸ ಕರನ್ಯಾಸ, ಧ್ಯಾನ ಮಂತ್ರಗಳು ಈಗ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡ 
ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರದ ಕಡೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ “ಪರಾಜಿತಾಸೋ 
ಅಪನಿಲಯಂತಾಂ' ಎಂದು ಎರಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆರಡರಲ್ಲಿ "ಶತ್ರವಃ 
ಪರಾಜಿತಾಸೋ ಅಪನಿಲಯಂತಾಮ್‌' ಎಂದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. "ಶತ್ರವಃ.......' 
ಎಂದು ಶತ್ರುಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶ - ಈಗ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾದಶಃ ಪಠಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪಾದಾಂತ್ಯದ ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವರವನ್ನು 
ಯಥಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಇರಬೇಕಾದ ಚಿಂತನೆ ಹೀಗೆ. 

ನಾವು ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೋ ಅದರಂತೆ ನಮಗೆ 
ಆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಗವಂತನ ००७७००७७०७. | ಪ್ರತಿಮುಖಸ್ಯ ಯಥಾ 
ಮುಖಶ್ರೀಃ' ಆದ್ದರಿಂದ "ವೇಧಾದ್ಯರ್ಥಭೇದಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದೊದಗಿದಾಗ ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನಂತಹ 
ಶತ್ರುಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹದೇವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಭಿಚಾರಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು 
ಭಗವದ್ಧಕ್ತರು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಕಡೆಯದಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಶೌನಕರು ೪೬ ತೆರನಾಗಿ 


ಕಗಗ: Ixv 


ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಯಾಸ್ಕರು ಹತ್ತು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿರುವರು. ದೈವತ ಮಂತ್ರಗಳು ಪರೋಕೃತ, BATTS, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಎಂಬ 
ಮೂರುವಿಧ . 

ಇದರಂತೆ 

ಸ್ತುತಿ = ಪ್ರಾರ್ಥನಾತಕವಾದ ಮಂತ್ರ. 

ಆಶೀರ್ಮಂತ್ರ = ಆಶೀರ್ವಾದಾತಕ್ರವಾದದ್ದು. 

ಶಪಥ = BII, 

ಅಭಿಶಾಪ = ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸುವಮಂತ್ರ, 

ಕಸ್ಯಚಿದ್ಧಾವ ಮಂತ್ರ = ತತ್ತ್ವನಿರೂಪಣಾತಕ್ರವಾದದ್ದು. 

ಪರಿದೇವನಾ = ಸಂತಾಪಾತಕ್ರವಾದದ್ದು. ನಿಂದಾ ಪ್ರಶಂಸಾತಕ್ರವಾದದ್ದು 
ಕಡೆಯದು. | 

೧. ದೈವತಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರೋಕ್ಷಕ್ಟತ [ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿರುವ] ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಾಚಕ ಶಬ್ದವು 
ಸರ್ವನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು. "ತತ್ರ ಪರೋಕ್ಷಕ್ಟತಾಃ ಸರ್ವಾಭಿಃ ನಾಮ 
ವಿಭಕ್ತಿಭಿಃ ಯುಜ್ಯಂತೇ, ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ್ಠೆರಾಖ್ಯಾತಶ್ಚ ' ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೇ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮನ್ಯುರೇವಾಸದೇವಃ ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕಕ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಇದ್ದಾಗ ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಯಾವ ಶಬ್ದದಿಂದಾದರೂ ಸ್ತುತಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಮಧ್ಯಮ 
ಪುರುಷದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಅಭೀಹಿ ಮನ್ಯೋ' , "ತ್ವಂ ಹಿ ಮನ್ಯೋ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ತ್ವಮ್‌ ಅಭೀಹಿ' , "ಜಹಿ' , 'ಏಧಿ' ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದಲ್ಲಿವೆ. 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಕೃತ ಪರೋಕ್ಷಕ್ಸ್ಕತ ಎರಡೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಪ್ರಥಮ- 
ಪುರುಷದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಘರ್ಮಸೂಕ್ತದ ೫ನೇ ಮಂತ್ರ, ಸುಪರ್ಣಂ ವಿಪ್ರಾಃ 
ಕವಯೋ. ..ಕಲ್ಲಯಂತಿ' ಹಾಗೂ ೭ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕದ ಮಂತ್ರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ - ""ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾ ಉತ್ತಮ 


3A 


Ixvi प्राग॒त्याहृतिः 


ಪುರುಷಪ್ರಯೋಗಾ ಅಹಮಿತಿ Wes ಸರ್ವನಾಮ್ನಾ' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. "ಯಾರು 

ಸ್ಕೋತ್ರ , ಮಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು BHA ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 

ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಘರ್ಮಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ "ತಂ ಪಾಕೇನ ಮನಸಾ 

ಅಪಶ್ಯಮ್‌' ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದ "ಅಹಂ' ಶಬ್ದದ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ತುತಿ - "ಮನ್ಯುರ್ಹೋತಾ ವರುಣೋ ಜಾತವೇದಾಃ 'ಎಂದು ನಾನಾ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿರುವುದು. 


ಶಪಥ - ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ "ದ್ಯುಮಂತಂ ಘೋಷಂ ವಿಜಯಾಯ ಕೃಣ್ಮಹೇ' "ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ 'ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 

ಅಭಿಶಾಪ = ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಕೊಡುವಂತ ಮಂತ್ರ. ಖಯಗ್ವೇದ 
DOTY - GALT ಯಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಸರ್ಪವು ಹೋಗದೇ ಇದ್ದರೆ 
ಅದರ ಶಲೆ ಸಾವಿರ ಹೋಳಾಗುವುದು ಎನ್ನುವ ಮಾತಿದೆ. ಅದರಂತೆ 
ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶತ್ರುನಾಶ, ಅವರ 
ಧನಾಪಹಾರ ಮುಂತಾದರ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


ಕಸ್ಮಚಿದಾವ = ವಸ್ತು ವರ್ಣನೆ ಅಥವಾ BS ADNAN - ಯಾವದ್‌ ಬ್ರಹ 
ವಿಷ್ಠಿತಂ ತಾವತೀ ವಾಕ್‌ ಎಂದು ವೇದದ ವ್ಹಾಪಿಯ ನಿರೂ 


ಪರಿವೇದನಾ. - 'ಅಭಾಗಃ Ad’ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿ ಸಾಧಕನು” ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದ್ದರ ವಿವರಣೆ ಬಂದಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎಲ್ಲಮಂತ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲ 
ಶಬ್ದಗಳು ಎಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗವದ್‌ ವಾಚಕವೇ. ಅವಾಂತರವಾಗಿ 


ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ದಾಂತದ 
ರಹಸ್ಯ. 


ಆತಿ ಸಜನವಿದೇಯ 
ಸಿ.ಆರ್‌.ಪದೀಪಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 


॥श्रीहनुमद्भीममध्वान्तर्गतनरहरिरामकृष्णबेदव्यासाय नमः ॥ 


श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


श्रीमद्धीरेन्द्रतीर्थीयव्याख्या 
“मद्धलाचरणानि - 
श्रीमदानन्दतीर्थार्यहदयाम्भोजवासिनौ | 


पद्माराधितपादाब्जी व्यासरामो नमाम्यहम्‌ ॥ १॥ 
श्रीराधवेन्द्रार्यगुरून्‌ नत्वा वादीन्द्रदेरिकान्‌ | 
करिष्ये मन्युसूक्तार्थसङ्घहँ बुद्धिशुद्धये ॥ ಇ ॥ 


wa मन्यो’ त्वया मन्यो' इति चतुर्दशर्चस्य सूक्तस्य तापसपुतरो 
मन्युक्रषिः, मन्युनामा मन्य्वन्तर्गतश्रीनृसिंहो देवता, तत्राद्या अन्त्या- 
इचतस्रश्च जगत्यः, अन्या नव त्रिष्टुभः , सर्वरात्रुनिवारणार्थे विद्याप्राध्यर्थे 
बिनियोगः । 

तदुक्तमन्यत्र — 


‘wet मन्यो त्वया मन्यो इति सूक्तद्धयस्य ಇ | 

तापसस्य सुतो मन्यु ऋषिरायोऽवमः स्मृतः ॥ १ ॥ 

मन्युनामा नृसिंहो वै देवताऽत्र प्रकीर्तिता | 

ऋगाया जगती प्रोक्ता द्वितीयाया ऋचो नव ॥ २॥ 

त्रिष्टुभोऽन्त्याइचस्रहच जगत्योऽत्र ऋचो मताः '' 

( इतिः) इत्यादि ॥ 

१. पं - नास्ति 
२. अन्यैः -पां 
३. पं 


२ | श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
श्रीश्रीकृष्णावधूतपण्डितकृता 
श्रीमन्युसूक्तव्याख्या - मन्दबोधिनी 


मङ्गलाचरणम्‌ 


रामपादपयोजातपरागमहमाश्रये । 
श्रुतिसीमन्तिनीकान्तशिरःसीमन्तसन्ततम्‌ ॥१॥ 
यः सदा शुकबिख्यातं पुत्रं प्राप महायशाः | 

तं व्यासं मम तातं च वन्दे सन्देहधूतये ॥२॥ ` 
व्याख्यास्ये मन्युसूक्तं ಇ न पाण्डित्याभिमानतः | 
किन्तु श्रीहनुमद्हस्थश्रीरामप्रीतिभूतये ॥३॥ 
शीघ्रबोधाय मन्दानां लिख्यतेऽञ्र यथोचितम्‌ | 
निरुक्तिपदकल्पादिविस्तरान्नात्र कथ्यते ॥४॥ 


पीठिका 


“यस्ते मन्यो” इत्यष्टमस्य तृतीयेऽध्याये अष्टादशो वर्गः | सप्तर्च सूक्तम्‌ | 
अस्य सूक्तस्य मन्युनामा तापसपुत्रो ऋषिः । आकञ्जनेयान्तर्गतवीरराघवो 
देवता । 


तत्राद्याया ऋचः जगती च्छन्दः, ततः षण्णामुचां त्रिष्टुप्‌ च्छन्दः | 
दाइारथिरामषडक्षरन्यासः` | “श्याम रवीन्दु’ इति ध्यानम्‌ । 


१, इदमेव मङ्गलाचरणमीझावास्यभाष्यव्याख्याने दृश्यते | 
२. ॐ रां हृदयाय नमः | ॐ रामाय शिरसे स्वाहा । 3० नमः शिखायै वषट्‌ । ॐ रां 


ಇವೂ 


कवचाय हुम्‌ । ॐ रामाय नेत्राभ्यां वौषट्‌ | ३० नमः असाय फट्‌ । ॐ इति 
दिगूबन्धः || 
३. श्याम रवीन्द्वमितदीधितिकान्तियुक्तं ज्ञानं ಇಗೆ च दधतं प्रियया समेतम्‌ | 


मन्दबोधिनी - श्रीकृष्णावधूतपण्डितकृता ३ 


““धनविद्याप्रदं सूक्तं शत्रुसंहारकारकम्‌ | | 
पठेत्‌ सहस्रवारं यः स तत्फलमवाप्नुयात्‌ ॥'' 
इति स्मृत्युक्तं फलं बोध्यम्‌ ॥ 
हनुमत्पक्षे - 
““आजनेयो रुद्रमूतिर्वायुपुत्रस्तथैव च | 
अग्निगर्भो रामदूतो ब्रह्मात्रविनिवारणः ॥ 
एतैडेऽन्तैः ` षडङ्गानि... ?? 
(मन्त्रमहोदधौ -त्रयोदशातरङ्गे -८७,८८ इलोकौ ) 
इति सुद्शनसंहितोक्तन्यासः ` । ध्यानं च - ತಕ್‌ इत्यादि | 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ | 


तत्र आद्या ऋकू -यस्ते इति | 


संहिता 


यस्तै मन्‍्यो5विंधद्धज़सायक 

सह ओज॑ः पुष्यति विश्व॑मानुषक्‌ | 
साह्याम दासमार्य त्वयां युजा 
सहस्कृतेन सहंसा सह॑स्वता ॥१॥ 


स्वात्मस्वरूपममितं हनुमन्मुखेषु सन्दर्शायन्तमजितं स्मरतोरुगीर्मि ರ त.सा.सं 
, ॐ आञ्ञनेयाय हृदयाय नमः । ॐ रुद्रमूर्तये शिरसे स्वाहा । ॐ वायुपुत्राय शिखायै 
वषट्‌ । ॐ अग्रिगर्भाय कवचाय हुम्‌ । ॐ रामदूताय नेत्राभ्यां वौषट्‌ | 
ॐ ब्रह्मात्रविनिवारणाय अस्राय फट्‌ | ३० इति दिगूबन्धः ॥ 
. सुदर्शनसंहिता नोपलब्धा 
, दहनतप्तसुवर्णसमप्रभं भयहरं हृदये विहिताञ्जलिम्‌ । 
श्रवणकुण्डलशोभिमुखाम्बुजं नमत वानरराजमिहाद्धतम्‌ ॥ 
इति मन्त्रमहोदधौ -त्रयोदशतरङ्गे -८९ इलोकः 


AO 


ಹು ಸಖ 


७ 4 4 श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


पदपाठ:- यः | ते । मन्यो इतिं | अबिधत्‌ | ag । सायक | 
ae: | ओज॑ः | पुष्यति | विश्वम्‌ | आनुषकू | सह्याम | 
दासंम्‌ | आर्यम्‌ । त्वरयां । युजा । सहःऽकृतेन | सहसा | 
सहस्वता ॥ १॥। ( एकोनबिंशातिपदानि ) 
| सायणभाष्यम्‌ - 
(१) “यस्ते मन्यो' इति .सप्तर्चं पश्चद॒शं सूक्तम्‌ । मन्युर्नाम तपसः 
पुत्र ऋषिः | आद्या जगती रिष्टाङ्निष्टुभः | ಕಶ್ಟ್‌ च मन्यु- 
दैवतम्‌ | तथा चानुक्रान्तम्‌ | “यस्ते मन्यो मन्युस्तापसो मान्यवं तु 
जगत्यादि’ इति ॥ अजिरनाम्र्यभिचारसाधने यज्ञ एतत्सूक्तं 
निविद्धानम्‌ । सूत्रितं च “त्वया मन्यो “यस्ते मन्यो’ इति ॥ हे 
मन्यो क्रोधाभिमानिन्‌ देव | मन्युः 'मन्यतेर्दीप्तिकर्मणः क्रोधकर्मणो 
वधकर्मणो वा” इति निरुक्तम्‌ | यो यजमानस्ते तुभ्यमविधत्‌ 
परिचरति हे वज्र वज्रवत्सारभूत सायक सायकवच्छत्रूणां हिंसक स 
मनुष्यः सहो बलं बाह्ममोजः IA बलं चानुषगनुषक्तं पुष्यति 
त्वदनुग्रहात्सङ्गामे । यस्मादेवं तस्माद्वयं दासमुपक्षयकर्तार 
मार्यमस्मत्तोऽधिकं चोभयविधं शत्रु साह्याम | अभिभवेम | केन 
साधनेनेति तदुच्यते । त्वया युजा त्वया सहायेन । सहायो 
विशेष्यते | सहस्कृतेन बलोत्पादितेन सहसा सहमानेन परान्‌ 
सहस्वता बलवता | ईटशेन त्वया सहायेनेत्यर्थः ॥ १ ॥ 


धीरेन्द्रीया - तत्राय ऋगर्थः ` यस्ते मन्यो इति , हे अविधद्धज़सायक, 
अविधत्‌ धृतः, अविद्धो बा वज्रसदहृरः सायकः नन्दकाख्यखड्गो बाणो' 


१. (अ) ते षध्चर्थोऽनुदात्तः स्यादुदात्तो बहुवाग्भवेत्‌’ इति ऋग्भाष्ये ॥ 
ते षष्ट्यतोनुदात्तः स्यादुदात्तो बहुवाचकः 1” (१-१४-८) 
(आ) द्र ०'अनुदात्तं सर्वमपादादौ ' (पा.सू.८- १-१८)इति हि पाणिनिसूत्रम्‌. 
२. पं -अधिकम्‌ । ३. पं -नास्ति | ४. शारो - पां 
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बा यस्य स तथोक्तः । 'शरे खड्गे च सायकः” इत्यभिधानात्‌ । हे मन्यो 
क्रोधाभिमानिरुद्रान्तर्गत, क्रत्वभिमानीन्द्रातर्गत , ज्ञानरूपत्वान्मन्युनामक 
श्रीनृसिंह । “मन्युर्दैन्ये क्रतौ क्रुधि › इत्यभिधानात्‌ । ಇತ್ತ अवबोधने’ 
इत्यतो 'यजिमनिशुन्धिदसिजनिभ्यो युच्‌’ इति युचूप्रत्यये मन्युरिति 
सिध्यति | निरुक्तावपि “मनुतेर्दीसिकर्मणः क्रोधकर्मणः वधकर्मणो बा? 
इत्युक्तम्‌ । ते तव | यत्‌ सहः बलं, ओजः प्रभावः दीसिर्वा । “ओजः 
प्रभावे dat च' इति कोझात्‌ | विश्वं प्रपञ्चम्‌ आनुषक्‌ अनुषक्तं सम्बद्धं 
सत्‌ । पुष्यति पुष्णाति । “पुष पुष्टी’ इति धातोः | विकरणबव्यत्ययः 
छान्दसः | सहस्वता बलवता सहनवता वा | 'सहो बलं सहो मार्गः” 
इत्यभिधानात्‌ | सहस्कृतेन बलकर्त्रा त्वया युजा युक्तेन | सहसा बलेन 
सैन्येन वा | दासं नीचम्‌ ,आर्य महान्तम्‌ । “शत्रुम्‌ " इति रोषः। साह्याम 
सहामः | निराकुर्म इत्यर्थः । उत्तमपुरुषप्रयोगात्‌ “वयम्‌ ' इति कर्ता 
लभ्यते | इति प्रथमक्रगर्थः ॥ १॥ 


व्याख्या - हे वज्रसायक TEM! सायको बाणो यस्य स तथा | 
मन्यो क्रोधाभिमानिन्‌ रामभद्र । ““यजिमनिशुन्धिदसिजनिभ्यो युच्‌’? ` 
इति युच्‌ । ““मन्यतेर्दीसिकर्मणः क्रोधकर्मणो वा वधकर्मणो वा?” इति 
निरुक्तिकारो यास्कः | यः पुमान्‌ ते तव | कर्मणि षष्ठी | अविधत्‌ 
परिचचार,सः यजमानः fea स्वसम्बन्धि स्वीयसेन्यसम्बन्धि चेति 


१. पं - नास्ति 
२. पं -'बन्ध’ , 'सम्बन्ध’ इति च पाठ अपपाठः 
३. उणादि.सू.३०० 
४, इतः परम्‌ -““मनन्ति अस्मात्‌ इषवः’? - इति अधिकभागः 
- निरुक्ते दशमाध्याये-२९खण्डे पु-८६२ 
““मन्युः - ‘मन्यतेः क्रोधार्थस्य दीप्त्यर्थस्य वा | उभयमप्युपपद्यते | बलवत्वान्मध्यमस्य '? 
इति दुर्गादासः ॥(पृ-८६३) 
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समस्तम्‌ । सहः बलम्‌ ओजः अवष्टम्भसामर्थ्यम्‌ । आनुषक्‌ 
आनुपूर्व्येण | स्वरादिगणस्याकृतिगणत्वेन तन्मध्ये पाठमङ्गीकृत्य “आनुषक्‌ 
इत्यव्ययम्‌ | पुष्यति पोषयति । तस्माद्धेतोः । सहसा अकस्मात्‌ 
मदीयदेववझातू प्रसनेनेत्यर्थः | सहस्वता बलवता | सहस्कृतेन ज्योतिषा 
TINT युजा मत्सहायार्थं सङ्गतेन त्वया समन्तात्‌ गजमिव स्थितम्‌ 
आर्यम्‌ अरिसमूहं बाह्याभ्यन्तररात्रुमित्यर्थः | साह्याम अधिकमभिभवेम | 


““संहितायां तु दैर्ध्यादिरुक्ताधिक्ये पदेऽन्यथा | 
अनन्यार्थत्वविज्ञप्यै’? (ऋग्भाष्ये-१-२-२-८) 
इत्युदीरितत्वात्‌ “सा 'इति दीर्घः ॥ 


हनूमत्पक्षे - रामसेवासमासक्तहनूमचरणाम्बुजम्‌ | 
हंससेव्यं लसेन्नित्यं मम मानसमानसे || 


यस्तै इति ॥ बज्रसायक नखरूपबाण | 


“वज्रं घृते नखे बाणे हीरके च पवी वने”” इति ॥ ““सायको अस्रम्‌ | 
Mm खड्गे”? इति च निघण्टुः | मन्यो दीस्तिमन्‌ । इान्रुवधकारिन्‌ इति 
वा । हे हनूमन्‌ ॥ अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ १ ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :- [೧] ಹೇ ವಜ್ರಸಾಯಕ = ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ, ಮನ್ಯೋ = ಕ್ರೋಧನಿಯಾಮಕನಾದ ag ರಾಮನೇ, ಯಃ = 
ಯಾವ ಪುರುಷನು, ತೇ = ನಿನನು , ಅವಿಧತ್‌ = ಸೇವಿಸುತಾನೋ ಅಂತಹ 
ಯಜಮಾನನು, ವಿಶ್ವಮ್‌ = ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ತನ್ನ ಸನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 


““ओजः इच्छामात्रेण विचित्रतरपदार्थसर्जनशक्ति: ” ! 
- इति धीरेन्द्रतीथीये म.ना.उ.व्या -अनु १५ 
२. “आनुषक्‌ सर्वतः’ इति ऋग्भाष्यम्‌ १-१३-५ 
“आनुषक्‌ स्यादानुपूर्व्ये’ - इति बैदिककोषे 
३. “पञ्चात्मको मारुत एव बाणः” - म.भा.ता.नि. 
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ಎಲ್ಲವನ್ನು, ಸಹಃ = ಬಲವನ್ನು, ಓಜಃ = ಅವಷ್ಠ್ಟಂಭನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಆನುಷಕ್‌ = 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ, BAZ = ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಹಸಾ 
= ಅಕಾಸಾತಾಗಿ, ನನ ಅದಷದಿಂದ ನನಾದ, ಸಹಸ್ವಶಾ = ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ABA, StH = ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ, ಯುಜಾ = ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಬಂದಿರುವ, ತ್ವಯಾ = ನಿನ್ನಿಂದ ` ಸಹಿತವಾಗಿ, ದಾಸಮ್‌ = ನೀಚವಾದ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯೂ ಆನೆಯಂತೆ ನಿಂತಿರುವ ಆರ್ಯಮ್‌ = ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು, ವಯಂ 
-ನಾವು, ಸಹ್ಯಾಮ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 


Manyu Sukta 


For Yaste -Manyu-twaya etc for fourteen Rks, Manyu son 
of Tapasa is the Sur (Rishi). 

Sree Narasimha, with the name of Manyu, Who is 
specially present in the seer Manyu, is the God on whom the 
mind is concentrated and directed. 

The first and fourth Riks come under the meter (Jagatee 
chandas) The remaining nine Riks come under the meter 
(tristup chandas). 

While performing Japa (constant repetition) it should be 
resolved that the Japa of this Sukta mantra is to beg for the 
grant of real education (enlightening knowledge) and to do 
away with the enemies who are with us both internally and 
externally. 

Sree Laxshmee Narasimha is holding a sword called 
Nandaka and an arrow made of the hardest diamond. He is 
present in the deity of anger, Rudra, and also in the presiding 
deity of ritual sacrifices, Indra, having the name of Manyu 
and is called Manyu 

Oh! Lord Lakshmee Narasimha, Your strength, power and 
influence protect the universe, nourishing it completely. You 
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are the strongest. Your patience is immense and 
immeasurable. And our capacities and capabilities become 
effective only by Your kind grace. And only by Your kind 
grace, are we able to put down and destroy the enemies, who 
are lower and weaker than us, using our servants and friends 
with their armies. We destroy the powerful enemies by Your 
kind grace. Kindly bless us with the strength and ability to 
destroy the strongest enemies confidently. 


संहिता - मन्युरिन्द्रा मन्युरेबास देवो 
मन्युर्हाता बरूणो जातबेंदाः 
मन्युं विश gad मानुषीर्या 
पाहि नों मन्यो तपंसा सजोषाः ॥ २॥ 


पदपाठः - मन्युः | इन्द्रः | मन्युः । एव । आस | देवः | मन्युः 
होतां । वरुण: । जातञबेंदाः । मन्युं । fast: | ईळते 
amet: । याः | पाहि | नः । मन्यो इतिं । तप॑सा 
सऽजोषाः 11211 (बिंशतिपदानि) 
सायणभाष्यम्‌ - अयं मन्युरिन्द्रो मन्युरेव देवः सर्वोऽपि मन्युरेवास | 


AO 


. मन्युरिन्द्रो मन्युरेवास देवों मन्युर्हो'ता ಕ विइववेदाः | 
मन्यु ४ विंश ged मानुषीर्या अंवा नो मन्यो त॑पसा सजोषाः ॥२॥ 
इति मैत्रायणीसंहितायां ४- १२-७९ समाख्या ऋक्‌ ॥ 
२. दिवः' इत्यत्र स्वरचिन्ता - 
. (अ) RT: (६-२-१६३) -इति फिट्स्वरेणान्तो दात्तत्वम्‌ ॥ 
(आ) “FIST च क्यजनात्‌’'(६-१-२०५) निष्ठान्तं ಪಕ್‌ सञ्ज्ञायामादुदात्तं स्यात्‌ 
न त्वाकारः | ad: । निष्ठा किम्‌ । देवः | पचाद्यन्तः?' | 
— इति रामचन्द्रपण्डितबिरचितस्बरप्रक्रियायाम्‌ -(प॒-७४) 
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अभवत्‌ । मन्युरेव होता होमनिष्पादकोऽग्रिः । तथा मन्युर्वरुणो5पि 
जातवेदा जातप्रज्ञो वरुणश्च | सर्वेष्वपि तेजस्विषु मन्युसद्भावात्‌ | 
या मानुषीर्मनुषोऽपत्यभूता विशः प्रजाः सन्ति ता मन्युमेव देव- 
मीळते | स्तुवन्ति | हे मन्यो तपसैतन्नामकेनास्मत्पित्रा सजोषाः 
समानप्रीतिस्त्वं पाहि रक्ष ॥२॥ 
धीरेन्द्रीया - अथ द्वितीया ऋक्‌ - मन्युरिन्द्र इति । सर्वान्दवाच्यत्वेन 
मन्युनामकं श्रीनृसिंहं स्तुवन्‌ तत्कर्तृकं पालनं समर्थयते | एवकारः सर्वत्र 
सम्बध्यते | मन्युरेवेन्द्रः । परमैरवर्यशालित्वादियोगेन इन्द्रपदबाच्यः । 
“इन्द्रः ಇ परमैइवर्यात्‌’ इति ऋग्भाष्यवचनात्‌ । आस बभूव | देवः l 
क्रीडादिगुणविशिष्टत्वेन देवरान्दवाच्योऽपि मन्युरेव | 
“area विजयात्‌ कान्त्या स्तुत्या व्यवहृतेरपि | 
गत्या रत्या ಇ देवाख्यम्‌ — इति ऋग्भाष्यवचनात्‌ | 


होता होताऽपि षडिन्द्रियेषु विषयहोतृत्वाच होतृस्थत्वाच ` होतृ- 
नामाऽपि मन्युरेव आस । 
त न PN होतृसंस्थं बिशोषतः | 
इन्द्रियाग्निषु चार्थानां यद्धोता होतृनामकः ' इति च ಸಾಗ | 


मन्युरेव वरुण: | तपसा ज्ञानेन ज्ञानज्ञांश्च आवृणोतीति, वरोन्नयनाच 
बरुणः | उक्त च - 
“आवृणोतीति वरुणः तपसा ज्ञानतोऽपि वा | 
बरमुन्नयतीत्यस्मात्‌ बरानन्दत्वतोऽपि बा ॥' (इति ಸಾಗಾ) 


१. पं -अधिका इयं पङ्किः २. पं -अधिका इयं of: 

३. पं -अधिकः ४. (देवः) इति भी पुस्तके । . 
५, पं -अधिका इयं पङ्किः ६. पं - ऋग्भाष्यात्‌ 

७, पं -* तमसा अज्ञातच ' इति पाठो दृश्यते | 
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वरुणशब्दवाच्यः स एवास | जातवेदाः | जातं सर्व वेत्तीति सर्वज्ञत्वेन 
निमित्तेन जातबेदइराब्दबाच्यः अपि स ware | तपसा कृच्छ्चान्द्रायण- 
ध्यानादिना सजोषाः सहिता वा ससुखा वा तूष्णींभूता वा । 'तूष्णीमर्थ 
सुखं जोषम्‌ ' इति कोझात्‌ । याः मानुषीः मनुष्यसम्बन्धिन्यः विराः प्रजाः 
त्वा ईळते स्तुवन्ति | ईड स्तुतौ | “ऋक्षु डस्य छः प्रायेण’ इत्युक्तेः डस्य 
छः ` । ताः अस्मदीयाः प्रजाः नः अस्मांश्च , पाहि रक्ष । " पा रक्षणे” 
इति धातोः लोट्‌ मध्यमपुरुषैकबचनम्‌ | इति द्वितीयक्रगर्थः Wall 


व्याख्या - अथ द्वितीया | नन्निन्द्रादीनां सत्वेऽपि कुतो रामस्य 
वायोर्वा प्रार्थना ? इत्यत आह - मन्युरिति | मन्युरेब राम एव,हनूमानेव 
वा इन्द्रः परमैश्वर्यादिन्द्रशब्दवाच्य; आस | मन्युरेब द्योतनात्‌ 


पं -अधिकः 

पं -अधिकौ इमौ 

पं -अधिका इयं ಇಡ್ಲಿ: 

भगवतो इन्द्रहान्दवाच्यत्वे प्रमाणानि 

(१)-''इन्द्रः स परमैशवर्यादिदमुद्दिइय च ಕೌ: | 
ಕ್ಸ್‌ दीप्तिमत्वादिदं रातीति वा भवेत्‌ ऋ.भा.१-२-४॥ 
(ಇ) 'ऐइवर्यादिन्द्र उच्यते सू_भा.उ.ब्रह्माण्डबचनम्‌ | 
(३) इन्द्र: स परमैश्वर्यात्‌ ' गीतातात्पर्य .उ .बचनम्‌ | 
(४) “स इन्द्रः परमैश्वर्यात्‌' - बृ.उ.भाष्य.उ.नारायणीयबचनम्‌ ॥ 
(५)-निरुक्ते - दामे - ८ खण्डे “ee - इरां दृणातीति वा, इरां ददातीति 
वा, इरां दारयत इति वा, इरां धारयत इति वा, इन्दवे द्रवतीति वा, इन्दौ रमत इति 
वा, इन्धे भूतानीति वा, तद्यदेनं समैन्धत तदिन्द्रसयन्द्रत्वं विज्ञायते, “इदं कारणात्‌? 
इत्याग्रयणः, इदं दर्शनात्‌’ इत्यौपमन्यवः, इन्दतेर्वा ऐश्वर्यकर्मण:, इञ्छत्रृणां दारयिता 
वा द्रावयिता वा, आदारयिता च यज्वनाम्‌?” ॥ 
(६) निरुक्तोदाहतेन्द्रान्दनिर्वचनविस्तारः मन्त्रार्थमञ्जर्या १-१-२-४ मन्त्रे द्रष्टव्यम्‌ 
(७) वायोरिन्द्रान्दवाच्यत्वे -'ऐइवर्यादिन्द्रनामा तु वायुः स्वरपतिः सदा’ 

- इति सामसंहिता वचनं मानम्‌ । (छा.उ.भा.) 


oC AY ಬ vo 
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देवः आस । मन्युरेव इन्द्रियाग्रिष्वर्थाना हवनात्‌ होतुनागा आस | 
मन्युरेब वरुणङान्दवाच्यः आस - 
आ वृणोतीति वरुणः तपसा ज्ञानतोऽपि वा । 
वरमुन्नयतीत्यस्माद्वरानन्दत्वतोऽपि वा’ 
- (ऋग्भाष्ये २-१-२-७)इत्युक्तेः | 


मन्युरेब सर्वज्ञत्वात्‌ 'जातवेदःरान्दवाच्य आस | ಕ मन्युं याः प्रजाः 
मानुषीः मनुष्यसम्बन्धिन्यः भरतस््ण्डकर्मभूमिस्थिता इति भावः । ताः 
Rat: प्रजाः ईळते स्तुवन्ति | हे मन्यो तपसा अस्मत्पित्रा । ज्ञानार्थं 
वा सुखार्थं वा तापयेद्यत्पिता तया” इति स्मृतेः | सजोषाः सहराप्रीतिमान्‌ 
स त्वं नः अस्मान्‌ पाहि ॥२ ॥| 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :- [೨] ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳಿರುವಾಗ ರಾಮದೇವರನ್ನೇ ಏಕ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು ? ಎಂದರೆ ಮನ್ಯುರೇವ ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ 
ಇಂದ್ರಃ = ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮುಖ್ಯ 


ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಮನ್ಯುರೇವ = ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ ದೇವಃ ಎ 


१. देवशब्दार्थस्तु - (१) “'देवो दानाद्‌ द्योतनाद्‌ दीपनाद्वा”” इति निरुक्तम्‌ ॥ 
(२) द्योतनाद्विजयात्कान्त्या स्तुत्या व्यवहृतेरपि । गत्या रत्या च देवाख्यम्‌ 
-ऋ.भा १-१-१. ॥ 
२. (१) “वरुणो वृणोतीति सतः''१०-३ निरुक्ते | 
(२) 'कृ वृदारिभ्य उनन्‌'इति उणादि(३-३३३) सूत्रम्‌ | 
३. (१)““तद्यज्बातं जातं विन्दते तस्माज्जातवेदाः’? (शतपथे -९-५-१-६८ ) 
(२) “जातवेदाः कस्मात्‌ ? जातानि वेद,जातानि वैनं विदुः, जाते जाते विद्यत इति 
वा, जातधनो जातविद्यो वा, जातप्रज्ञानो यत्तज्जातः पझूनविन्दत इति तज्ातवेदसो 
जातवेदस्त्वम्‌’’ इति निरुक्ते सप्तमाध्याये पञ्चमपादे १९ खण्डे ll 
(३) “'जातं सर्व वेत्तीति,जातानि वेदानि वृ्तिज्ञानानि यस्मादिति वा जातवेदाः 
-अग््यन्तर्गतो भगवान्‌ - इति म.ना.उ.व्याख्याने -(अनु- २-१) ॥ 
४. मातृकायामस्पष्टम्‌ | 


१२ श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನಾದ್ದರಿಂದ ದೇವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನು ಆಸ = ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮನ್ಯುರೇವ = ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ, ಹೋತಾ = ಇಂದ್ರಿಯ ಎಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೋಮಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋತಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಆಸ = ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮನ್ಯುರೇವ = ಮನ್ಯುನಾಮಕ 
ರಾಮದೇವರೇ, ವರುಣಃ = ವರುಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮನ್ಯುರೇವ = ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ ಜಾತವೇದಾಃ = ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ್ದರಿಂದ 
ಜಾತವೇದ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ . ಇಂತಹ ಮನ್ಯುಮ್‌ = 
ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮನನ್ನು ಯಾಃ = ಯಾವ ಮಾನುಷೀಃ = ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಭರತಖಂಡದ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ QBs = ರಾಮನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಈಳತೇ = ಸ್ಕೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ , 
ಹೇ ಮನ್ಯೋ = AG ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ , ತಪಸಾ = ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯಾದ SHA ಯಷಿಗಳಿಂದ ಸಜೋಷಾಃ = ಸದೃಶವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ನೀನು ನಃ - ನಮನ್ನು ಪಾಹಿ - ರಕ್ಷಿಸು. 


2. Oh! Lakshmee Narasimha, of the name of Manyu, you 
are the Lord of all riches. You are called primarily ‘Indra’. 
You are also called ‘Deva' as anything you do is clearly the 
expression of your joy. You are the brightest. You are the 
embodiment of all-auspicious attributes and of success. You 
look after all the activities of the universe, and You are the 
one who have provided the sensory organs like eyes, ears, 
nose, tongue and touch to animate objects to experience 
various sensations through them. That's why you are called 
Hota-- thereby meaning, offering worldly experience in the 
Sacrificial fire. 


संहिता - anfife मन्यो तवसस्तर्वीयान्‌ 
तप॑सा gen fa ज॑हि शत्रून्‌ | 
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अमित्रहा वुंत्रहा दस्युहा च 
विइवा बसून्या भरा त्वं न॑ः ॥३॥ 
पदपाठः - अभि । इहि । मन्यो aa: । तवीयान्‌ | 
तप॑सा | युजा | ಈ । जहि । शत्रून्‌ । अमित्रऽहा | 
वुत्रञ्हा | द्स्युऽहा | ಇ | विश्वा । वसूनि | आ | 
भर । त्वम्‌ । नः ॥३॥ (विंशतिपदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - ३ - हे मन्यो त्वमभीहि | अभिगच्छास्मचज्ञम्‌ | 
कीटशस्त्वमू | तवसो बलवतोऽपि तवीयानत्यन्तं बलवान्‌ | स त्वं 
तपसा अस्मत्पित्रा युजा सहायेन शत्रून्‌ वि जहि | किश्चामित्रहा 
अमित्राणां eat । अमित्रोऽस्रिग्धः | तथा वृत्रहा आवरकाणां 
शत्रूणां हन्ता तथा दस्युहा च । दस्युरुपक्षयकारी शत्रु; | 7೫1 
मन्युदेव त्वं विश्वा सर्वाणि वसूनि धनानि नोऽस्मभ्यमा भर | 
आहर ॥ ३॥ 


धीरेन्द्रीया - अथ तृतीया ऋक्‌ - अभीहि मन्यो इति । पूर्वक्रगृद्वयेन 


संरक्षणं  इात्रुनिबारणं च प्रार्थयित्वा (प्रार्थ्य) इदानीं शात्रुहननपूर्वकं स्वस्य 
(स्वरक्षणं) ` ಜಾಗಗಳ च प्रार्थयते | 


हे मन्यो | aa तवीयान्‌ | सर्वतोऽभिवृद्धादभिवृद्धः ॥ 


१४५ “तब! इति सौत्रो धातुः वृद्ध्यर्थः | तस्मात्‌ मत्वर्थे अचुप्रत्ययः '' 
इति नमकभाष्ये विद्यारण्योक्तेः तबस इति रूपम्‌ । तस्मादेव मत्वर्थे 
असुनूप्रत्यये तबीयान्‌ वृद्धिमान्‌ पूर्ण इति यावत्‌ ॥ 


१, पं -स्वरक्षण 
२. पं -अधिकः 
३. इत आरभ्य पङ्कित्रयं पं -नास्ति | 


हड श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


अन्ये तु “ “तबसः इति निर्धारणे षष्ठीमङ्गीकृत्य बलवतां मध्ये 
तवीयान्‌अत्यन्तबलीयान्‌ '' इत्यप्याहुः ॥ 


अभीहि अस्मदाभिमुख्येन आगच्छ | तपसा युजा तपोयुक्तेन | 
पूर्वस्मात्‌ “सहसा” इत्यनुवर्तते | सहसा बलेन शत्रून्‌ विजहि । यद्वा तपसा 
आलोचनया युजा समाधिना च । " युज समाधी” इति धातुव्याख्यानात्‌ | 
विजहि संहर । “हन हिंसागत्योः? इति धातु(व्याख्यानात्‌)ः | 
'झन्नुहननसामर्थ्य कथम्‌ ? इत्यत आह — अमित्रेति । अमित्रहा अमित्रान्‌ 
waa हिरण्यकरिप्वादीन्‌ हन्तीति अमित्रहा | शात्रुहनने समर्थ इति 
यावत्‌ | वृत्रहा FAW: । इन्द्रान्तर्गतरूपेणवृत्रहननादिसामर्थ्यवान्‌ | 


यद्वा वृत्राणामावरकाणां पापानां हन्ता । " वुञ्‌ वरणे’ इति धातोः | 
दस्युहा Faken चोरान्‌ हन्तीति दस्युहा सन्‌ नः विश्वा विधानि 
समस्तानि वसूनि धनानि आभर पूरय । "भृञ्‌ भरणे’ (इति धातोः) 
रक्षेति वा अर्थः । द्रव्यं वित्तं स्वापतेयं रिक्थमृक्थं धनं वसु’ इति 
कोशात्‌ | इति तृतीयक्रगर्थः` ॥ ३ ॥ 


व्याख्या - अथ तृतीया हे मन्यो तवसः बलवतः ` । निर्धारणे 
षष्ठी | तबीयान्‌ बलवान्‌ अमित्रहा इात्रुहन्ता FART अज्ञानाद्यावरकहन्ता 
दस्युहा सदुपक्षयकारिणां हन्ता त्वम्‌ अभि मां प्रति आ इहि एहि 
आगच्छ | आगत्य च युजा समाधियुक्तेन | “युज समाधौ?’ इत्यस्मात्‌ 
किप्‌ | तपसा त्वदाराधनरूपेण तपसा शात्रून्‌ वि विशेषेण जहि संहर । 
“किश्व” इति चार्थः । बिश्वा समस्तानि बसूनि हिरण्यानि नः अस्माकम्‌ 
१. पं - इत आरभ्य पङ्किद्वयं नास्ति 
२. पं -अधिका इयं of: 
३. “तविषी इति बलनाम, तवतेर्वृद्धिकर्मणः' इति निरुक्ते -९-२५; 

बेदनिघण्टौ -२-९ 
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अस्मभ्यं वा आ भर पूरय | आहर इति वा । “भर? इति संहितायां 
दीर्घः | “आ” इत्यावर्तनम्‌ ॥३॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-( ೩) ಹೇ ಮನ್ಯೋ = ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ 
ತವಸಃ = ಬಲಿಷ್ಠರಿಗೆ, ತವೀಯಾನ್‌ = ಬಲಿಷ್ಠರಾದ , ಅಮಿತ್ರಹಾ = ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ , ವೃತ್ರಹಾ = ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ಆವರಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ , 
ದಸ್ಯುಹಾ = ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ತ್ವಮ್‌ = ನೀನು, ಅಭಿ 
= ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು [ನನ್ನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ] [ಏಹಿ =] ಆ ಇಹಿ = ಬಾ. ಬಂದು 
ಯುಜಾ = ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ತಪಸಾ = ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆರೂಪವಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಶತ್ರೂನ್‌ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ವಿ = ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಜಹಿ = ಸಂಹರಿಸು 
. ಚ = ಮತ್ತು, ವಿಶ್ವಾ: ಎಲ್ಲಾ ವಸೂನಿ = ಬಂಗಾರವನ್ನು, ನಃ = ನಮಗೋಸ್ಕರ, 
ಆ ಭರ : ತಂದುಕೊಡು. 


3. In the last two Riks God's grace was solicited for the 
total protection of devotees and for the destruction of 
enemies. Now the devotee begs for real riches after the 
destruction of the enemies. 


Oh! Lord Lakshmee Narasimha. It is certain that You are 
the most powerful. You are total and perfect; You are Full 
and Perfect, You are Complete, You are the God of gods. 
Cast your compassionate looks on us, and help us. Destroy 
our enemies. You are the embodiment of strength and Your 
knowledge is perfect. You have earlier destroyed all enemies 
just by willing it, and Your plans are perfect. Dwelling in 
Indra with Your special presence, You killed Vrittasura. We 


१. “भर? इत्यत्र भूजः शब्विकरणं छान्दसम्‌?'( मन्त्रार्थमञ्जरी - 'एमाशुमाशवे भर’ 
(ऋ -१-४-७)इत्यत्र ॥ ` | 

२. sd (पा.सू.)इति हस्य भः । द्र०-क्रग्भाष्ये ತಗ भर” इत्यस्य 
“आहर इति व्याख्या १-८-१ 
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pray You to dwell in us and destroy all our sins. We beg you 
to overcome all the hurdles standing in our path by 
destroying all our enemies. Yours is the total knowledge and 
power. With faith in our hearts, we submit ourselves to You 
completely. because Destroy all our enemies and convey all 
their riches to us Make us naturally complete and ever 
protect us. 


संहिता - त्वं हि म॑न्यो अभिभूत्योजाः 
स्वयंभूभामों अभिमातिषाहः । 
विइवचर्षणिः सहुरिः सहांबा . 
नस्मास्वोजः पृत॑नासु धेहि ॥४॥ 


पदपाट: - त्वम्‌ | हि । मन्यो इतिं । अभिभूतिऽओजाः | 


चर्षणिः | सहुरिः | सहावान्‌ | अस्मासुं । ओजः । 
पृत॑नासु | धेहि nen (चतुर्दशापदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - ४ हे मन्यो त्वमभिभूत्योजाः परेषामभिभावुकबलः 
स्वयंभूः स्वयमेवोत्प्नो भामः क्रुद्धोऽभिमातिषाहः | अभितो 
हिंसन्तीत्यभिमातयः शत्रवः | तेषामभिभविता । विश्वचर्षणिः सर्वेषां 
द्रष्टा सहुरिः सहनशीलः सहवान्‌ सहनवान्‌ ईद्शस्त्वमस्मासु पृतनासु 
सङ्गामेष्वोजो बलं धेहि | देहि ॥ ४ ॥ 


१. “तत्वं ₹ हिं मन्यो अभिभूत्योजाः स्वयंजों भामो अभिमाति ae: | 
विइव॑चर्षणिः सहुरिः स॑हावान्सं हूयमानो अमृताय गच्छत्‌ ॥'' 
इति मैत्रायणीसंहितायाम्‌ ४-१२-८०समाख्या ऋक्‌ 
२. “अभिमातिषाहः -षह अभिभवे | “छन्दसि सहः? इति प्विप्रत्ययः | सुषुमादित्वाद्‌ 
षत्वम्‌ ॥ अभितः हिंसतीत्यभिमातयः | तेषामभिभविता ॥ 
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धीरेन्द्रीया - अथ चतुर्थी ऋकू - त्वं हीति ॥ ತಿಗಾಗಿ मन्यु- 
नामकश्रीनृसिंहप्रार्थना क्रियते | 


हे मन्यो अभिभूत्योजाः पराभिभवकार्योजःशाली । अभिभूतिकृत्‌ ओजो 
यस्येति उत्तरपदलोपिसमासः | स्वयम्भूः स्वयमेव भवति अभिव्यज्यत इति 
स्वयम्भूः ` । स्वेच्छयैव नृसिंहरूपेण स्तम्भादभिव्यक्त इत्यर्थः | भामः 
अभिव्यक्तज्ञानरूपः | " भा दीप्तो’ ‘are माने’ इति धातोः औणादिको 
इप्रत्ययः | अभिमातिषाहः अभिमातिं wat सहते ada इति । “षह 
मर्षणे? इति धातोः औणादिको उप्रत्ययः | विश्वचर्षणिः विइबं समस्तं 
जगत्‌ चर्षणिः. प्रजाः यस्य स तथोक्तः | 'प्रजाइचर्षणयः स्मृताः? इति 
बचनात्‌ । सर्वज्ञः । सहुरिः सहनशीलः | सहावान्‌ बलवान्‌, मार्गशीर्षप्रियो 
बा | “मासानां मार्गरीीर्षोऽहम्‌’ इत्युक्तेः | एताहृरास्त्वम्‌ अस्मान्‌ 
अस्मत्सम्बन्धिषु पृतनासु सेनासु | ओजः प्रभावं कान्तिं च देहे आधत्स्व | 
‘डुधाञ्‌ धारणपोषणयोः? लोट्‌ ॥ ४ ॥ 


व्याख्या- अथ चतुर्थी | हे मन्यो त्बं हि यस्मात्‌ अभिभूत्योजाः 
शत्रभिभवे उक्तबलवान्‌ | स्वयम्भूः` “सर्वतो वरः” । (विइबचर्षणिः) 


, पं -अधिका इयं पङ्कि 

. पं -अधिका इयं of 

. पं अत्र *अस्मदभिमतिं सहते । अस्मदभिमतकारीति भाबः? इति वाक्यं इश्यते | 

पं - इतः परं Ui इत्यन्तं बाक्यद्वयमधिकम्‌ | 

. पं - नास्ति 

. (१) स्वयमेव परमनपेक्ष्य भवतीति स्वयम्भूः सदा अनन्याश्रयः' ईशावास्यटीका । 
(ಇ) “स्वयमेव भवतीति स्वयम्भूः स्वतन्त्रः परमेश्वरः '' - तत्बोद्योतटीका 

७. मातृकायां “सर्वतो वरः? इत्येवन्मात्रं श्यते | “सर्वतो वरः' इत्यर्थस्तु “परिभूः 

इत्यस्य | न स्वयम्भुझान्दस्य | तेनात्र “वरः? इत्यतः परं ''सदानन्याश्रयत्वाञ्च स्वयम्भूः 

परिकीर्तितः? इति ईशावास्यभाष्योक्तवाराहवचनमनुमीयते || 


mM A ०८ w ಬ २० 
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Ram: चर्षणयः प्रजाः पाल्यत्वेन यस्य स तथा । सहुरि 
भक्तापराधसहनशीलः । सहावान्‌ तेजस्वी । दैर्घ्यमाधिक्यार्थे । भामः 
क्रुद्धः । अभिमातीन्‌ शत्रून्‌ सहते अभिभवतीति तथा । इत्रुकर्तृकप्रजाहननं 
विषतुल्यमिति द्योतयितुं षत्वं दीर्घत्वं च । “शन्नुभिः स्वहननं तिषाभमिति 
षाहरम्‌' इति निरुक्तिकारः | तस्मात्‌ अस्मासु अस्मत्सम्बन्धिषु 
पृतनासु सेनासु सैन्यरूपेन्द्रियादिषु वा । ओजः बलं धेहि * देहि | निधेहि 
इति वा । सर्वत्र प्रग्रहस्तु उक्तार्थे दा्ढ्यायेति ज्ञेयम्‌ ॥४॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-(೪) ಹೇ ಮನ್ಯೋ = ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ, 
ತ್ವಮ್‌ = ನೀನು, ಹಿ = ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಭಿಭೂತ್ಯೋಜಾಃ - ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾದದನ್ನು, ಸ್ವಯಂಭೂಃ = ಸ್ವತಂತ್ರನಾದವನೋ 
ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣಿಃ = ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವನೋ, ಸಹುರಿಃ = ಭಕ್ತರ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನೋ, ಸಹಾವಾನ್‌ = ತೇಜಸಿಯೋ 
ಭಾಮಃ = ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಪವುಳ್ಳವನೋ, ಅಭಿಮಾತಿಷಾಹಃ : ಶತುಗಳನು 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ನರಿಸುವವನೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸಾಸು - ನಮ ಸಂಬಂದಿ 
ಯಾದ, ಪ್ರತನಾಸು = ಸೆನ್ನದಲ್ಲಿ, ಸೆನ್ನರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ, ಓಜಃ = 
ಬಲವನ್ನು, ಧೇಹಿ : ಕೊಡು 


4. Oh! Lord Lakshmee Narasimha, Your look is enough to 


१. “....चर्षणयः? इति पश्चविंशति मनुष्यनामानि बैदिकनिघण्टुः (२-३) 
'कृषेरादेशच चः’ इति (उणादि २-२६१) सूत्रेण कृष 'विलेखने’ इत्यस्मात्‌ 
चर्षणिरूपनिष्पत्तिः || 

२. “हेळः | हर: । घृणिः । त्यर्जः । ೫೫: | ಕಡೆ: | हरर: । तपुंषी | जूर्णिः | मन्युः | 
व्यथिरित्येकादशा क्रोधनामानि -२-१३ बैदिकनिघण्टु 

३. निरुक्तग्रन्थे अनुपलब्धः अयं भाग 
'विइवायुर्धेह्मक्षितिम्‌? १-९-७ इति ऋङ्जन्त्रटिप्पण्यां -धेहि देहि’ -- “डु दाञ्‌ 
दाने? इत्यतो लोटि सिपि am: इलौ द्वित्वादौ “'ध्वसोरेत्वाभ्यासलोपइच” 
इत्येत्वाभ्यासलोपयोः वर्णव्यत्ययेन दकारस्य धकारः? ॥ - श्रीनिवासतीर्थाः 
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confuse Thy enemies. By Your own will You appeared to 
sight by bursting through the diamond-hard pillar in the 
palace of Hiranyakasipu. By Your own will do You manifest 
Your self on this earth. Your knowledge expresses itself in 
Your form. You are the destroyer of all. You are the very 
embodiment of patience and tolerance. You are the most 
powerful. You love the month of Marghaseersha of all 
months. 


संहिता - अभागः सन्नप Wal अस्मि 
तव क्रत्वा तविषस्य प्रचेतः 
तं त्वां मन्यो अक्रतुर्जिहीळाहं 
स्वा तनूर्बलदेयाय मेहि Nall 


पदपाठः — अभागः | सन्‌ । अप॑ | परांऽइतः | अस्मि | तवं | 
क्रत्वा | तविषस्यं । प्रचेत इतिं प्रऽचेतः । तं । त्वा । 
मन्यो इतिं | अक्रतुः | जिहीळ । अहं । स्वा । तनूः | 
बलऽदेयांय । मा । ತಿಗ | इहि ॥५॥ एकविंशतिपदानि 


सायणभाष्यम्‌ - ५ हे प्रचेतः प्रकृष्टज्ञान मन्यो तविषस्य महतस्तव 
क्रत्वा कर्मणा भागो भागरहितः सन्‌ । त्वां यज्ञेऽयाजकः 
सनित्यर्थः | त्वदनुकूलरहितोऽहमप परेतोऽस्मि । युद्धे शत्रुभिरभिभूतः 
सन्‌ दूरं गतोऽस्मि | तं ai भागरहितं त्वा त्वां हे मन्यो अक्रतुः 
कर्मरहितोऽहं जिहीळ । क्रुद्धं कृतवानित्यर्थः | यद्वा | अहमेव 
त्वत्सहायमेव क्रोधितवान्‌ | अथेदानीं स्वा तनूर्मम दारीरभूतस्त्वं 
बलदेयाय बलदानाय मेहि | मां प्राप्नुहि ॥ ५ ॥ 


१, ae इति संहिता । मा,आ,इहि इति च्छेदः | 'ओमाङोइच’ इति पररूपम्‌ | 
१-९-१ “इन्द्रेहि” इत्यत्रैवमेव व्यवस्था मन्त्रार्थमञ्जर्यां टश्यते | 
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धीरेन्द्रीया - अथ पश्चमी ऋक्‌ - अभागः सन्निति ॥ तविषस्य 
अभिवृद्धस्य, बलवतो वा | “अप? इत्यस्य ‘Heat’ इत्यनेन “व्यवहिताः 
छन्दसि’ (पा.सू.१-४-८२) इति शास्त्रात्‌ ` सम्बन्धः | तव अपकृत्वा 
अपकारं कृत्वा । क्रत्वेत्यस्य कृत्वेत्यर्थः *| अभागः सन्‌ प्राप्तव्यभागहीनः 
सन्‌ परेतः मृतप्रायः अस्मि अभवम्‌ | हे प्रचेतः प्रकृष्टं चेतः ज्ञानं यस्य 
सः तस्य सम्बुद्धिः हे प्रचेतः । " चेती सं(बि) ज्ञाने’ । प्रकृष्टज्ञान प्रकृष्ट- 
मनस्केति वा । " चित्तं तु चेतो हृदयम्‌ ” इति कोशः । तं पूर्वोक्तमहिमोपेतं 
ज्ञात्वा ` त्वा त्वाम्‌ | अक्रतुः त्वयजनहीनः, (त्यागजपहीनः ) ज्ञानहीनो 
बा | “स क्रतुर्ज्ञानरूपत्वात्‌’ इति ऋग्भाष्योक्तेः । अहं जिहीळ त्यक्तवान्‌ | 
“ओहाक्‌ त्यागे’ । तथापि अहं स्वातनूः तव रारीरभूतः त्वन्नियम्यश्र | 
“यस्यात्मा शरीर, "ಇ आत्मानमन्तरो यमयति” इति श्रुतेः । अतः 
बळदेयाय बलप्रदानाय मा एहि ( मा मा प्रति एहि आगच्छ | “ईर गतो! 
विहेषाकारेण मयि बलप्रदानाय)मां ng । मयि areata 
भावः ॥।५॥। 


व्याख्या- अथ पश्चमी | (प्रचेतः) प्रकृष्टं चेतो ज्ञानं यस्य तत्सम्बुद्धौ 
तथा | हे मन्यो 'त्वाम्‌’ इत्यावृत्तिः | त्वाम्‌ अप वर्जयित्वा कृतया क्रत्वा 
यज्ञादिसत्कर्मणा तविषस्य महतः तब तुभ्यम्‌ अहम्‌ अभागः सन्‌ 
अदत्तभागः सन्‌ ,परैः बाह्याभ्यन्तररात्ुभिः इतः आक्रान्तः अस्मि | अक्रतुः 
त्वद्विषयकर्माकर्ता अहं त तारां महान्तं त्वा त्वाम्‌ जिहील ಕತ 
कृतवान्‌ | स्वातनूः स्वस्य भक्तस्य आतनूः सम्यग्विस्तारकर्ता | भक्तपोषक 


१, पं - नास्ति २. पं - अधिकम्‌ ३. पं - नास्ति 

४. पं-(कोशात्‌ ) ५. पं - अधिकम्‌ 

६. पं -पाठान्तरम्‌ ७. पं -इतः परं “मा मा ...प्रदानाय”” इत्यधिकम्‌ 
6, वैदिकनिघण्टौ ३-३ ““पश्चविंशतिः महन्नामानि'' इत्यत्र पठितम्‌ । 
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इति यावत्‌ | "ಹಸ್ತ? इति रोषः | बलदेयाय बलदानाय मा माम्‌ आ 
इहि एहि प्राप्रुहि । त्वद्वियकोपासना मया न कृता | तथापि त्वं 
भक्तरक्षकत्वादिदार्नी प्रार्थयन्तं मां बलदानेन रक्षेति भावः ॥५॥ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-(೫) ಪ್ರಚೇತಃ = ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಹೇ ಮನ್ಯೋ 
- ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ, ತ್ವಾಮ್‌ = ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪ = ಬಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದ 
ಕೃತ್ವಾ = ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ ತವಿಷಸ್ಯ = ಪೂಜ್ಯನಾದ ತವ = 
ನಿನಗೆ ಅಹಮ್‌ ನಾನು ಅಭಾಗಃ ಸನ್‌ = ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡದೇ ಪರೇತಃ 
= ಶತ್ರುಗಳ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟವನು ಅಸ್ಥಿ = ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಕ್ರತುಃ = ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿರದಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ, ಅಹಮ್‌ = ನಾನು, 
ತಮ್‌ = ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ತ್ವಾಮ್‌ = ನಿನ್ನನ್ನು, ಜಿಹೀಲ -ಕೋಪಯುಕ್ಕ- 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ಸ್ವಾತನೂಃ = ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ, ತ್ವಮ್‌ = ನೀನು, ಬಲದೇಯಾಯ २ ಬಲವನ್ನು 
ಕೊಡಲೋಸುಗ, ಮಾಮ್‌ = ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಏಹಿ > ಬಾ ॥ ೫ il 


5. Oh! Lord Narasimha, You are the very embodiment of 
strength, power, and progress. You are the Supreme with all 
propitious attributes. One who does not know your attributes 
is indeed a moron. 


Not knowing this truth, I have been deprived of all 
richness and happiness that I am eligible for, and I am almost 
a dead-waste. You are the very embodiment of perfect 
knowledge and power. There is no one who is Your equal, 
leave alone Your better. Oh! Lord, being ignorant, I did not 
offer due worship. 


I worship and submit myself to You most dutifully and 
faithfully to acquire right knowledge about You.. 1 failed 
miserably. Oh Lord, now that I have a body resembling 
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Yours to a slight extent, I submit myself to You as a slave 
with love. I am controlled by You. Stay in me with Your 
special presence to bless me with Your. 


संहिता - अयं ते अस्म्युप मे द्यर्वाङ्‌ 
मती तीन; ಸ ಗ विउवधा यः | 
मन्यो मा मा ववृत्स्व 
हनाव दस्यू ₹ रुत बोध्यापेः ॥६॥ 


पदपाठः - अयं । ते | अस्मि | उप॑.। मा । आ। इहि। अर्वाङ्‌ | 
प्रतीचीनः | सुहु रे Rrasa: | मन्यो इतिं । ब 
ज्रिन्‌ । अभि । माम्‌ । आ | ववृस्त्व | हनाव | 
दस्यून्‌ | उत | बोधि | आपेः॥ ६॥ (२२पदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - ६ - हे सहुरे शत्रूणां सहनशील विश्वधायो 
विश्वस्य धर्तर्मन्यो अयं जनोऽहं ते तवास्मि कर्मकृत्‌ | यत एवमतः 
प्रतीचीनः प्रतिगन्ता अर्वाङ्‌ अस्मदभिमुखं मा मामुपेहि | 
उपागच्छ | हे मन्यो वज्रिन्‌ मामभ्या ववृत्स्व | अभ्यावर्तस्व | 
किमर्थमभ्यागमनमिति चेत्‌ - उच्यते | हनावावां दस्यून्‌ शत्रून्‌ | 
उतापिचापेर्बन्धुं बोधि | बुध्यस्व | ಇ || 


धीरेन्द्रीया - अथ षष्ठी ऋकू । अयं ते इति ॥ हे मन्यो सहुरे 
‘eR’ इतिशब्दायमान हे वज्रिन्‌ बज्रायुधधारक, सर्वानिश्वर्जनशीलेति 
बा । “वर्जनाद ಇಡ उच्यते’ इति स्मृतेः | अयमहं ते त्वदीयोऽस्मि | मा 
माम्‌ उप समीपम्‌ एहि प्राप्रुहि । सर्वाधार(क)स्त्वमित्याह - अर्वाङ्‌ इति | 
अर्वाक्‌ अधस्तात्‌ यः बिश्रधाः समस्तप्रपश्चधारणपोषणकर्ता प्रतीचीनः 


१. पं - अधिकम्‌ २. पं - नास्ति ३. पं - अर्वाङ्‌ 
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पश्चादपि Aam: अतः त्वम्‌ अभि अभितः मा माम्‌ आववृत्स्व | आवृत्य 
तिष्ठ । “नैनेन किश्वनानावृतम्‌”” इति श्रुतेः ॥ 


यद्धा आ ववृत्स्व भक्तत्वेन वृणीष्व | “यमेवैष वृणुते तेन लभ्यः’ इति 
श्रुतेः । उत अपिच दस्यून्‌ शत्रून्‌ अभि हनाव | आवाम्‌ अभिहननं कुर्वः | 
अतः आपे: प्राप्तान्‌ । “शत्रून्‌ ' इत्यावर्तते | बोधि, मां बोधय इति ॥६ 


व्याख्या- अथ षष्ठी | सहुरे भक्तापराधसहनशील बिइबस्य जगतः 
धा प्रवर्तक यः वर्तः । सान्तं पदम्‌ । ತಗಿಗ್ನ भीतिवराच्छत्रुभिः 
परित्यक्तः | “वृजी वर्जने इत्यस्मात्‌ “गमेरिन्‌? इतीनि प्राप्ते “उणादयो 
बहुलम्‌’ (३/३/१)इति बहुलग्रहणाद्‌ वृजेरपि कृते अनुबन्धार्थके 
कारकगतत्रजेरिनूप्रत्यये , पुगन्तगुणे रपरत्वे ,रेफस्य ` निरुक्ताजकारात्परत्वे 
वज्‌ +र्‌ + इन्‌ = वज्रिन्‌ इति रूपं सिद्धम्‌ । हे मन्यो अयम्‌ अहं ते 
तव सम्बन्धी अस्मि | सम्बन्धरच दास्यदासभावः | प्रतीचीनः एतत्पर्यन्तम्‌ 
अस्मत्प्रतिकूलतया स्थितस्त्वं मा माम्‌ उप आ इहि उपेहि आगच्छ, माम्‌ 
अभि आ ववृत्स्व fia । दस्यून्‌ बाह्याभ्यन्तरशत्रून्‌ आवां हनाव | 


AO 


, मातृकायामेवं TRA । अस्पष्टम्‌ | 

२. (१) “aa वृत्रेषु वज़िणम्‌”१-७-५ इति क्रङ्घन्त्रस्य भाष्यम्‌ - “हवामहे $रिवर्ज्यम्‌ ' 
इति । टीकायां - ತ್ಯ! वर्जन इत्यस्येदं रूपम्‌ । भीतिवडोनारिभिर्वर्ज्यमिति' इति ॥ 
(ಇ) ‘ast च ज्ञानानन्दो हि धातुतः” इति १-७-२ ऋड़न्त्रभाष्ये | ““परमेश्वरस्तु 
वज्री । ज्ञानानन्दवान्‌ | “ब्रज गतौ’ ಇತ್ತ क्रीडायाम्‌” इत्याभ्यां भावे औणादिके 
डप्रत्यये रलोपे “बज्र 'इतिरूपसिद्धौ तद्वान्‌ “वज्री' इति सिद्धेः’? 
| - इति मन्त्रार्थमञ्जरी ॥ 

३. “-१-७ -५!'इति ऋङ्गन्त्रटिप्पण्यां पदार्थप्रकाशिकायां स्पष्टमुपवर्णितमिदम्‌ । तथाहि 
- वृज'अस्मात्‌ कर्मणि औणादिके इनिप्रत्यये नकारस्थस्येकारस्य लोपे, गुणे 
रपरत्वेन वर्‌ + ज इति जाते निरुक्तातू वकारात्परस्य रेफस्य स्थानव्यत्यासरूपे 
वर्णविपर्यये वज्‌ + र्‌ + इन्‌ = वज्रिन्‌ इति नकारान्तप्रातिपदिकनिष्पत्तिद्रषटव्या'' 

४, सिद्धौ च रूपम्‌ इति मातृकायाम्‌ । 
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उत fea आ समन्तात्‌ पिबति स्वरूपानन्दमिति आपिः तत्त्वज्ञानम्‌ | 
द्वितीयार्थे षष्टी | आ बोधि बोधय | 'बोधि +आ+आपेः” इति 
छेदः NGI 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :- (೬) ಸಹುರೇ = ಭಕ್ತರ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ವಿಶ್ವಧಾ = ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ, ಯಃ = ಯಾವ ವಪಜ್ರಿನ್‌ = 
ಭಯದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತನಾದ ಹೇ ಮನ್ಯೋ = ಮನ್ಯುನಾಮಕ 
ರಾಮದೇವರೇ, ಅಯಮ್‌ - ನಾನು, ತೇ ಎ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯು, ಅಸ್ಮಿ = 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರತೀಚೀನಃ - ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾಗಿ ಇದ್ದ ನೀನು, 
ಮಾಮ್‌ - ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಉಪೇಹಿ = ಬಾ. ಮಾಮ್‌ = ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರತಿ = 
ಕುರಿತು, ಆ BAS - ಸ್ನೇಹ ಮಾಡು, ದಸ್ಯೂನ್‌ = ಬಾಹ್ಯಶತ್ರುಗಳು ಹಾಗೂ 
ಆಂತರಿಕಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಆವಾಮ್‌ = ನಾವಿಬ್ಬರೂ, ಹನಾವ = ಸಂಹರಿಸೋಣ, 
ಉತ = ಮತ್ತೆ, ಆಪಃ = ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಆ ಬೋಧಿ = [ನನಗೆ] ಚೆನ್ನಾಗಿ 


೨ ವಣ 


ಬೋಧನೆ ಮಾಡು. ॥ ೬ ॥ 


6. Oh Lakshmee Narasimha, of Manyu's name!! As the 
soldiers make a war — and celebrate crying ‘Hurrah Hurrah’, 
You raise the war-cry roaring like a lion Hurrah !! Hurrah 
which makes the enemies flee in fear. You hold the weapons 
made of the hardest diamonds with ease.. You burn to ashes 
all the sins of Your devotees, bringing peace, solace and 
prosperity. 1 am Yours, 1 am your devotee. Come to me, to 
your devotee. Come soon. You are the Creator of the whole 
universe. Creating, maintaining and destroying the Universe 
is fun for You. You pervade the entire space and beyond. 
Protect me from all troubles. Accept me as Your devotee by 
putting the seal of acceptance on my fealty. Without Your 
graceful acceptance I am totally blind and ignorant. With 
my own effort, I cannot see You. I cannot reach you. Only 
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when You bless me, I shall be able to destroy my internal 
and external enemies completely. Please let me know in 
advance the time of the arrival of the enemies and help me 
to destroy my enemies. 


संहिता - अभि प्रेहि दक्षिणतो war 

मेऽधा Yak जद्दनाब ಇಗ | 

जुहोमिं ते धरुणं mat d- 

मुभा उपांशु प्रथमा पिबाव ॥७॥ 

पदपाठः - अभि । प्र । इहि । दक्षिणतः | भव | मे । अधं | 

वृत्राणि | जङ्कनाब । भूरि । जुहोमि । ते । धरुणं | 
ma: | अग्र॑म्‌ । उभौ | उपञ्अंशु । प्रथमा | 
पिबाव ॥ ७ ॥ (१८ बर्गः) (एकोनबिंशतिपदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - ७ - हे मन्यो अभि प्रेहि | अभिगच्छ | मम युद्ध 
गत्वा च मे मम दक्षिणतो भव | अधाथावां वृत्राणि WAT भूरि 
प्रभूतं जङ्घनाव हनाव । ते तुभ्यमग्रं शरेष्ठं मध्वो मधु सोमरसं 
जुहोमि | उभौ त्वं चाहं चोपांइबप्रकाइं प्रथमा प्रथमौ सन्तौ 
पिबाव sul 


धीरेन्द्रीया - अथ सप्तमी wa’ - अभि प्रेहीति ॥ हे मन्यो ! 
मन्युनामकश्रीनृसिंह । मां दक्षिणतः अभिप्रेहि । मम दक्षिणपार्थे भव | 
मे अधाः “बलम्‌ ' इति रोषः | अथ अनन्तरं ते तब मध्बः मधूनां धरुणं 
मधूनां धारणशाक्तिप्रदं, मधुररसोपेतम्‌ । “मध्वः? इति वचनव्यत्ययः 
छान्दसः | अग्रम्‌ अग्रे जुहोमि होष्यामि । “हु दानादनयोः’ इति धातोः । 
अथ होमानन्तरम्‌ , उभौ आवाम्‌, उपांशु एकान्ते, प्रथमा प्रथमौ | “सुपां 


१. पं - अधिकम्‌ २. पं - नास्ति 
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सुलुकू ' इति अप्रत्ययस्य पूर्वसवर्ण आकारः । पिबाव मधु प्राइनीबः 
पीत्वा भूरि वृत्राणि पापानि, शज्जुवृन्दानि वा | जद्धनाव पुनः पुनः हननं 
कुर्वः ॥ ७ ॥ 


ब्याख्या- | “भवा मेऽधा” इति दै्घ्यद्वयमाधिक्ये | अं चतुर्मुखं ब्रह्माणं 
धत्त इति अध हे मन्यो मे मम अभि अभिमुखं प्रेहि आगच्छ । दक्षिणतः 
भव तिष्ठ । भूरि बहूनि वृत्राणि बाह्याभ्यन्तरत्रून्‌ जङ्घनाव हनाव । 
ते तुभ्यम्‌ अग्रं श्रेष्ठं धरुणं पोषकं प्रीतिजनकमिति यावत्‌ | मध्बः मधु 
आनन्दं वहतीति मध्वः सोमरसम्‌ । सान्तं ङ्लीबम्‌ । उपांशु जुहोमि | 
उभौ त्वं चाहं चेत्युभौ प्रथमा श्रेष्ठौ भूत्वा पिबाव | इह परत्र च 
त्वद्भक्तेषु मां श्रेष्ठानन्दभाजं कुर्वित्यर्थः ॥ 


हनूमत्पक्षे - अं विष्णुं हृदि सदा दधतीति अध हे मन्यो मध्वः 
आनन्दतीर्थरूपी त्वम्‌ । पूर्वार्ध समम्‌ । ते तुभ्यं धरुणं धारकं सत्कर्मफलं 


१. पं - “पास्यावः '-पां 

२. “तं त्वा वाजेषु वाजिनम्‌’ १-४-९ इति ऋङ्घन्त्रे इन्द्रनामकभगवन्तं प्रति एवं प्रार्थना 
ead । तद्यथा -अज्ञानाद्यरिमिः mag योधयामः इत्यादि । छलारीये 
विस्तारो द्रष्टव्यः । 

३. सकारान्तनपुंसकलिङ्गान्तो शब्द इति भावः | 

४. प्रथमस्तु भवेदादों प्रधानेपि च वाच्यवत्‌’ इत्यभिधानम्‌ । “प्रथेरमच्‌? इति उणादि | 

५. युक्तिमह्िकायां-फलसौरभे श्रीमदाचायाणां मध्वाभिधानप्रतिपादकानि वेदमन्त्राणि 
विस्तरशो व्याख्यातानि । स्पष्टं यथा -'समध्व आयुवते’ उन्मध्व ऊर्मिः’ विद्वान्‌ 
मध्वः’ मध्वो अंशुः’ “सिंहं न सन्तं मध्वो अयासम्‌” प्रधारा मध्वः’ अस्मभ्य- 
मिन्द्रविन्द्रयुर्मध्वः? “पूर्ण आहावो मदिरस्य मध्वः’ “मध्वो वो नाम मारुतम्‌’ 
इत्यादीनि ॥ द्रष्टव्यम्‌-४९९-इ३लोकतः ७१३ इलोक- पर्यन्तम्‌ वेदमन्त्रव्याख्यानम्‌ ॥ 
आदरजननायैकं प्रदइर्यते - मध्वशब्दार्थस्तु - तत्रैव ““योयं मध्वो मध्वनामा मदिरस्य 
मदीरणात्‌ | जातस्य वेदशाख्रादेर्मथनादुदितस्य वा? RR oll 
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जुहोमि | त्वम्‌ आ पिब । मे अग्र श्रेष्ठ उपांशु स्वयंप्रकाशविष्णुप्रापकं 
प्रथं तत्त्वज्ञानम्‌ अब देहि ॥ 


॥ इति ऋग्बेदे अष्टमाष्टकस्य तृतीयेऽध्याये अष्टादशो वर्गः ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :- (೭) ಅಧ = ಬ್ರಹದೇವರನ್ನು ಧರಿಸಿದ, ಹೇ ಮನ್ಯೋ = 
ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ, ಮೇ = ನನ್ನ ಅಭಿ = ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರೇಹಿ 
= ಬಾ. ದಕ್ಷಿಣತಃ = ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ, ಭವ = ನಿಲ್ಲು. ಭೂರಿ = ಬಹಳರಾದ, 
ವೃತ್ರಾಣಿ > ಹೊರಗಿನ, ಹಾಗೂ ಒಳಗಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಜಂಘನಾವ : ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡೋಣ. Se ನಿನಗೆ, ಅಗ್ರಮ್‌ = ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಧರುಣಮ್‌ २ 
ಪ್ರೀತಿಜನಕವಾದ, ಮಧ್ವ = ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು, 
ಉಪಾಂಶು = ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ, ಜುಹೋಮಿ = ಹೋಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ಉಭೌ - 
ನಾವಿಬ್ಬರು, ಪ್ರಥಮಾ = ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ, ಪಿಬಾವ = ಪಾನ ಮಾಡೋಣ. ॥೭॥ 


7. Oh! Sree Lakshmee Narasimha, of Manyu's name, 
please be in my strength. Continue to help me for ever, in 
future also. 


I offer you with devotion the sweet ‘Somarasa’ in the 
very commencement. Then what is left over of it after the 
ritual sacrifice let both of us drink together. I take this sacred 
juice ouly after you take it. Then let us together destroy all - 
those leaders of Sin in me who constantly instigate me to 
sin. I pray You to help me by blessing me with strength to 
wash away my sins and also to defeat the enemies. 


२८ श्रीमन्युंसूक्तम्‌ 


॥ अथ क्रग्वेदे अष्ठमाष्टकस्य 
तृतीये अध्याये एकोनर्विशो वर्गः॥। 


मन्दबोधिनीव्याख्या - इदमपि ard मन्युसूक्तम्‌ । अस्य भीमसेनो 

मारुतिक्॑षिः | पूर्ववद्देवताद्वयम्‌ | आद्यतिसृणामृचां त्रिष्टुपूच्छन्दः | अन्त्यानां 
चतसृणां जगतीच्छन्दः | ध्यानं पूर्ववत्‌ || 

सायणभाष्यम्‌ - त्वया मन्यो इति सप्तर्च षोडषं सूक्तम्‌ | 

आदितख्नयस्निष्टुभस्ततश्चतस्रो जमत्यः । पूर्ववदृषिदेवते । तथा 

चानुक्रान्तम्‌ | “ त्वया मन्यो चतुर्जगत्यन्तम्‌' इति॥ अजिरनाम्र्येकाह 

इदं सूक्तं मरुत्वतीयरास्रे निविद्धानम्‌ | सूत्रं पूर्वसूक्त एवोदाहृतम्‌ | 

विनुत्त्यभिभूतिषु वञ्रेष्वेकाहेष्वेते सूक्ते मरुत्वतीयनिष्केवल्ययोः 

mA । सूत्रितं च ““विनुत्त्यभिभूत्योरिषुवञ्जयोश्च मन्युसूक्ते '' 

(आ. ९-८) इति ॥ 


संहिता - त्वरयां मन्यो सरथ॑मारुजन्तो 
हर्षमाणासो धृषिता मरुत्वः | 
तिग्मेषंब आयुधा संशिशांना 
अभि प्र यन्तु नरो अग्निरूपाः ॥१॥ 
पदपाठः - त्वयां । मन्यो इतिं | सञ्रथम्‌ । आऽरूजन्तंः । 
हर्षमाणासः | धृषिताः | मरुत्वः | तिग्म ऽ ಕಣ; | 
आयुंधा । संऽशिशांनाः । अभि । प्र । यन्तु | नर॑ः | 
अग्निऽरूपाः 11211 (पञ्चदशपदानि ) 
सायणभाष्यम्‌ - हे मन्यो हे त्वया सरथं समानमेकमेव रथमारुह्येति 
रोषः | आरुजन्तो गच्छन्तो हर्षमाणासो ೫೫1 धृषिता 
ृष्टास्तिग्मेषवस्तीक्ष्णबाणा आयुधा आयुधानि संशिशानाः सम्यग्‌ 


१. 'उपसर्गाइचाभिवर्जम्‌ (fre -४-१२) इत्यादयुदात्तः | 


मन्दबोधिनी - श्रीकृष्णावधूतपण्डितकृता २९ 


शिश्यन्तो नरो युद्धस्य नेतार इन्द्रादयो देवास्त्वदनुचरा वा अग्निरूपा 
अग्निवत्तीक्ष्णदाहादिकर्माणः | यद्वा सन्नद्धा कवचिनोऽभि प्रयन्तु 
युद्धे सहायार्थम्‌ | अत्र “त्वया मन्यो सरथमारुह्य रुजन्तः? इत्यादि 
निरुक्तमनुसन्धेयम्‌ । ८ ॥| 


धीरेन्द्रीया - अथ अष्टमी ऋकू `-त्वया मन्यो इति | हे मन्यो सरथं 
समानरथं त्वया सह आरुजन्तः आरुहन्तः | Fal सरथं रथसहितं ಇತ್ತಾ 
आरुजन्तः आ सम्यकू रोगयुक्तं कुर्वन्तः | “ಇಷ್ಟ್‌ ` रोगे’ इत्यभिधानात्‌ | 
नाशयन्त इति यावत्‌ । हर्षमाणासः हृष्टाः | ಕಾಣ: शनजन्ताज्जस्‌ | 
'आज्ञसेरसुकू ' इत्यसुगागमः | धृषिताः बलकृताः अनाहता वा | 
मरुत्वः वायुवेगाः, तिग्मेषबः तीक्ष्णबाणाः आयुधा ˆ आयुधानि, संशिशानाः 
झाणोल्लीढं कुर्वाणाः | यद्वा सन्नद्धाः sree ` अग्निवत्‌ क्रूरकर्माणः 
नरः मनुष्याः अभि प्रयन्तु शञ्ूणामभिमुखं ` गच्छन्तु ॥ ८ ॥१११ 


व्याख्या- | अथ प्रथमा | मरुतः नियम्यत्वेनास्य सन्तीति ಇಷ; | 
'वत्वं रुः सम्बुद्धौ '(पा.सू.८-३-१) इति रुत्वं च । हे मन्यो त्वया सरथं 
सहितं रथम्‌ 'आरुह्म’इति रोषः | आरुजन्तः गच्छतः हर्षमाणासः हृष्ठाः 
धृषिताः ಲತ: तिग्मेषबः तीक्ष्णबाणाः नरः व्यूहस्य नेतारः आयुधा 
आयुधानि संडिशानाः तीक्ष्णीकुर्वाणाः अग्निरूपाः अग्रिवदाहादिकर्तारः 
wry’ इति झोषः | कवचादिसन्नाहवन्त इत्यर्थः | अभि प्रयन्तु 
मत्सहायार्थमभितो गच्छन्तु ॥ “'त्वया मन्यो सरथमारुह्य रुजन्तो 
(गच्छन्तो ) हर्षमाणासो धृषिता मरुत्वस्तिग्मेषव आयुधानि (संशिश्यमाना) 
सं निधायमाना अभिप्रयन्तु नरो अग्निरूपाः अग्निकर्माणः ,सन्नद्धा: कवचिन 
१. पं - अधिकम्‌ २. पं - रुजा पाठः 


पं - बलात्‌ कृताः - अनाहताः पाठः ४. पं - नास्ति 
५. पं - नास्ति ६. पं - मुखाः 


AN 


३० श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


इति (वा दधिक्रा)व्याख्यात(स्त)स्यैष भवति?” (निरुक्तम्‌ -१०-अध्याये ३० 
खण्डे) इति निरुक्तिमनुसृत्येयं व्याख्या ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-(೮) ಮರುತ್ತ; = ಮರುತ್‌ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ, 
ಹೇಮನ್ಯೋ ಎಲೈ ರಾಮದೇವರೇ, ತ್ವಯಾ = ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಸರಥಮ್‌ 
ನಸಹಿತವಾದ ರಥವನ್ನು [ಆರುಹ್ಯ = ಹತ್ತಿಕೊಂಡು] ಆರುಜಂತಃ = ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಹರ್ಷಮಾಣಾಸಃ = ಸಂತುಷ್ಠವಾದ ಧೃಷಿತಾಃ = ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ತಿಗ್ಗೇಷವಃ = 
ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಬಾಣಗಳುಳ್ಳ ನರಃ = ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿವ್ಯೂಹವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ಸೈನಿಕರು,ಆಯುಧಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಂಶಿಶಾನಾಃ = 
ತೀಕ್ಷ್ಣವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಾ, ಅಗ್ನಿರೂಪಾಃ ಎ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸುಡುತ್ತ [ಸನ್ನದ್ದಾ = 
ಕವಚಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ] ಅಭಿಪ್ರಯಂತು = ನನ್ನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರಲಿ. ॥ ೮ ॥ 


8.೦1! Lord Narasimha, of Manyu's name! We get into 
chariots along with you to rush against our enemies. By 
your grace we make them suffer physically and mentally 
with fatal and painful diseases and destroy them after 
defeating them. We will be happy in doing such acts. We will 
make our own sharp arrows and sharpen them again to shoot 
out with the ferocity of a tornado. Let our soldiers like a 
wild fire consume the enemies in the blaze of their ferocity. 


संहिता - अग्निरिव मन्यो त्विषितः dea 
सेनानीर्नः सहुरे हूत एंधि | 


१, (..)कंससूचितभागः निरुक्तपुस्तके इदानीमुपलभ्यमानः | मातृकापाठः न व्यत्यस्तः | 

२. “इव इत्यस्योपमार्थीयत्वे उदाहरणत्वेनेयम्‌ ऋकू निरुक्तव्याख्यात्रा दुर्गादासेनोदाह्ृता 

. “किमुदाहरणम्‌ “इव” इत्यस्योपमार्थीयत्वे का चोपमाइान्दस्य व्युत्पत्तिरिति ? उच्यते - 
उपगम्यानया गुणैर्मीयत इत्युपमा | 'अग्रिरिव ..नुदस्व ’इत्येतदत्रोदाहरणम्‌ | तपसः 
पुत्रो मन्युर्नाम ,तस्येयमार्षम्‌''-दुर्गादासीये १-४ (पृ-३७) ॥ 
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हत्वाय ಇತ್ತಾ वि भंजस्व वेद 
ओजो मिमांनो वि gat नुदस्व ॥२ ॥ 

पदपाठः — अग्नि; ऽ ಕ | मन्यो इति | त्विषितः | सहस्व | 
सेनाऽनीः | नः । सहु रे | हूतः | एधि | हत्वायं | 
शत्रून्‌ | वि । भजस्व | वेद॑ः b | ओज॑ः | RA: | 
बि । मृधः । नुदस्व ॥२॥ (एकोनविंशति पदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - ९ हे मन्यो अग्निरिव त्विषितो ज्वलितः 
सहस्व | अभिभव आत्रून्‌ । हे सहुरे सहनशील सेनानीरेधि भव 
नोऽस्माकं सङ्गामे हूतः सन्‌ | किञ्च हत्वाय हत्वा शत्रून्वि भजस्व 
प्रयच्छास्माकं वेदो धनं इात्रुसम्बन्धि । किश्चोजो मिमानोऽस्माकं 
बलं giga: शत्रून्वि नुदस्व | घातयेत्यर्थः ।। ९ ॥ 


धीरेन्द्रीया - अथ नवमी ऋक्‌ - अग्निरिवेति । हे सहुरे हरि (हुर्‌) 
इति राब्दायमान हे मन्यो, त्वं नः सेनानीः सेनानयनकर्ता हूतः आहूतः 
एधि | अभिवृद्धो भव । अग्निरिव त्विषितः ज्बलितः । ज्ञानवानित्यर्थः | 
“त्विषिरित्यप्यस्य दीप्तिनाम भवति , तथापि ज्ञानप्रहांसा भवति | 
' अज्ञाननिन्दा च” इति निरुक्तेः | यद्वा त्विषितः कान्त्या । सार्वविभक्तिकः 


१. “हे मन्यो सहुरे सहनशील अस्मिन्‌ झात्रूणामभिभवनकाले प्रत्युपस्थित आहूतः सन्‌ 
अस्माभिः सेनानीः सेनाप्रणेता नः अस्माकम्‌ एधि भव | ततइच अग्निरिव त्विषितः 
deed तेजसा भूत्वा सहस्व अभिभव तानस्मच्छत्रून्‌ | हत्वाय हत्वैव , 
यदेतेषामस्मच्छत्रूणां स्वं वेदो धनं तत्‌ त्वमादाय तेषामस्मद्योधानामोजो बलं मिमानो 
निर्माय यथावस्तु यथाई विभजस्व | निरक्तव्याख्याने दुर्गादासः(प॒ -३९ ) 

२. अत्र “वृषादीनां च’’(६-१-२०३) इति सूत्रेण उदात्तस्वर इति रा.चं पं.विर- 
स्वरप्रक्रियायाम्‌ (प॒-७२) 

३. पं - अधिकम्‌ 


4A 


३२ श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


तृतीयार्थे तसिः | ಇಗಣ सहस्व सहनं कुरू । ‘a 'इत्यावर्तते, डातून 
हत्वाय शत्रूणां हननाय ` मिमानः A विभजस्व इज्ञुमित्रोदासीनान्‌ 
मिमानः तेषां विवेचनं कुर्वन्‌ धनस्य विभागं कुरु । ओजः बलं प्रभावं वा 
मिमानः ज्ञातवान्‌ सन्‌ नः विमृधः पापानि शात्रून्‌ वा अप नुदस्व 
परिहरस्वेत्यर्थः ॥ ९ ॥ 


व्याख्या- अथ द्वितीया - सहुरे सहनशील हे मन्यो अग्निरिव, 
त्विषितः दीप्तः सेनानीः सेनापतिः त्वं हूतः आहूतः सन्‌ नः अस्माकं 
शत्रून्‌ मृधः USPS सहस्व अभिभव | तदर्थम्‌ एथि वर्धस्व | शात्रून्‌ 
हत्वाय हत्वा बेद; धनम्‌ । सान्तम्‌ । धननामसु वेदनिघण्टौ पाठात्‌ ॥ 
बिभजस्व प्रापयस्व ।'नः'इत्यभ्यासः | नः अस्मान्‌ ओजः बलं मिमानः 
कुर्वाणः शत्रून्‌ वि नुदस्व ` पराद्भुखार्थ प्रेरय ॥ ಇ ॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-(೯) ಸಹುರೇ = ಸಹನಶೀಲರಾದ ಹೇ ಮನ್ಯೋ, od 
ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ, GAOI = ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, 8283 = 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ, ಸೇನಾನೀಃ = ಸೇನಾಪತಿಯಾದ, ತಮ್‌ = ನೀನು, ಹೂತಃ = 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ನಃ = ನಮ್ಮ, ಶತ್ರೂನ್‌ = ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, 
ಮೃಧಃ = ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಸಹಸ್ವ = ಪರಾಭವಗೊಳಿಸು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ QD = 
ಅಭಿವೃದ್ದನಾಗು. ಶತ್ರೂನ್‌ = ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಹತ್ವಾಯ = ಕೊಂದು, ವೇದಃ = 


१. पं -इतः परम्‌ “ विभज्य शात्रुमित्रोदासीनान्‌ मिमानः मानं कुर्वन्‌ विभागं कुरु '' 
इति पाठान्तरम्‌ । 

२. “इव शब्द: उपमार्थः | तथाहि -किञश्चित्वे चोभयत्वे च संशये सदी तथा | इवरान्दः 
प्रयुज्येत न्यक्कारेऽपि च पण्डितैः ॥ इति इान्दनिर्णयवचनमुदाहृतं कर्मनिर्णयभाष्ये ॥ 
'उपमार्थे तथाल्पत्वेऽपीवङाब्दः प्रयुज्यते’ इति च इाब्दनिर्णयवचनमुदाहृतं बृ.उ. भाष्ये 
६-३-३. 

३. “'त्तवो यक्‌’'(\७७-१-४७ ) इति सूत्रेण छन्दसि AT इत्यस्य यगागमे रूपम्‌ ॥ 

४. वैदिकनिघण्टुः २-१०। 

५. 'व्यवहिताइच’ इति सूत्रेण “वि !इत्यस्य “नुदस्व ’ इत्यनेनान्वयः | 
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ಧನವನ್ನು, ವಿ ಭಜಸ್ವ = ತಂದು ಕೊಡು. ನಃ = ನಮ್ಮನ್ನು, ಓಜಃ = ಬಲಿಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ, 
ಮಿಮಾನಃ = ಮಾಡತಕ್ಕವನಾಗಿ ಶತ್ರೂನ್‌ = ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ವಿ ನುದಸ್ವ = ನಮಗೆ 
ಹಿಮ್ಮುಖರಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಪಿಸು. ॥ ೯ ॥ 


9. Oh Lord! when You defeat and destroy the enemies You 
roar with Your war-cry, ‘Hari; Hari' and "Hurrah and Hurrah’. 
Be the chief of our army. Please come to us whenever we 
offer Naivedya. We will grow stronger with our offerings to 
you. Express Your strength like fire. You are the embodiment 
of knowledge. By Your brightness make our enemies dull. 
Give us strength to stare at the enemies straight in the eyes. 
Teach us to destroy the enemies and teach us how to deal in 
a friendly way among ourselves. Let us look at the enemies 
with contempt. Knowing the strength of our enemies, you 
inspire us filling us with strength to finish off our enemies 
and sins. ॒ 


संहिता - weet मन्यो अभिमातिमस्मे 

रुजन्‌ मृणन्‌ प्रमृणन्‌ प्रेहि शत्र्‌न्‌ | 

उग्रं ते पाजों नन्वा रुरुध्रे 

बशी बरा नयस एकज त्वम्‌ ॥ ३ ॥ 

पदपाठः - Weed | मन्यो इतिं | अभिऽमातिम्‌ | अस्मे 

इतिं । रुजन्‌ | मृणन्‌ । प्र ऽमुणन्‌ । प्र | इहि । 
DERN उग्रम्‌ | ते । ಇಣ । ननु । आ | 
ಪಾ । वशी | बराम्‌ | नयसे | एकञ्ज | 
त्वम्‌ ॥ ३॥। (एकविंशतिः पदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - १० हे मन्यो अस्मे अस्माकमभिमातिमभिगन्तारं 
शत्रु सहस्व | अभिभव । रुजन्‌ हिंसन्‌ मृणन्‌ प्रमृणन्‌ प्रकर्षण 


३४ श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
हिंसन्‌ यथा पुनर्न जीवेत्तथा कुर्वस्त्वं शत्रून्प्रति प्रेहि । ते तव पाजो 
बलमुग्रमुद्गीर्णं के नन्वारुरुध्रे अरुन्दन्ति । न तथा सम्भवति । हे 
एकज त्वमसहाय वशी त्वं वां नयसे प्रापयसि शत्रुम्‌ ॥ १० || 


धीरेन्द्रीया - अथ दशमी ऋकू ` - सहस्वेति ॥ हे मन्यो एकजः 
मुख्याविर्भूतः, बशी सर्वस्वतन्त्रः, त्वं झात्रून्‌ नः वरां नयसे प्रापयसे | 
अतः अस्मदभिमातिं अभिमतिं सहस्व । अस्मे अस्मभ्यम्‌ | “सुपां सुलुक्‌’ 
इति चतुर्थ्याः से इत्यादेशः | अस्मदर्थं शत्रून्‌ रुजन्‌ रोगयुक्तान्‌ कुर्वन्‌, 
मृणन्‌ प्रमृणन्‌ मथ्नन्‌ प्रमध्नन्‌ इत्यर्थः । प्रेहि प्रयाहि । ते उग्रं क्रूरं पाजो 
बलम्‌ अन्वारुरुध्रे । अन्वारूदं बभूव | हढमासीदित्यर्थः | Fore पाजः’ 
इत्यादौ “पाजो बलम्‌ ' इति अन्वैर्व्याख्यातत्वात्‌ । पाजः बलं प्रमृणन्‌ 
प्रमथ्नन्‌ उग्रं र्यम्‌ आरुरुभ्रे ननु | आरुढं किल । इृढमासीदित्यर्थः ` 
॥ १० [| 


व्याख्या- अथ तृतीया - एक एव मातृपितृसहायमनपेक्ष्य जायत इति, 
मूळरूपावताररूपयोन्यूनाधिकत्वाभावादेकरूपेण जायत इति वा एकजः ,तस्य 
सम्बोधनम्‌ | हे मन्यो वशी भक्ताधीन, जगद्धशवान्‌ वा । सर्व ಇತ! नयसे 
प्रापयसि तस्मात्‌ ते तव उग्रं तीक्ष्णं पाजः बलं जनाः आ wee 
निरोधं कृतवन्तः | ननु इति काकुः | न के अपि निरोधं कुर्वन्तीत्यर्थः ॥ 
अतः कारणात्‌ त्वम्‌,अस्मे अस्माकम्‌ | चतुर्थी षष्ठचर्थे । शन्नून्‌ रुषा 
; पं - अधिकम्‌ २. पं - अधिकम्‌ 
पं - नास्ति ४. पं - अधिकम्‌ 
पं - हढीभूतमिति भावः -पाठं 
“aie नाम परो न भवेत्‌ स हरिः कथमस्य वड़ो जगदेतदभूत्‌' -द्वा.स्तो (३-५) 
बेदनिघण्टौ -२ -९, “कृणुष्व पाजः? इतिमन्त्रे सायणोऽपि | 
'स्वरविशेषो काकुः इति न्यायसुधापरिमले | 
ऋङ्गन्त्र १-२४-७ टिप्पण्यां ''अस्मे “सुपां सुलुक्‌ 'इत्यादिना सुपः “हो 'इत्यादेशः , 
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प्रमृणन्‌ हिंसन्‌, यथा पुनर्न जीवेयुः तथा प्रकर्षण feat कुर्वन्‌ प्रेहि गच्छ | 
wa । अभिमातिं शत्रु रुजन्‌ रोगगयुक्तं कुर्वन्‌ सहस्व 
अभिभव ॥३॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :- (೧೧) ಏಕಜ = ಮೂಲರೂಪ, ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾರತಮ್ಯ ರಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಏಕರೂಪವಾಗಿ [ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿ ] ಅವತರಿಸುವ, 
ಹೇ ಮನ್ಯೋ = ಎಲೈ ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ, ವಶೀ = ಭಕ್ತಾಧೀನ - 
ನಾದವನೇ | ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡವನೇ | ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನು, ವಶಮ್‌- ವಶವನ್ನಾಗಿ, ನಯಸೇ = ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ತೇ = ನಿನ್ನ, ಉಗ್ರಃ = ತೀಕ್ಷವಾದ, ಪಾಜಃ = ಬಲವನ್ನು, ಜನಾಃ 
= ಜನಗಳು, ಆ ರುರುಧ್ರೇ = ನಿರೋಧ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇನು?. ನನು! = 
ಇದು ಅಸಂಭಾವಿತ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ BMI = ನೀನು, ಅಸ್ಟೇ = ನಮಗೋಸ್ತರ, 
ಶತ್ರೂನ್‌ = ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಮೃಣನ್‌ = ಕೋಪದಿಂದ, ಹಿಂಸಿಸುವರಾಗಿ, ಪ್ರೇಹಿ 
= ಹೋಗಿರಿ, ಅಭಿಮಾತಿಂ ಶತ್ರುವನ್ನು, ರುಜನ್‌ = ರೋಗಿಷ್ಟನನ್ನಾಗಿಸಿ ಸಹಸ್ವ 
- ತಿರಸ್ಕರಿಸು. 


10. Oh Lord of Manyu's name: You never take birth as we 
take it. You just appear as You like and whenever You like, 
and protect the good and destroy the evil. You are totally 
independent. Listen to our prayers. Bear with our mistakes. 
For our sake, make our enemies suffer from fatal diseases. 
Trouble them. Punish them severely. Make them suffer in all 
ways. For this purpose please pursue them wherever they 
are. Your terrible strength cannot be described in words. You 
punish the enemies mercilessly. Your stern and merciless 
action towards the evil 15 very well known. 


झाकारस्येत्संञ्ज्ञया लोपे 'रोषे लोपः? इति द्‌ इत्यस्य लोपे “अस्मे” इति रूपम्‌ ॥ 
१. “अभिमातिः शत्रुरुच्यते' इति बेददीपिका | 


३६ श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


संहिता - एको बहुनामंसि मन्यवीळितो 
fast विश युधये सं शिशाधि | 
अकृत्तरुक्‌ त्वयां युजा बयं 
gaa घोषं विजयायं कृण्महे ॥४॥ 


पदपाठः - एकः । बहूनाम्‌ | असि | मन्यो इतिं । ईळितः | 
fis विशाम्‌ । युधये | सम्‌ । शिशाधि । अकृ 
ASER | त्वया | युजा | वयम्‌ | यु ऽ मन्तम्‌ | 
घोषम्‌ | बिऽजयार्य | कु Vas ॥४॥ (सप्तदश 
पदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - ११ हे मन्यो ईळितः स्तुतस्त्वमेक एवासहाय 
एव बहूनां झात्रूणामसि | भवसि पर्याप्तो हन्तुम्‌ । अतो विशं विदां 
तां तामस्मद्विरोधिर्नी प्रजां युधये युद्धाय सं शिशाधि । सम्यकू 
तीक्ष्णीकुरु | किश्च हे अकृक्तरुगच्छिन्नदीप्े त्वया युजा सहायेन 
वयं द्युमन्तं दीप्तिमन्तं घोषं सिंहनादवन्तं विजयाय विशिष्टजयार्थ 
कुण्महे | HA: ॥ ११ ॥ 


धीरेन्द्रीया - अथ एकादशी ऋकू - एको बहूनामिति ॥ बहूनां 
मध्ये एकः ईळितः स्तुतः असि । “ईड स्तुतौ ' इति धातोः | हेर मन्यो त्वं 
विरां बिशां प्रति मनुष्यं युधये युद्धार्थं संशिशाधि सम्यङ्‌ नियोजय | 
अकृत्तरुक्‌ अच्छिन्नरुजः | व्यत्ययादेकवचनम्‌ | त्वया युजा त्वया सहितेन, 
सुमन्तं घोषं कान्तियुक्तमट्टहासम्‌ | सिंहनादमिति याबत्‌ । विजयाय 
विजयार्थं कुण्महे कुर्मः ॥ ११ ॥ 
१. १-१३-४ ऋङ्ज्त्रर्थमञ्जरी । “इड स्तुतौ’ निष्ठा क्तः | 
२. पं - अधिकम्‌ ३. पं - अधिकम्‌ 
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व्याख्या- हे मन्यो ईळितः स्तुतः । त्वम्‌ एक एव असहाय एव 
बहूनां शत्रृणाम्‌ असि हन्तुं पर्याप्तो असीत्यर्थ: । अतः बिरां विशम्‌ 
अस्माक प्रतिप्रजं युधये युद्धाय संशिशाधि तीक्ष्णीकुरु शिक्षयेत्यर्थ: । 
अकृत्ता अच्छिन्ना रुक्‌ प्रकाशो यस्य,तत्सम्बुद्धौ | तथा युजा सहायभूतेन 
त्वया “अनुगृहीताः इति ₹೫ । ಕಣ್‌ प्रकाशमान घोषं सिंहनादं 
विजयाय अस्मत्सैन्यजयाय कृण्महे कुर्मः । झात्रुहननासामर्थ्यात्‌ त्वज्जयप्रयु 
क्तसिंहध्वनिमात्रमस्माभिः क्रियत इत्यर्थः ॥४॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :- (೧೨) ಹೇ ಮನ್ಯೋ = ०२७ ಮನ್ಯುನಾಮಕ 
ರಾಮದೇವರೇ, ಈಳಿತಃ = ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ, ತ್ವಮ್‌ = ನೀನು, ಏಕ 
ಏವ = ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ, ಬಹೂನಾಮ್‌ = ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳ ಅಸಿ 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಶಂ 
ವಿಶಮ್‌: ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಯುಧಯೇ = ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ, ಸಂಶಿಶಾಧಿ = 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣೆ ಮಾಡು. ಹೇ ಅಕೃತ್ತರುಕ್‌ = ಎಲ್ಫೆ ಅಡೆ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ರಾಮದೇವರೇ | ಯುಜಾ = ನನ್ನ ಸಹಾಯವಾಗಿ 
ಬಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಗೃಹೀತರಾದ ನಾವು, ದ್ಯುಮಂತಮ್‌ - ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಘೋಷಮ್‌ = ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು, ವಿಜಯಾಯ = ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಜಯಕ್ಕೋಸ್ತರ, 
ಕೃಣ್ಣಹೇ = ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನೀವು 
ಗೆದ್ದಾಗ ಆ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು 
ಭಾವ. ॥ ೧೧ ॥ 


11. Oh Lord, You are the only One, God of gods, worthy 
to be praised and glorified totally. Devotees have been fully 
convinced and declare You the Supreme in all auspicious 
attributes. Bless us, inspire us to fight against our enemies 
successfully. Bless us with adequate strength. Let not our 
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spirit of fighting the war fade and the brightness in our face 
pale. When you are with us, we make a loud war-cry like the 
roaring of the lion to reach the sky and echo and reecho, 
frightening the enemies. 


संहिता - विजेषकृदिन्द्र इबानवब्रवो ३5 
स्माक॑ मन्यो अधिपा ಇಸ | 
प्रियं ते नामं सहुरे गृणीमसि 
i विद्या तमुत्सं यतं आ बभूथ ॥५ ॥ 


पदपाठः - विजेष ऽ कृत्‌ । इन्द्रः 5 इव । अनवऽब्रवः । 
अस्माकम्‌ | मन्यो इतिं | अधिऽपाः | भव | इह्‌ | 
प्रियम्‌ । ते । नामं । सहुरे। गृणीमसि ॥०॥ ` 
विद्म | तम्‌ | उत्सम्‌ | यतः । आ ऽबभूथं ॥ 
(अष्टादश पदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - १२ हे मन्यो इन्द्र इव विजेषकृद्विजयकर्ता तथान 
वब्रवोऽनिन्दितवचनः | अनवब्रवोऽनवक्षिप्तवचन इति यास्कः | 
ईट्ास्त्वमस्माकमधिपा अधिकं पाता रक्षिता भवेहास्मिन्यज्ञे | हे 

` सहुरे LT सहनशील ते प्रियं नाम स्तोत्रं गृणीमसि | गृणीमः | 
स्तुमः | यतो नाम्नः स्तोत्रत्वमाबभूथ आभवसि प्रवृद्धो भवसि तमुत्सं 
बलस्योद्वमयितारं विद्य | जानीमः ॥ १२ ॥ 


१. 'व्यचोऽतस्तिङः' (पा.सू.६-३-१३५) वैदिकप्रक्रिया इतिसूत्रेण मन्त्रे दीर्घः | 
२. अनमोल - ऋग्बेदीयपदपाठपुस्तके “०” एवं चिह्नं ह्यते | पदानां स्वरः नोल्लिखितः 
॥ परं तु सायणभाष्ये तथा अन्यपुस्तकेषूङ्किखितः | 
. ““बभूथाऽऽततन्थजगृम्भववर्थेति निगमे'' (वार्तिकम्‌ -२५२७) “भाषायां तु बभूविथ’ 
-सिद्धान्तकोमुदी -वैदिकीप्रक्रिया 
'एषां वेद इडभावो निपात्यते'इति सुबोधिनी (पृ-४३२)। 
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धीरेन्द्रीया - अथ द्वादशी ऋक्‌ - विजेषकृदिति ॥ हे मन्यो 
विजेषकृत्‌ विजयेच्छाकारी, विजयराब्दोपपदात्‌ " इषु इच्छायाम्‌ ' इति 
धातोः कप्रत्यये 'पुगन्तळघूपधस्य” इति गुणे व्यत्ययेन यकार लोपे विजेष 
इति रूपम्‌ | तस्य कृच्छब्देन समासे *विजेषकृत्‌? इति रूपम्‌ । 
“विजिगीषाकृत्‌’ इति तदर्थः । इन्द्र इव परमैश्वर्याली परमात्मा इव, 
शचीपतिरिबेति वा । अनबब्रवः अबजूते इत्यवत्रवः, स न भवतीति 
अनवश्रवः, अनिन्दक इति याबत्‌ | यद्वा अनवः पुराणः ब्रूते इति ब्रवः 
वक्ता । अस्माकम्‌ अधिपाः रक्षकः, भव । विश्वपाशन्दवदाकारा- 
न्तोऽयम्‌। इह इदानीं सहुरे इति ते तब प्रियं ` प्रीत्यास्पदं नाम नामथेयं 
गृणीमसि गृणीमः | उच्चारमामः इत्यर्थः | उत्संयतः उत्कृष्टतया सम्यकू 
यद्भवान्‌ बभूथ भवसि इति विद्मः जानीमः ॥ १२ N 


व्याख्या- अथ पश्चमी - सहुरे भक्तापराधसहनझील हे मन्यो इन्द्र 
इब बिजेषकृत्‌ विजयकृत्‌ अनवव्रवः अरीषेरनिन्दितवचनः । कम्पस्य 
“अशेषै;' इत्यर्थः | 
“'कम्पोऽहोषग्रहे कापि HAA वा पुरातने | 
पृथत्तवेऽधुष्यतायां वा हरिणर्कसंहितोदितः? 
. (१-४-१० .ऋग्भाष्योदाहृतवचनम्‌ ) 


इति स्बरनिघण्टुः ॥ ''अनवत्रवः अनवक्षिप्त(वचनः) '? (निरुक्ते-६-२९) 
इति निघण्टुकारो यास्कइच ॥ त्बम्‌ अस्माकम्‌ अधिपाः अधिकं पाता 


१, पं - अधिकम्‌ २. पं - इतः परं “रूपम्‌ ' इत्यन्तं नास्ति । 
३. पं - अनपवादी -पाठां ४. पं - इयं पङ्किर्नास्ति । 

५, पं - भव” इति अत्र पठ्यते .६. पं - अधिकम्‌ 

७, पं - अधिकम्‌ ८. पं - इत्यर्थः ” इति नास्ति 

९, यो अनवक्षिप्तवचनः सभवेदनवब्रवः? -(५-३२) वैदिककोशे | 
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रक्षक इत्यर्थः | भब | इह इदानी ते तव प्रियं नाम गुणोत्कर्षप्रतिपादक- 
ाब्दम्‌ | ““णमु उपह्वये शब्दे च'' इत्यस्मात्‌ 'सीमन्नामन्‌? इति निपातः | 
गृणीमसि उच्चारयामः | यतः यस्मात्‌ स्तोत्रात्‌ यः त्वम्‌ आ अभिव्याप्तः 
बभूथ भवसि तं त्वा उत्सं बलस्योद्गमययितारं बिद्मः जानीमः | “तत्नाम' 
इति पूर्वेणान्वयः ॥५॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-(೧೨ ) ಸಹುರೇ = ಭಕ್ತರ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹನೆ ಮಾಡುವ 
ಹೇ ಮನ್ಕೋ = ०२४ ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ, ಇಂದ್ರ ಇವ = 
ಇಂದ್ರದೇವರಂತೆ, ವಿಜೇಷಕೃತ್‌ = ವಿಜಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅನವಬ್ರವಃ 
= ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳ, ತ್ವಮ್‌ = ನೀನು ಅಸ್ಥಾಕಮ್‌ = 
ನಮಗೆ, ಅಧಿಪಾಃ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಕನು ಭವ ಆಗು. ಇಹ: ಈಗ , ತೇ: 
ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಿಯಂ ನಾಮ = ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು, ಗೃಣೀಮಸಿ = ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಯತಃ = ಯಾವ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ, ಯಾವ ನೀನು Y= ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಿಷಯನು 
ಬಭೂಥ = ಆಗುತ್ತೀಯೋ, ತಮ್‌ = ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಉತ್ತಮ್‌ = ಬಲವನ್ನು 
ನೀಡುವವನೆಂದು, AR: = ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ॥ ೧೨ ॥ 


12. Oh! Lakshmee Narasimha, of Manyu's name, please 
Bless us, Your devotees, to be successful. You have the name 
Indra, as the first, as you are the Lord of all riches. You can 
be compared only with Yourself, but with none-else. Where 
can we find one who can be compared with You. It is 
needless to say that You are like Indra, the Spouse and the 
Lord of Sachi Devi. You do not hate any one. Your words 
are sweet, gentle and musical too. You are the oldest and 
wisest. Be our protector. Being protected by you, we will be 
uttering the words ‘Sa Hari, Hurrah, Hurrah' which is also 
Your name. We have learnt that every word and sound 
primarily means aptly Your name and Your attributes. Oh, 
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Lord Kindly bless us to repeat Your names, and such 
attempts which put Your names on our lips with devotion 
naturally. Bless us with such noble thoughts and words. 


संहिता - आभूंत्या सहजा वंज्रसायक 
सहों बिभर्ष्यभिभूत उत्तरम्‌ । 
HA नो मन्यो सह WY 
महाधनस्यं पुरुहूत संसृजि ॥६॥ 


पदपाठः - आऽभूंत्या | सहऽजाः | वज्र | सायक | सह॑ः | 
बिभर्षि | अभिऽभूते । उत्‌ 5ಕ | क्रत्वां | 
नः । मन्यो इतिं । सह । मेदि । एधि । महाऽ- 
धनस्य । पुरु ತಕ್ಷಣ । संसृजि ॥६॥ (सप्तदशपदानि) 
सायणभाष्यम्‌ - १३ हे वज्र वज्रवत्सारभूत हे सायक इात्रूणा- 
मन्तकराभिभूते इात्रृणामभिभावक मन्यो आभूत्या | आभूतिर- 
भिभवः | तेन सहजाः सहैवोत्पन्नस्त्वमुत्तरमुत्कृष्टतरं सहो बलं 
बिभर्षि । धारयसि । हे मन्यो क्रत्वा कर्मणा सह नोऽस्माकं 
मेद्येधि | feat भव | कुत्रेति तदुच्यते | महाधनस्य | सङ्गाम- 
नामैतत्‌ | सङ्गामस्य संसृजि सर्गे । हे पुरुहूत बहुभिराहूतेति 
मन्युसम्बोधनम्‌ ॥ १३ ॥| 
Mem - अथ त्रयोदशी ಇಷ್ಟ್‌ -आभूत्येति ॥ हे पुरुहूत, 
पुरुभिः 3%: ब्रह्मादिभिः - हूतः स्तुतः, आकारितो वा । तस्य सम्बुद्धिः | 
अभिभूत पराभिभवकर्तः, वज्सायक वज्रसहृराबाणधारक | त्वं सहजाः 
१, पं - अधिकम्‌ २. पं - नास्ति ३. पं - नास्ति 
४. पं - अत्र इतः परम्‌ "" गतम्‌ | मन्यो आभूत्या सम्यकू सम्पदा सहजा सहजः | 


दीर्घः छान्दसः | सहजातो असि’? ' इति पाठो ಕಸ! | 'बज्रसहृश..? इत्यारभ्य 
“भव । त्वम्‌? इत्यन्तं नास्ति । 
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स्वाभाविकप्रादुर्भाववानू असि । त्वं नः आभूत्या आ समन्तात्‌ भूत्यै 
ऐश्वर्याय भव । त्वम्‌ उत्तरम्‌ उत्तमं सहः बलं बिभर्षि धारयसि । ಇಸ್ಟ್‌ 
भरणे? इति धातोः । नः सहं बलं क्रत्वा कृत्वा महाधनस्य महाद्रविणस्य 
संसृजि सर्जनाय एधि भव, त्वं च मेदि मेदिः | “मिदि स्रेहने’ । मम 
fava स्रेहवान्‌ ₹೫ भव ॥ १३ ॥ 


व्याख्या- अथ षष्ठी -बज्ज भयवर्जित , वज्रवत्‌ सार इति वा सायक 
शत्रूणामङ्कश | “षो अन्तकर्मणि’? (पा,सू.) इत्यस्मात्‌ ಕಷ್ಣ | अभिभूत 
आत्रूणामभिभवभावक आभूत्या उात्रूणमभिभवेन सहज । त्वदवतारमात्रेणैव 
sg तिरस्कृतिर्भवतीति भावः | महाधनस्य युद्धस्य | वेदनिघण्ठौ' 
युद्धनामसु पाठात्‌ ॥ संसृजि प्रयोगे पुरुभिरिन्द्रादिरपि हूत आहूत | हे 
मन्यो उत्तरम्‌ उत्तमं सहः . बलं बिभर्षि | नः अस्माकं क्रत्वा 
त्वदुपासनादिकर्मणा सह मेदि एधि । "ಕ್ರ fier Sar’ ‘wa Tal’ | 
स्रेहाभिवृद्धिं piad: ॥ मत्कृतकर्मसु सत्स्वसत्सु वा क्षमां कृत्वा स्नेहं 
कुर्विति भावः ॥ ६ ॥ 


ಪತಿಪದಾರ್ಥ :- WW = ಭಯರಹಿತನಾದ, ಸಾಯಕ = ಶತುಗಳಿಗೆ 
ಅಂಕುಶದಂತೆ ಇರತಕ, ಅಭಿಭೂತ = ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಿರಸಾರವನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಆಭೂತ್ಮಾ ಸಹಜ = ಶತು ತಿರಸ್ಕಾರರೂಪ ವೈಭವದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ಅವತರಿಸುವ, ಮಹಾಧನಸ್ಯ = ಯುದ್ಧದ, ಸಂಸ್ಕಜಿ = ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, 
ಪುರುಹೂತ - ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತನಾದ, ಹೇ ಮನ್ಯೋ = ag, 
ಮನ್ಯುನಾಮಕ ರಾಮದೇವರೇ, ಉತ್ತರಮ್‌ = ಉತ್ತಮವಾದ, ಸಹಃ = 


१. पं - अत्र इतः परम्‌ “ कृत्वा’ इत्यन्तं नास्ति । 

२. पं - अत्र इतः परम्‌ “"एधि भव,नः सत्कृत्वा मेदि मम ge भब’? इति पाठो 
दृश्यते | 

३. “वर्जनाद्वजमुच्यते इति व्र.सू.भा.उ. ब्रह्मबैवर्ततचनम्‌ 

४. २-१७ षट्‌ चत्वारिंशतू सङ्गामनामानि | 
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ಬಲವನ್ನು, ಬಿಭರ್ಷಿ = ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ನಃ = ನಮಗೆ, ಕ್ರತ್ವಾ = ನಿನ್ನ 
ಉಪಾಸನೆರೂಪವಾದ ಕಾಮದಿಂದ, ಮೇಧಿ, AD = ಸ್ನೇಹಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ॥ ೧೩ ॥ 


13. Oh Lord Lakshmee Narasimha! You have been 
gloriously and profusely praised by gods like Brahma and 
others. They will be remembering You always and call You 
again and again with devotion. You reject and ignore those 
who dislike You and Your devotees. You are the Lord of the 
highest strength. Help us!! Help us to acquire the real riches 
and prosperity. Oh God, Be kind and be pleased with us, 


always. 


संहिता - संसृष्टं धन॑मुभय समाकृत- 
मस्मभ्यं दत्तां वरुणञ्च मन्युः | 
भियं दधाना हर्दयेषु शत्रवः 
पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥७॥ 


light षष्ठोऽनुवाकः॥। 


पदपाठः - सं ऽ Y धन॑म्‌ | उभयम्‌ | सम्‌ 5 आकूतम्‌ | 
अस्मभ्य॑म्‌ | दत्ताम्‌ | वरुणः | च | मन्युः | भियं 
म्‌ । दधांनाः | हृदयेषु । ಕಣಕ: | परां ऽजितासः | 
अप॑ | नि । लयन्ताम्‌ ॥ ७ ॥ (१७ वर्गः ) (सप्तदश- 
पदानि) 


॥ इति ऋग्वेदे अष्टमस्य तृतीयेऽध्याये सप्तदशो वर्गः ॥ 
॥ मन्युसूक्त समाप्तम्‌ ॥ 


४४ श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


सायणभाष्यम्‌ - १४ ससृष्टमविभागमापन्नमुभयमुभयविधं धनं 
समाकृतं सम्यगानीतमस्मभ्यं दत्ताम्‌ | कः | वरुणश्च देवो मन्युश्च | 
भियं भयं हृदये दधानाः इात्रवोऽस्मद्विरोधिनः पराजितासः पराजिता 
अप निळयन्ताम्‌ | अपनिलीना भवन्तु ॥ १४ ॥ 


॥ इति सायणभाष्यं समाप्तम्‌ ॥ 


धीरेन्द्रीया - अथ चतुर्दशी ऋकू - संसृष्टमिति । वरुण: बरोन्नयनात्‌ 
बरूणइान्दवाच्यः वरुणस्थो भगवान्‌ मन्युः मन्युनामकश्रीनृसिंहः संसृष्ट 
स्वीयभूतं * धनं मम, परस्य च उभयम्‌ उभयविधमपि एतद्धनं समाकृतं 
सम्यगाकृष्टं ` समतया विभक्तं वा | अस्मभ्यं दत्तां ददातु । दयालुत्वेन 
तेन बलादाकृष्य प्रदानेन शत्रवः पराजितासः पराभूताः भियं भीतिं दधानाः 
सन्तः अपनिलयन्ताम्‌ अस्माद्देशादपक्रम्य कुत्रचिल्लीना भवन्तु ॥ 


अनेन शत्रून्‌ ज्ञात्यादीन्‌ अभिभूय मिश्रीभूतं मदीयं तदीयं च धनं 
दत्वा (श्रीमन्युनामा नृसिंहः) मां रक्षतु इति ` प्रार्थना क्रियते ॥१४॥ 


॥ इति श्रीमद्वादीन्द्रतीर्थकरकमलसञ्जात- 
श्रीधीरेन्द्रतीर्थश्रीपादविरचिता मन्युसृक्तव्याख्या मन्दबोधिनी समाप्ता ॥ 


ब्याख्या- अथ सप्तमी — आवृणोति सर्वमिति बरूणः । व्याप्तः 
श्रीरामः | मानयति बोधयति वेदार्थमिति मन्युः वेदव्यासङचेत्युमौ ॥ 


हनूमत्पक्षे - वारयति दैत्यानिति बरुणः हनूमान्‌ झा्रबोधकत्वात्‌ 
मन्युः श्रीमदानन्दतीर्थरचेत्युभौ | रूपद्धयविवक्षया ।.... भक्तम्‌ Sud बाह्य 
१. पं - अधिकम्‌ २. पं - मिश्रीभूतम्‌ -पाठां 
३. पं -नास्ति ४. पं -अधिकम्‌ 
५, पं -'मन्युनामकश्रीनृसिंदप्रार्थना ' पाठां ६.अत्र मातृका नष्टा । 


मन्दबोधिनी - श्रीकृष्णावधूतपण्डितकृता | ४५ 


रत्नादिरूपम्‌ आन्तरं विद्यारूपं च धनं समाकृतम्‌ अस्मभ्यं दत्ताम्‌ | 
मम शात्रवः बाह्याभ्यन्तररात्रवः हृदयेषु भियं दधाति । ते पराजितासः 
पराभूताः अप निलयन्ताम्‌ मद्धियुक्ताः सन्तः निलीना भवन्तु ॥ 


हनूमन्मध्वह्द्गद्धश्रीरामव्यासतुष्टये | 
कृता कुतिर्चिरं जीयात्‌ कवीराः कुष्णदार्मणः ॥ १॥। 


॥ इति श्रीमद्वाटिकाशतअष्टभाषासरसपयरचनाचणस्य 
दवात्रिंशादुपनिषद्रहस्यपारदरवनो मातरिइबनो वत्सस्य 
रामपादैकरारणसकलकर्मणः कुष्णावधूतरार्मणः कवेः कृतौ 
मन्युसूक्तव्याख्या मन्दबोधार्या समास्ता ॥ 

॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :- (೧೪ ) ವರುಣಃ = ವ್ಯಾಪ್ತರಾದ ರಾಮದೇವರು ಮತ್ತು 
ಮನ್ಯುಃ = ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸತಕ್ಕ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು, ಉಭಯಮ್‌ = 
ರತ್ನ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ ಆಂತರಿಕವಾದ ಧನಮ್‌ 
= ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಸಮಾಕೃತಮ್‌ = ಸಮವಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಅಸ್ಥಭ್ಯಮ್‌ = ನಮಗೆ, 
ದತ್ತಾಮ್‌ = ಕೊಡಲಿ, ಶತ್ರವಃ - ನನ್ನ ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳು ಹಾಗೂ ಅಂತರ 
ಶತ್ರುಗಳು ಹೃದಯೇಷು = ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ, ಭಿಯಮ್‌ = ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು, 
ದಧಾನಾಃ = ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರುಗಳು ಪರಾಜಿತಾಸಃ = ತಿರಸ್ಕೃತರಾದ- 
BOA ಅಪ ನಿಲಯಂತಾಮ್‌-: ನನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಅಡಗಲಿ. ॥ OF ॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಾವಧೂತಪಂಡಿತಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುಸಾರಿಯಾದ 


ಮನ್ಯುಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


14. Oh Lord Lakshmee Narasimha! You have been called 
Varuna also, as You have been straying with your special 


१. धनशब्दो -वित्तरयिशब्दपर्यायो अध्यात्मार्थे ज्ञानार्थक इति १-१-३ मन्त्रार्थमञ्जर्याम्‌ 


४६ | श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


presence in Varuna showing virtuous people the right royal 
path. You have made your special presence in Manu also 
taking the name of Manu in Lakshmee Narasimha. Let all 
the riches and treasures and my own, be always with me. Let 
the enemies be condemned and exiled to quit our country 
and hide themselves in shame in some obscure corner. 


Oh Lord Narasimha, please bless us by protecting us 
always. 


॥ श्री मध्वेशार्पणमस्तु II 


ಲೊ als ಲೊ ಲೊ Je 
~~ छर “uw कपुर छर 


॥कश्रीहनुमद्धीममध्वान्तर्गतनरहरिरामकृष्णबेदब्यासाय नमः ॥ 


घर्मसूक्तम्‌ - सत्यसन्धीयव्याख्यासहितम्‌ 


| मङ्गलाचरणम्‌ 
मध्वार्यमीडे यो मुक्तेरध्वानं मामदर्शयत्‌ | 
विध्वाननमुपन्याससुध्वानजितवादिनम्‌ ॥ 


'गायत्र्युपदेशविशिष्टसच्छाख्रोपदेरेन सन्मार्गप्रदर्दाकत्वेन ,स्वजनकत्वेन च 
तत्स्तवनस्याप्यावश्यकत्वेन श्रीमदाचार्यान्‌ ,तदन्तर्गत सकलदुरितदूरीकरणसमर्थं 
श्रीयादवकृष्णं च स्तौति ॥ मध्वार्यमिति ॥ अहं मध्वार्यमीडे | मध्व 
इत्यार्यः - आचार्यः | बहुत्रीहिर्वा । सर्वज्ञपक्षे मध्वार्यं मध्वाचार्यम्‌ | विष्णुपक्षे 
मध्वस्य आर्यः पिता ,तम्‌ । मधोः कुलस्य आर्यः इति वा । मधुः “मधु नाम 
सुखं विद्यात्‌’ इत्युक्तेः सुखात्मकः वा आर्यो वरणीय 'अभित्वा देव 
सवितरीशानां वार्याणाम्‌? इति ऋचः भाष्ये “वार्यं हि वरणीयतः' इति 
व्याख्यानात्‌ | मधुङ्चासौ वार्यश्च, तमिति वा । मधोः तन्नामकस्य दैत्यस्य 
आ सम्यक्‌ अरिः त्रुः, सचासौ अश्च, “अ इति ब्रह्म'इति श्रुतेः | 
मध्वचार्यः, तमिति वा | 'मध्वित्यानन्द उद्दिष्टः’ इत्युक्तेः मधुः आनन्दः | 
“वा गतिगन्धनयोः” “वेति ज्ञानमुदाहृतम्‌? इत्युक्तेः आनन्दज्ञानात्मकः, स 
चासौ आर्यश्चेति वा । मधुविद्यया वः ज्ञानं येषां ते सज्जनाः, तान्‌ प्रति 
‘रीङ्‌ क्षये न विद्यते र्‌ -क्षयः यस्मिन्‌ लोके वैकुण्ठे तं यापयतीति वा । तं 
श्रीकृष्णं स्तौमि || 


सर्वज्ञपक्षे 'मध्वित्यानन्द उद्दिष्टो वेति तीर्थमुदाहृतम्‌ | मध्व आनन्दतीर्थ 
स्यात्‌ तृतीया मारुता तनुः’? इत्युक्तेः आनन्दतीर्थेत्युपपदाचार्यं वा । कथ- 
म्भूतम्‌ ? विध्वाननं चन्द्रवदनम्‌ । सर्वत्र समम्‌ । उपन्यासाख्यसुध्वानेन 


१, इदं व्याख्यानं श्रीसत्यसन्धतीर्थेरेव कृतम्‌ | 


४८ श्रीधर्मसूक्तम्‌ 


समीचीनध्वनिना जिताः वादिनः येन सः,तं मध्वशास्रनिर्माणेन स्वोपन्यासेन 
जितसङ्करादिवादिनं मध्वम्‌ | उपन्यासध्वनिना ब्रह्मसूत्रभारतादिना जितदुर्वांदी 
यः वेदव्यासः स मध्वपिता माम्‌ उपन्यासध्वनिजनितवादिनम्‌ | सुध्वानेन 
मध्वञास्रप्रवचनोपन्यासादिध्वनिना जितवादी ,तम्‌ । न्यासेन काम्यकर्मन्यासेन 
जितारिषड्वर्गः | न्यासइच सुध्वानइ्च तौ ,ताभ्यां जिताः वादिनो येन, तम्‌ । 
ईटशं मां प्रति मुक्तेरध्वानं मुक्तिमार्गम्‌ अदर्शयत्‌ | तमित्यन्वयः ॥ 


दशममण्डले अष्टमाष्टके TERA दशमे अनुवाके षोडऱासप्तदहावर्गो 
ऋषिः -सधिर्वेरूपो घर्मो वा तापसः | 
छन्दः - १-३,५-१० त्रिष्टुप्‌ ;४ जगती ॥ 
देवता -विइवेदेवाः 


संहिता - घर्मा सम॑न्ता त्रिवृतं व्यांपतु- 
स्तयोर्जुष्टिं मातरिइवां जगाम | 
दिवस्पयो दिधिषणा अवेषन्‌ 
विदुर्द्बाः सहसांमानमर्कम्‌ ॥ १॥ 

पदपाठः -घर्मा | सम्‌ ऽ अन्ता | त्रिऽवृतम्‌ | बि । आपतुः 
तयोः | जुश्मि | मातरिइवां । जगाम | दिवः 
wa: | दिधिंषणाः | अवेषन्‌ । विदुः | देवाः 
सहऽसांमानम्‌ । अर्कम्‌ ॥ १॥। (सप्तदशापदानि) 


सायणभाष्यम्‌- 


घर्मेति दशर्च द्वितीयं सूक्तम्‌ | सप्रिनाम वैरूप ऋषिः | तपसः पुत्रो 
घमो वा | चतुर्थी जगती | शिष्टार्रिष्वुभः | तथा चानुक्रान्तम्‌ | 


सत्यसन्धतीर्थकृतव्याख्यासहितम्‌ ४९ 


coat सप्रिस्तापसो वा घर्मो वैश्वदेवं चतुर्थौ जगती” इति ॥ गतो 
विनियोगः ॥ 

समन्ता समन्तौ संव्याप्तदिगन्तौ घर्मा ॥ घृ क्षरणदीप्योः ॥ घर्मो 
दीप्यमानावग्र्यादित्यौ । त्रिवृतम्‌ । “त्रयो वा ಈ त्रिवृतो नाकाः' 
(ऐ.आ. १-१-२) इत्याम्रानात्‌ । त्रैलोक्यं व्यापतुः | 
स्वतेजोमिर्व्याप्तवन्तौ । मातरिश्वा अन्तररिक्षे वर्तमानो 
वायुस्तयोरम्र्यादित्ययोर्जुष्टिं प्रीतिं जगाम । गतवान्‌ । यदा 
सहसामानम्‌ | सामशब्द उपलक्षकः । वेदत्रयतेजस्सहितम्‌ । " सर्व 
तेजःसमूहं शश्वत्‌ 'इत्याम्रानात्‌ । ईचडामर्कमर्चनीयं सूर्य देवा 
दीप्यमानाः स्वरश्मयो विदुः विविदुः लेभिरे प्रापुः | तदा दिधीषाणा 
लोकधारणशीलास्ते दिवो द्युलोकस्य सम्बन्धि पय उदकमवेषन्‌ | 
व्याप्तवन्तः | ववर्षुरित्यर्थः | दिवस्पय इत्यत्र 5೫೫7 पतिपुत्रेति 
सत्वम्‌ | दिधिषाणाः । “धिष धारणे’ चानश्‌ , शपः छुः | पक्षी 
- “धि धारणे ' सनन्तस्य चानश्‌ । “अज्झुनगमां सनि’ इति 
दीर्घाभावश्चान्द्सः ॥ यद्वा -समन्तौ सङ्गतौ घर्मौ स्वयं दीप्यमानौ 
जीवेश्वरौ त्रिवृतं सत्त्वरजस्तमोगुणात्मिकां मायाँ व्यापतुः | 
नियन्तृनियन्तव्यभावेन मातरिश्वा परमात्मा GEIRI 
सम्भोक्तव्यपदार्थे: सआतां प्रीतिं जगाम | गतवान्‌ । तं परमात्मानं 
वेदमयमिमं सूर्यमिति देवा जानन्ति ॥ १ || 


सत्यसन्धतीर्थकृतव्याख्या - घर्मेति ॥ दशच॑मेतत्सूक्तम्‌ | "" घर्मा 
सध्रिः तापसो वा घर्मो वैश्वदेवम्‌ चतुर्थी जगती? ॥ 


` घर्मा' | “घृ क्षरणदीस्योः' इत्यस्मात्‌ मनुप्रत्यये “सार्वधातुक 


१. सर्वानुक्रमणिकावाक्यमिदम्‌ 
२. ब्र.सू-भा --१-२-११ उदाहृतम्‌ । टीका -दीप्तौ व्याप्तौ भगवन्तौ तेजोबन्नात्मक 
ane विशेषेण गुहास्थाने प्राप्तौ । तयोः सेवां कर्तुं मातरिश्वा अपि निवृत्तं जगाम' 


Qo श्रीघर्मसूक्तम्‌ 


(पा.सू.७-३-८४)इति गुणे, औकारस्याकारदेशे ಇ घर्मो दीप्ती समन्ता 
gm: अन्ताः दिगन्ताः याभ्यां तौ समना सम्पूर्वात्‌ ‘अम गतो इत्यस्मात्‌ 
औणादिक्तप्रत्यये ,सम्पूर्वात्‌ “अत सातत्यगमने? इत्यस्माद्वा पचाद्यचि अन्ते 
छान्दसे नुमागमे च रूपम्‌ ॥ आकारादेशः । व्याप्तौ आत्मान्तरात्मानौ 
त्रिवृतं तेजोबन्नात्मकं शरीरं ब्यापतुः विशेषेणापतुः | तयोः भगवद्रूपयोः 
ale 'जुषी प्रीतिसेवनयोः इत्यस्मात्‌ क्तिनि ''आर्धधातुकस्येड्‌ वलादेः’? 
(पा.सू.७-२-३५) इति प्रसक्तस्येडागमस्य “ मतित्रुतथसुसकरसेषु च? इति 
निषेधे रूपम्‌ । सेवां कतुं । मातरि वेदादिप्रमाणे इवयते गच्छतीति 
मातरिश्वा वायुः । AAL -पूषन्‌ -NA-DA -स्रेहन्‌ -मूर्थन्‌- 
मज्जन्‌ -अर्यमन्‌ - विइवप्सन्‌ - मातरिइवन्‌- मघवन्‌ '(उणादि.१-१५७) इति 
निपातनात्‌ साधुः ॥ आ जगाम प्राप | ये देवाः ಔಷ; भारत्याः पयः, 
(अवेषन्‌) “TEM: पति-पुत्र- (पृष्ठ)पद-पयस्‌-पोषेषु’'(पा.सू.८-३-५३) 
इति ಸಾರಿ ae: स्यादेशे संयोगान्तलोपे आडागमे “नजा निर्दिष्टमनित्यम्‌' 
““किडिति च?” (पा.सू. ७-२-११८) इति गुणनिषेधाभावे च रूपम्‌ | 
व्याप्तवन्तः तत्पुत्राः इति यावत्‌ । दिधिषणा: “धिषु धारणे’ इत्यस्मात्‌ शपः 


इति द्विरूपतया हरेः शरीरे स्थित्युक्तेयुक्ते रूपद्वयाभिप्रायेण द्विवचनम्‌ | 
‘aut’ दीप्तौ घर्षकौ सङ्गोचकाविति वा | “घर्षणात्‌ सर्वलोकस्य नृसिंहो घर्म उच्यते” 
इत्यैतरेयभाष्योक्तेः | 'ृष्टत्वेन घर्षकत्वेन च मितौ’ इति तत्वप्रदीपोक्तेशच । समन्ता’ 
समन्तौ व्याप्तौ प्रकृतिपुरुषकालव्यापिनी । देशतः कालतः शक्तितश्च सम्पूर्णौ यौ 
भगवन्तौ “त्रिवृतं? तेजोबन्नात्मकं शरीर “व्यापतुः' विशेषेणापतुः देहहृदयगुहास्थानं 
प्राप्त । । तयोः “जुष्टिं’ सेवां ad “मातरिश्वा' मुख्यवायुरपि त्रिवृतं जगाम । दिवः? 
देव्या वायुपळ्याः स्तन्यं “पयः? “दिधिषाणाः' पिपासन्तः देवाः द्विरूपं तमेकं “अवेषन्‌? 
अन्वैषन्‌ । तम्‌ “अर्कम्‌? अरं अलं कम्‌ सुखरूपं “सह सामानं’ सह वायुं 
विदुः 'इतिश्रुत्यर्थः ॥ (भाष्यदीपिका) 

१. “मातरि अन्तरिक्षे इवसति, मातर्याइवनितीति वा’ इति निरुक्ते ७-२६. 


सत्यसन्धतीर्थकृतव्याख्यासहितम्‌ ५१ 


“Tat (arg. ६-१-१०) इति द्वित्वे “अभ्यासे चर्च’? (पा.सू. ८-४-५४ ) 
इति जस्त्वे चानशि लोकधारणशीलाः । अथवा “धि धारणे’ इत्यस्मात्‌ 
सनन्तात्‌ चानशि ““अज्ञनगमां सनि’? (षा.सू.६-४-१६)इति प्राप्तस्य 
दीर्घस्य छान्दसत्वादभावे लोकधारणेच्छव इत्यर्थः | ते देवाः सह सामानं 
सामइान्दोपलक्षितसर्ववेदसहितम्‌ | साहित्यं च अथवा - 


“सेति भार्या हि वाग्देवी प्राणो मः पतिरीरितः | 
एवं तौ सामनामानावुभावेवाप्युदाहृतौ? (छा.उ.भा) 


इति छान्दोग्यभाष्योक्तेः | सहसामानं भारतीवायुभ्यां सहितम्‌ अर्कम्‌ 
अरकम्‌ अतिसुखं द्विरूपं विष्णुं fe: । अभ्यासलोपइछान्दसः | सेवार्थ 
प्राप्तवन्तः ॥ १ ॥ 


ಘರ್ಮಸೂಕ್ತಾ ರ್ಥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-೧. ಘರ್ಮಾ २ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಸಮಂತಾ = ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆತ್ಮಾ , ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭಗವಂತನ ಎರಡು ರೂಪಗಳು 
ತ್ರಿವೃತಮ್‌ = ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್‌ ಎಂಬ ಭೂತತ್ರಯಾತಕವಾದ 
ಶರೀರವನ್ನು, ವ್ಯಾಪತುಃ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವು, ತಯೋಃ = ಆ 
ಎರಡು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳ ಜುಷಿಮ್‌ = ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು, ಮಾತರಿಶ್ಚಾ = 
ವಾಯುದೇವರು, ಆ ಜಗಾಮ - ಬಂದರು. ದೇವಾಃ = ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು, 
ದಿವಃ = ಭಾರತೀದೇವಿಯರ, ಪಯಃ = ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು, ಅವೇಷನ್‌ -= 
ಪಾನಮಾಡುವರೋ, ಅಂತಹ ಭಾರತೀದೇವಿಯ ಪುತ್ರರಾದ AQA: = 
ಲೋಕವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಸಹ 
ಸಾಮಾನಮ್‌ = ಭಾರತೀದೇವಿ ಹಾಗೂ ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ 
ಅರ್ಕಮ್‌ = ಅತ್ಯಂತಸುಖರೂಪನಾದ ದ್ವಿರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ವಿದುಃ 
= ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಬಂದರು. 


५२ श्रीघर्मसूक्तम्‌ 


Gharma Sukta 


The Aatmaa and the Antaraatma forms of the bright and 
refulgent Lord, which pervade all Space take on a body 
constituted of Prithivi, Aapah and Tejas. To serve the two 
forms of the Lord (dwelling in the body), god Vayu enters 
the body. The deities who control the several activities in the 
world, by virtue of the powers acquired from (by sucking the 
breast-milk of their mother) Bharati, join their parents, Vayu 
and Bharati, in serving the Lord in these two forms. 


संहिता - तिस्रो देष्ट्राय निक्रतीरुपासते 
दीर्घश्रुतो वि हि जानन्ति ಇತ: | 
तासां निचिक्युः कवयो निदानं 
परेषु या गुह्येषु ब्रतेषु ॥ ಇ ॥ 
पदपाठः - तिस्रः । देष्टाय॑ । निः ऽकऋ॑तीः । उप । आसते | 
दीर्घश्रुतं: | वि । हि । जानन्ति | ಇತನ: । तासां । नि | 
चिक्युः । कवयः । निऽदानम्‌ | परेषु | याः । गुह्येषु | 
TAY ॥ २॥ (एकोनबिंरातिपदानि) 
सायणभाष्यम्‌ - २ निर्क्रतीः । पृथिवीनामैतत्‌ । अनेनेतर- 
लोकावुपलक्ष्येते | तत्राधिष्ठितास्तिस्रोऽग्र्यादिदेवता देष्ट्राय हविषां 
प्रदानायोपासते | यजमाना उपासनं कुर्वते | ततो दीर्घश्रुतः 
प्रभूतकीर्तयो Teal जगतः प्रापिकास्ता देवता वि जानन्ति | एतैः 
कृतामुपासनां मन्वत एव | यद्वा । निक्र॑तिः । निःशेषेणर्च्छन्ति 
गच्छन्तीति Prac: | तास्तिस्रः सृष्विस्थितिसंहतीर्देष्टायात्मनः 
कर्मभोगदानायोपासते ते दीर्घश्रुतो दीर्घ संसारे श्रुण्वन्तो 


१. *तिसृभ्यो जसः’ ६-१-१६६ इति सूत्रम्‌ 


सत्यसन्धतीर्थकृतव्याख्यासहितम्‌ ५३ 


मन्तव्यदृर्यादिपदार्थं जानन्तः | मन्त्रदृष्ट्यादिरूपमजानन्त इत्यर्थः | 
अत एव ಕತ: संसारस्य वोढारस्ता न जानन्ति | कवयः 
क्रान्तदरिनस्तु तासां सृध्यादीनामग्र्यादीनां वा निदानं मूलकारणं 
परमात्मानं नि चिक्युः | नितरां चिन्वन्ति जानन्ति | परेष्वुत्कृष्टेषु 
वा गुह्येषु वा गोप्तव्येषु कर्मसु यमनियमादिषु ब्रतेषु याः प्रवृत्तयः 
सन्ति तासां निदनां चिक्युः | जानन्ति । चिञ्‌ चयने | “लिटि 
विभाषां चेः’ इत्यभ्यासादुत्तरस्य कवर्णादेशः | यद्वा - चायतेलिंटि 
“चायः की '( पा. ६-१-३५) इति च्छन्दसि कीत्यादेशः ॥२॥ 


व्याख्या - तिस्र इति ॥ दोर्घश्रुतः बहुश्रवणकर्तारः बहूयः 
'वहिश्रुयुश्रिद्रुग्लाहात्वरिभ्यो नित्‌? (उणादि.४-५१) इति हेनिः । जगद्वाहकाः 
देवाः परेषु उत्कृष्ठेषु yay व्रतेषु देष्ट्राय स्वेभ्यः फलदानार्थं याः निर्क्रतीः 
निः fae क्रूघन्ति गच्छतीति fot सर्वज्ञाः तिस्रः 
श्रीभूदुर्गाख्यारमामूर्तीः उपासते विजानन्ति च तासां रमामूर्तीनां निदान 
कारणं ब्रह्म कवयः "ತ್ವ शब्दे' इत्यस्माद्धातोः “अच इः' '(उणादि ४-१३९) 
इति इप्रत्यये गुणावादेशयोइच निष्पन्नस्य “कवयः” इत्यस्य विष्णुस्तुतिकर्तारी 
विरिश्चादय इत्यर्थः | निचिक्युः ““चायन्‌ निझामनङुवनयोः' इत्यस्मात्‌ 
लिटि ““चायःकी ” '(पा.सू.६-१-३५) इति छन्दसि कीत्यादेशे नितरामानचुः 
द्रशुर्वा ॥२ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-೨. ದೀರ್ಥಶ್ರುತಃ = ಬಹುಶ್ರವಣವುಳ್ಳ, ವಹ್ನಯಃ = 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು, ಪರೇಷು = ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗುಹ್ಯೇಷು 
- ರಹಸ್ಯವಾದ ವ್ರತೇಷು = ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ದೇಷ್ಟ್ರಾಯ = ತಮಗೆ ಫಲ ನೀಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ, ನಿರ್ಯತೀಃ = ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ, ತಿಸ್ರಃ = ಶ್ರೀ, ಭೂ,ದುರ್ಗಾ ಎಂಬ 
ರಮಾದೇವಿಯ ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು, ಉಪಾಸತೇ = ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೂ ವಿಜಾನಂತಿ = ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ತಾಸಾಮ್‌ = ಅಂತಹ 
ರಮಾದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ, ನಿದಾನಮ್‌ = ಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು, 


QY श्रीघर्मसूक्तम्‌ 
ಕವಯಃ = ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭಗವಂತನ ಸ್ಕೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಬ್ರಹಾದಿದೇವತೆಗಳು 


2३३. = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

2. The most knowledgeable Brahma and other deities who 
are conversant with God, (and His qualities) worship mother 
Lakshmi in her three forms, Sree, Bhoo and Durga by the 
most austere of vows and penances. Knowing that these three 
forms of Lakshmi, are blessed by the Lord;. Brahma and the 
other Deities worship these forms, and the Lord with the 
greatest of devotion. (These three forms of mother Lakshmi 
are ever-ready to bless the deities to fulfill their desires) 


संहिता - चतुष्कपर्दा युवतिः सुपेशा 
घृतप्रतीका बयुनानि वस्ते | 
तस्यां सुपर्णा वृषंणा Prag 
aa देवा द॑धिरे भागदेयंम्‌ ॥ ३ ॥ 


पदपाठः - ಇತ್ರ; 5 कपर्दा | युवतिः । सुऽपेशाः | 

घुतञ्प्रतीका | बयुनानि | वस्ते । तस्याँ | सुऽपर्णा | 

वृषणा । नि । सेदतुः | यत्रं । देवाः । दधिरे | भाग 

ऽदेयंम्‌ ॥ (पञ्चदशपदानि) 
सायणभाष्यम्‌ -३ चतुष्कपर्दा चतुष्कोणा युवतिः स्रीरूपा सुपेशा 
झोभनालङ्कारा घृतप्रतीका घृतप्रमुखहविष्वैतटशी वा दिर्वयुनानि 
ज्ञातव्यानि पदार्थजातानि कर्माणि स्तोत्राणि वा वस्ते | 


१, काठकसंहितायां समाख्या BH श्रूयते - 
" “चतुःशिखण्डा युवतिः सुपत्नी विनीयमाना महते सौभगाय | 
घृतं दुहानादितिर्जनाय सा मे धुक्ष्व सर्वान्‌ भूतिकामान्‌’? ३१-४२ ॥ 
- तैत्तरीयत्राह्मणे -१-२-१-२७, ३-७-६-५, ७-१४ 
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आच्छादयति । तस्यां वेद्यां वृषणा वृषणौ हविषां वर्षितारौ सुपर्णा 
gt सुपतनौ जायापती यजमानब्रह्माणौ वा निषेदतुः 1 निषण्णौ 
भवतः | यत्र यस्यां वेद्यां देवा अग्र्यादयो भागदेयम्‌ । स्वार्थिको 
देयप्रत्ययः | स्वस्वभागं हविर्द्धिरे | धारयन्ति ॥ यद्वा | चतुष्कपर्दा 
नामाख्यातोपसर्गनिपाताश्चत्वारः कपर्दस्थानीया यस्याः सा 
युवतिस्तरुणी नित्या घृतप्रतीका दीप्यमानवर्णावयवैषौपनिषदी 
वाग्बयुनानि ज्ञानानि वस्ते | आच्छदयति । तस्या वाचि सुपर्णा 
arn जीवपरमात्मानौ निषण्णौ भवतः | यत्र | 'इतरेभ्योऽपि 
र्यते’ इति तृतीयार्थे त्रत्प्रत्ययः | यया वाचा देवा ೫7] 
धारयन्ति ॥ ३ ॥ 


व्याख्या- श्रीदेव्याः नित्ययौवन -ज्ञानमयत्व-सर्वपूज्यत्वरूपमाहात्म्य- 
मुच्यते - चतुष्कपर्देति | चत्वारः कपर्दाः जटाजूटशब्दिताः शिखण्डाः 
यस्याः सा तथोक्ता । वेणीचतुष्टयशालिनीत्यर्थः । यद्यपि 'कपर्दो$स्य 
जटाजूटः? इत्यमरे पिनाकिजटाबन्धपरं कपर्दशब्दमाचष्ट । तथापि “कपर्दस्तु 
जटाजूटे देवदेवस्य शूलिनः? इत्युक्तवा “दृश्यते च जटाजूटमात्रे” इति केशव: 
जटाजूटमपि कपर्दशब्दार्थमाहेति नानुपपत्तिः । युबतिः नित्ययौवना | 
सुपेशा सुरूपा । “पेशो रूपे हिरण्ये च” इति केशवः । “मुदुपिण्डशच पेशः 
स्यात्‌’ इति वचनात्‌ सुकुमारतरहारीरा वा । घृतप्रतीका दीप्ताङ्गी | 
fare इत्यप्याहुः | बयुनानि ` ज्ञानानि | बस्ते आच्छादयति । “वस 


१, “'सुपेशा सुरूपा । घृतप्रतीका दीपाङ्गी । वयुनानि ज्ञानानि वस्ते आच्छादयति | 
ज्ञानालङ्कता इति यावत्‌ । सुपर्णा gg परमानन्दौ वृषणा सेचकौ द्विरूपो भगवानेव | 
यत्र यस्यां विषये । अत्र नित्ययौवनं ज्ञानमयत्वं सर्वदेवृतापूज्यत्वं च प्रतीयते’? 

इति गीताभाष्यटीकायाम्‌ -११ -3 

२. “घृतप्रतीकां तां नित्यं घृतपूर्णान्नदायिनीम्‌'इति श्रीश्रीशगुणदर्पणे । 

३. (१)'माया वयुनं ज्ञानम्‌? इति गीताभाष्ये १२-२ | 
(ಇ) ईशाबास्ये१८ मन्त्रभाष्ये - “वयुनं ज्ञानम्‌ | त्व(य)दत्तया वयुनयेद 
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आच्छादने” इति धातोः । ज्ञानालङ्कतेति यावत्‌ | यत्र यस्यां विषये देवाः 
भागदेयं कर्म दधिरे समर्पितवन्तः । तस्यां सुपर्णा द्विवचनस्य “सुपां 
सुलुक्‌” इत्यादिना आकारादेशः | TE परमानन्दा | प॒षोदरादिभावेन 
परङाब्दान्त्यलोपः | “णो हि निर्वृतिवाचकः’ बृषणा “वृष सेचने’ इति धातोः 
““कनिन्‌ युवृषितक्षिराजिधन्विद्युप्रति दिवः? '(उणादि.१-१५६)इत्यौणादिके 
कनिनूप्रत्यये, तस्य कित्वाद्गुणाभावे वा षपूर्वस्य निगमे षपूर्वस्य ““नो 
उपधायाः? '(पा.सू.-६-४-७) इति विकल्पितत्वात्‌ “सर्वनामस्थाने चा- 
सम्बुद्धौ’ (पा.सू ६-४-८)इति प्रसक्तदीर्घाभवे ““कृपृवृजिमन्दिनिधाजः 
क्युः' '(उणादि.२-८१) इत्यत्र “क्यु; इति योगविभागात्‌ ಕ್ಷ: क्युप्रत्यये नस्य 
अनादेशे ,नस्य णत्वे वा निष्पन्नवृषणाब्दप्रथमाद्विवचनस्याकारादेरो वृषणौ, 
सेचकौ सर्वाभीष्टानां वर्षितारावित्यर्थः | निषेदतुः निषण्णौ बभूवतुः | 
द्विरूपभगवतो रमणपात्रं मेति भावः ॥ ३ ॥ | 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ A. ಚತುಷ್ಕಪರ್ದಾ = ನಾಲ್ಕು ಜಡೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಯುವತಿಃ - ನಿತ್ಯ ಯೌವನ ಸಂಪನ್ನೆಯಾದ, ಸುಪೇಶಾ = 
ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ, ಫೃತಪ್ರತೀಕಾ = ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ವಯುನಾನಿ = ಜ್ಞಾನವನ್ನು, BSC = ಆಭರಣದಂತೆ 
ಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಯತ್ರ: ಯಾವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಾಃ = ದೇವತೆಗಳು 
ಭಾಗದೇಯಂ -ಸ್ಪವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು, DASE = ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡುವರೋ, 
ತಸ್ಯಾಮ್‌ = ಅಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ, ಸುಪರ್ಣಾ = ಉತ್ತಮ 
ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾದ, ವೃಷಣಾ = ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು, ಸುರಿಸುವ ಭಗವಂತನ 
ಎರಡು ರೂಪಗಳು, ನಿಷೇದತುಃ = ರಮಣಮಾಡುತ್ತವೆ. 


3. And the most exquisitely beautiful Lakshmi Devi, ever 
मचष्टविश्‍वम्‌? (भाग.४-१०-८)इति वचनात्‌ ॥ 


(३)- “'केतुः | केतः | चेत॑ः | चित्तम्‌ क्रतुः | अर्सुः | धीः | दाची | माया | 
agi (ज्ञानम्‌ ) अभिख्या’ इति एकादशप्रज्ञानमानि'' इति वैदिकनिघण्टौ - 3-೬ 
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youthful and enchanting, with her four braids (indicative of 
her eternal youth) wears knowledge as an ornament. And to 
her all gods dedicate their duties. And in her, the Lord, who 
ever fulfills the virtuous and delightful desires of His 
devotees finds enjoyment in His two forms. 


संहिता - एकः सुपर्णः स समुद्रमा ಗಾಗ 
स इदं faa yaa वि चष्टे | 
तं पाकेन मनसा पइ्यमन्तिंत- 
स्तं माता रंहि स उ tf मातरम्‌ ॥ ४ ॥ 


पदपाठः - एकः । सुऽपर्णः | सः । समुद्रम्‌ । आ । विषेश | 
सः । इदम्‌ | विइबम्‌ । yaa | वि | चष्टे | 
तम्‌ | पाकॅन | मन॑सा | अपर्‍्यम्‌ | अन्तितः 
तम्‌ । माता । रेहि | सः । ऊं इतिं । रेह । 
मातरम्‌ ॥४॥ | gate) 


सायणभाष्यम्‌ - ४ एकः सर्वकार्येष्वसहायः सुपर्णः सुपतनो 
मध्यमस्थानो देवः समुद्रमन्तरिक्षमा विवेश । आविश्य च स इद 
विश्वं सर्वं भुवनं भूजातं विचष्टे. । अनुग्राह्मतया अभिपश्यति | 
तमेवंरूपं देवं पाकेन परिपक्केन मनसा अन्तितः समीपेञ्हमपश्य | 
अदा | किञ्च मातोदकानां निर्मात्री माध्यामिका वाक्‌ तां रेळिह्‌ | 


१. ''एकःसुपर्णः स समुद्रमाविदाति ಇ इमानि सर्वाणि भूतान्यमिविपश्यति तं पाकेन 
मनसा पइ्यमन्तित इत्युषेदर्दष्टारस्य प्रीतिर्भवत्याख्यानसंयुक्ता तं माता रेढि वागेषा 
माध्यमिका स उ मातरं रेढि ॥'' निरुक्ते (१०-४६) 

२. ‘Soy गतौ? “इणू भीकापाइाल्यतिमर्चभ्यः कन्‌’ (उणादि ३-३२३) इति कन्‌ | 
बाहुलकातू कलोपाभावः । नित्वादाद्युदात्तत्वम्‌ | 

३. 'अन्तिकस्य तसि कादिलोपो भवति आय्ुदात्तत्बं च (पा.सू.६-४-१४९ १ ) 
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आस्वादयति | उपजीवनमात्रमत्रोपलक्ष्यते । स उ स खलु मातरं 
वाचं रेळ्हि लेढि | तामेवोपजीवति । “लिह आस्वादने’ । AST | 
सुपर्णः पक्षवानिराधारसश्चयैकः प्राणवायुः परमात्मा वा समुद्रम्‌ | 
समुद्रवन्त्यापोऽस्मादिति समुद्रमन्तरिक्षम्‌ | यद्वा | समुद्रवं सर्वतो 
गमनम्‌ | तच्छीलं प्रपञ्चजातमाविष्टवान्‌ । “सृष्ट्वा तदेवानुप्राविहात्‌ 
'(त्ते.आ. ८-६ ) इति श्रुतेः | वायुपक्षे वाय्वादिरूपेणाविवेश | स 
इदं विश्वं सव॑ लोकं विचष्टे । विशेषेण ख्यापयति | सति हि प्राणे 
परमात्मनि वा जीवन्तः पुरुषा लोकं विख्यातं कुर्वन्ति । तं 
देवमुपासकोऽहं पाकेन ಬರೂ मनसा अन्तितः ॥ 
अन्तिकङान्दत्तसिः | अन्तिकस्य तसि कादिलोपो भवत्याद्युदात्तत्वं 
च ( पा. ६-४-१४९-८) इति कादिलोपः | अन्तिके समीपे 
ms । तं प्राणं माता fe । वाकू 
प्राणेऽन्तरभेवतीत्यर्थंः । स्वापे हि वाग्व्यापारो न दृइयते प्राणव्यापारस्तु 
ट्श्यत इति || ४ ॥ 
ब्याख्या - एक इति | सः एकः प्रधानः | “एको देवः सर्वभूतेषु 
TE इत्यत्र तत्वप्रकाशिकायां तथा विवृतेः । एकत्वात्‌ ಇ' | 
कारयितृत्वात्‌ ‘a’ इति वा | ''आद्क्षरग्रहणेन ‘wee: एक(स्य) ` 
झाब्दद्योतकः | “क' (इाब्दः)इति कारयितृत्वद्योतकः । अन्तर्णीतण्यर्थात्‌ 
करोतेः’? इति “एकस्त्वमेव कारयिता नान्योऽस्ति’ इत्येकादशाध्याय- 
गीताभाष्य(११-४२)दीकायामुक्तेः | 'एकराब्दोऽयं बह्वर्थः? इति भाष्यात्‌, 


१. “एकः” “सुपर्णः' सुष्टु परमानन्दरूपो भगवान्‌ समुद्रमाविवेश | स इदं जगत्‌ “विचष्टे’ 
प्यति | “तं” परमात्मानं पक्केन मनसा अहमपइ्यम्‌ | तं माता व्यञ्षकत्वात्‌ वाक्‌ 
सरस्वती A’ Raa इव | “सः' परमात्मा मातरं Ue । तावन्योन्यं सम्बद्धौ 
भवतः तथाच भगवब्यञ्जकवाचो अपि तब्यङ्गयत्वमिति भावः ॥ (ब्र.सू. भाष्यदीपिका) 

२. HAA .१-१-१० टीका 

३. कंसान्तर्गतो भागः टीकागतः । मातृकास्थो न व्यत्यस्तः | 
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“मुख्यासहायप्रधानप्रथमसमानार्थ ”” इति कैय्यटवंचनाचानेकार्थता युक्ता | 
सुपर्णः yg परानन्दरूप: | लक्ष्मीरमणः समुद्रम्‌ आ विवेश क्षीरसमुद्र 
fT । स इदं बिइबं fers’ 
(उणादि.२-८०) इति क्युन्‌ । विचष्टे पश्यति | तं पाकेन “अर्श 
आदिभ्यो अच्‌? । परिपाकवता मनसा | अन्तितः समीपे अपझ्यं पश्यामि 
तं माता वाकू the समानतरं te । उ tela ॥ 


“एक एव च विष्णुः स प्रविष्टः क्षीरसागरम्‌ | 
सर्व पश्यत्यसौ देवः पूर्णाकुण्ठेन चेतसा | 
परिपक्के न मनसा पइ्यमित्याह तं त्वजः ॥ 
मातेव व्यञ्जकत्वात्त प्राणस्थं वाक्‌ सरस्वती | 
लिहते लिह्यत इव प्राणस्थेन तु सा सदा | 
स्वयं तु भगवान्‌ विष्णुः वाक्पतेः ब्रह्मणो ऽ पि हि । 
नित्यः पिता स्वतन्त्रइच नास्य माता पितापि वा”? इत्युक्तेः | 
( ऐ.भा.उ .ऋग्वेदसंहितावचनम्‌ )॥ ४ ॥ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ : -೪. ಸಃ = ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತನಾದ , ಏಕಃ = 


ಪ್ರಧಾನನಾದ, ಸುಪರ್ಣಃ = ಪರಮಾನಂದರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನು, 
ಸಮುದ್ರಮ್‌ = ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆ ವಿವೇಶ - ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಸಃ ಎ 


१, “सुपर्णः सुपरानन्दात्‌ काकुस्थो वाचि संस्थितेः” इति भागवततात्पर्ये | 
२. ऋगूभाष्ये- १-१९-७ मन्त्रे समुद्रशब्दो समुद्रेकहेतुना प्रकृतिवाचक इति 


व्याख्यातः | तेनात्र “भगवान्‌ प्रकृतिमाविवेदा'इत्यप्यर्थः तत्सृष्ट्वा तदेवानु 
प्राविशत्‌? इति श्रुतेरनुमीयते | 
३. इतः पूर्वं भाष्ये - 


“चतुःशिखण्डां तु रमां द्विरूपो भगवान्‌ हरिः | 
परमानन्दरूपत्वात्‌ सुपर्ण इति नामकः । 
रमयामास तस्यां च निषण्णः सर्वदैव सः ।” इति सार्धइलोकः दृस्यते | 


६० श्रीघर्मसूक्तम्‌ 
ಆ ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರಸನಾದ ಭಗವಂತನು, ಇದಮ್‌ = ಈ ವಿಶ್ವಮ್‌ ಎ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಭುವನಮ್‌ = ಜಗತ್ತನ್ನು, ವಿಚಷ್ಟೇ = [ಸ್ಲಭಾವಸಿದ್ದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ] 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ತಮ್‌ = ಆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಪಾಕೇನ = ಪರಿಪಕ್ಷವಾದ, ಮನಸಾ = ಮನಸಿನಿಂದ, ಅಂತಿತಃ = ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, 
ಅಪಶ್ಯಮ್‌ = ಕಂಡೆನು, [ಇಂದು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟವಾದ [ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು] sand 
ಮಾತು. ] ಮಾತಾ = ಭಗವಂತನನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಕದ ಮುಖಾಂತರ ವ್ಯಂಜನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತಾಯಿಯಂತೆ ಇರುವ, ವಾಕ್‌: ಸರಸ್ವತಿಯು ८९३ = 
ಪ್ರಾಣಾಂತರ್ಗತ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುವ ಮೂಲಕ ಆಸಾದಿಸುತಾರೆ, ಸಃ 
= ಪ್ರಾಣಸನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮಾತರಮ್‌ = ವಾಗೇವಿಯಾದ ಸರಸತಿಯನು ರೇಹಿ 
= ಆಸ್ತಾದನೆ ಮಾಡುವಂತೆ [ಮಗುವು ತಾಯಿಯನ್ನೆಂಬಂತೆ] ಇದಾನೆ, ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಯಾರೂ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವ 


4.. The Lord (referred to in the previous hymn) entered 
the Milky Ocean and saw the world in its entirety. 
(Chaturmukha Brahma, the Seer of these Hymns said ""I 
have seen Him from close quarters.") The Lord is like the 
‘universal Mother’ as Vedas are expressed through Him. And 
Saraswathi who clothes Him, (in the form of the Vedas,) for 
general presentation, is like a mother to Him. And the Lord 
fondles Saraswathi as a child would fondle the mother. Thus 
is indicated the fact that the Lord has no mother (and never 


had one.) 


संहिता - सुपर्ण विप्राः कवयो वचोभि 
रेक सन्तं बहुधा कल्पयन्ति | 
छन्दासि च दर्धतो अध्वरेषु 
ग्रहान्‌ सोम॑स्य मिमते SR ॥५॥। षोडशो बर्ग 


१. (१)“'ग्रहाः सोमस्य’इत्यत्र सोमस्य सोमरसस्य वा ग्रहाः 'द्विषड्गुहीतेन च 
सप्तवत्या इतिवचनात्‌ पूर्णाहुतिदानाय स्रुवेण स्रुचि क्रियमाणाः द्वादशवारं सङ्गहाः | 


सत्यसन्धतीर्थकृतव्याख्यासहितम्‌ ६१ 


पदपाठः - सु ऽपर्णम्‌ | विप्राः | ತಾಸ: | ಇಂಗ | एकम्‌ | 
सन्तम्‌ | बहुधा | कल्पयन्ति | छन्दांसि॥ ಇ | 
दध॑तः । अध्वरेषुं | ग्रहान्‌ । सोम॑स्य | मिमते | 
द्वादहा ॥५॥ . (षोडडापदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - ५ विप्रा मेधाविनः कवयः क्रान्तप्रज्ञा मनुष्या: 
सुपर्ण सुपतनमेकं सन्तं परमात्मानं वचोभिः स्तुतिलक्ष्यव॑चनैर्बहुधा 
बहुप्रकारं कल्पयन्ति कुर्वन्ति | किञ्च त एव कवयोऽध्वरेषु यज्ञेषु 
च्छन्दांसि गायत्र्यादीनि सप्त च्छन्दांसि दधतः स्तोत्रशास्रादिना 
धारयन्तो द्वादशसङ्घयाकान्सोमस्य ग्रहान्‌ ग्रहणसाधनानि 
पात्राण्युपांइवन्तर्यामादीनि मिमते | निमिमते । ग्रहान्‌ । गृह्यत 


‘Ter सोमस्य मिमते द्वादशा’ इति श्रुतेः । अन्यथा ग्रहाणां नवसङ्घयाकत्वेन 
वाक्यराथायोगादिति भावः ॥|'' गुर्वर्थदीपिकायाम्‌ ॥ 
(ಇ) ““ज्योतिष्ठेमे हि -उपांशुमत्पूर्णमैन्द्रवायवमैत्रावरुणास्विनाः पञ्च, झुक्रामन्थिनौ 
द्वौ क्रतुपात्रे अतिग्राह्याः श्रुत इति सोमग्रहाः ೫೫೫1 | यद्यप्यंशद्वाल्भ्यावपि ग्रहौ 
स्तः । तथापि तयोरनित्यत्वात्साधनोपस्थापनाद्यभावाञ्च नित्यसाधनयुक्तग्रहविवक्षया 
द्वादशात्वमिति ज्ञातव्यम्‌ ॥ तथाच श्रुतिः - 'अध्वरेषु ग्रहान्सोमस्य मिमते द्वादश? 
इति?” बाक्यार्थमुक्ताबली ॥ 
(३) 'सोमस्य ग्रहाः सोमरसग्रहणार्थाः पात्रविरोषाः? तात्पर्यचन्द्रिका (२-२-६) 
प्रकाशः -'“पात्रविरोषाः उलूखलाकाराः | ““अग्रिर्देवतेत्युपांशु पात्रमासादयति | सोमो 
देवतेत्युत्तरमन्तर्यामस्य । तं परेण द्विदैवत्यपात्राणि । इन्द्रो देवतेत्यैन्द्रवयवस्य | 
बृहस्पतिर्देवतेति मैत्रावरुणस्य अश्विनौ देवतेत्याश्विनस्य । तान्यपरेण शुक्रामन्थिनोः 
पात्रे | ते अपरेण ऋतुपात्रे । स्थाल्यावन्तरेण त्रीण्युदश्वति ग्राह्मपात्राणि | आग्रेयमेन्द्र 
सौर्यम्‌’? पात्राणामासादनक्रमोक्ति ..”” ॥ तत्वप्रदीपे ““षडूतुनेति यजन्ति । प्राणमेव 
त्यजमाने दधति । चत्वारि ऋतुभिरित्यपानमेवतद्यजमाने दधति । व्यर्तुनेत्युपरिष्ठात्‌'' 
इति वाक्यमुदाहृतम्‌ । तेन तत्वप्रदीपिकाकारैः सोमयागादन्ययागीयार्थाः पात्रविरोषा 
उक्ता इति भाति || 

१. ''सङ्क्या’' (पा.सू. ६-२-३५) इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ | 


६२ श्रीघर्मसूक्तम्‌ 


एभिरिति ग्रहाः । “ग्रहवृद्दनिश्चिगमश्च” इति करणेडप्प्रत्ययः | 

सोमस्येति कर्मणि षष्ठी | द्वादहोत्यत्र “सङ्ञया’(पा ६-९-३५) 

इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ॥ ५ ॥ 

व्याख्या - सुपर्णमिति | कवयः विप्राः सुपर्णं सुष्ट परमानन्दरूपं 

परश्चासौ णइचेति कर्मधारये ,पुषोदरादित्वात्‌ परराब्दान्तपलोपे च रूपम्‌ ॥ 
विष्णुम्‌ एकं सन्तं वचोभिः (क्रतु)शब्दैरेव बहुधा केरावादिद्वादशाधा 
स्थितं कल्पयन्ति | किञ्च द्वादशधा स्थितं तं प्रति अध्वरेषु छन्दांसि 
मन्त्रान्‌ दधतः दधानाः सोमस्य ग्रहान्‌ भिमते मिर्मिमते ॥ उक्तं 
चेत्थमृग्भाष्ये (१-१५-१२) - 


विष्णुर्वत्वधिपो विष्णुः केशावादिस्वरूपतः | 
ग्रहान्‌ सोमस्य मिमते इति तस्यैव कथ्यते?? इति ॥ ५ ॥* 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :- ೫. ३०३३१ = ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ವಿಪ್ರಾಃ ವೇದವಿದ್ವಾಂಸರು, 
ಸುಪರ್ಣಮ್‌ = ಉತ್ತಮವಾದ ಆನಂದ ರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು, ಏಕಂ 
ಸಂತಮ್‌ ಎ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ವಚೋಭಿಃ ೦ ವಸಂತಾದಿಯತುವಾಚಕಶಬ್ದಗಳಿಂದ, 
ಬಹುಧಾ = ಕೇವಶವಾದಿ ದ್ವಾದಶ ವ್ಯೂಹರೂಪನನ್ನಾಗಿ, ಕಲ್ಪಯಂತಿ = 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಾದಶರೂಪದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ७००००७ 
= ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ, ಛಂದಾಂಸಿ ಎ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು, ದಧತಃ : ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಸೋಮಸ್ಯ ಗ್ರಹಾನ್‌ = ಸೋಮರಸದ ಗ್ರಹಣ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು, 
ಮಿಮತೇ = ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


5. The great knowledgeable seers of Vedas visualize the 


१. ब्र.सू.भाष्यदीपिका --तमेव सुपर्णमेकं सन्तं fm विशेषेण प्रकृष्टाः aq? 
ज्ञानिनः वचोभिः” शब्दैः 'बहुधा’ केशवादि-द्वादशधा स्थितं “कल्पयन्ति' 
चिन्तयन्तीत्यर्थः । (१-१) 
तत्वप्रकाशिकायां (२-४-४) पूर्वपक्षे उदाहृतम्‌ ॥ 

२. ऋगभाष्यटीकास्थान्येब पदान्यस्याँ टीकायां पठितानि 


सत्यसन्धतीर्थकृतव्याख्यासहितम्‌ ६३ 


One God in many forms and convey it in several ways. They 
think of Him as the season of Spring etc;. They visualize 
Him in several forms like Keshava and like forms. Similarly, 
visualizing Him in twelve forms, they. sanctify offerings 
offered to the accompaniment of Vedic hymns at sacrifices,. 
and create vessels to store Samarasa for Him under various 
names. 


संहिता - षट्त्रिंशांश्च ಸತ್ತ: कल्पयंन्त- 
इछन्दांसि ಇ दधत आ द्वादशम्‌ | 
यज्ञं विमायं कबयो मनीषा 
ऋक्सामाभ्यां प्र रथं वर्तयन्ति ॥६॥ 


पदपाठः - षट्‌ऽ त्रिंशान्‌ । ಇ । चतुरंःः | कल्पय॑न्तः | 
छन्दासि | च | दधतः | आ ऽद्वादशाम्‌ । यज्ञम्‌ | 
faatsa | कवयः | मनीषा | ऋक्‌ ऽसामाभ्याम्‌ | 
प्र । रथम्‌ । वर्तयन्ति ॥६॥ 


सायणभाष्यम्‌ - ಇ पूर्वां सामान्येन यज्ञग्रहानुक्त्वेदार्नी 
सर्वग्रहादिपूर्वको यज्ञोऽभिधीयते | षट्त्रिंशान्‌ । द्वावुपांइवन्तर्यामौ | 
ऐन्द्रबायवादयस्रयो द्विदेवत्यग्रहाः ।` द्वौ शुक्रामन्थिनौ | 
आग्रयणउक्थ्यो ध्रुवश्चेति त्रयः | ऋतुग्रहा द्वादशा | ऐन्द्राग्रो 
वैश्वदेवश्च द्वौ | त्रयो मरुत्वतीयाः | एको माहेन्द्रः | आदित्यसावित्रौ 
द्वौ | वैश्वदेवः पात्नीवतो हारियोजन इति त्रयो ग्रहाः । एवं 
षट्त्रिंशद्भवन्ति | अत्यग्गिष्टोमे पूर्वे षट्त्रिंशद्भहा द्वावंइवदाभ्यौ 
दधिग्रहः षोडशीति चेति चत्वारः । एतांश्चत्वारिंशात्सङ्कया-कान्‌ 
ग्रहान्कल्पयन्तः सोमेन पूरयन्तः । किश्वाद्वादशम्‌ | 'आङ्गर्यादा- 
भिविध्योः '( पा. २-१-१३) इत्यव्ययीभाव समासः । तस्य 


१. 'चतुरः ae’ ६-१- १६७ वैदिकप्रक्रियायां स्वरप्रकरणे 


5A 


६४ श्रीघर्मसूक्तम्‌ 


स्वरः | द्वादशसङ्घयाकप्रउगादिशस्रसमाप्तिपर्यन्त छन्दांसि गायत्र्या- 
दीनि दधतः सन्तः शस्रादिरूपेण धारयन्तः कवयो मनिषा | 
तृतीयाया आकारः | मनीषया बुद्धचैवं यज्ञं विमाय निर्माय रथम्‌ | 
रमन्त्यत्रेति रथो यज्ञः । तं रथं यज्ञमुक्सामाभ्यां प्रवर्तयन्ति | 
प्रकर्षेण सम्पादयन्ति ॥ चतुर इत्यत्र “चतुरः शसि › इत्यन्तो- 
दात्तत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 


ब्याख्या - षट्त्रिशानिति ॥ षट्त्रिशान्‌ वर्णान्‌ बृहतीगतान्‌ 
चतुरञ्च पङ्कीवर्णान्‌ | उपलक्षणमेतत्‌ । जगत्यादिवर्णाइच | कर्मनिर्णय- 
टीकोक्तप्रकारेण छन्दांसि कल्पयन्तः गायत्र्यादिभिः संयोजनेन अनुष्टुभः 
कल्पयन्तः सम्पादयन्तः मनीषा तृतीयायाः “सुपां सुलुक्‌’ इत्यादिना 
आकारादेशः | मनीषया Fa दधतशच कवयः आ द्वादशा 
द्वादावर्षमारभ्य यज्ञं विमाय यज्ञं कृत्वा ऋक्सामाभ्याम्‌ “अचतुर- 
विचतुर- सुचतुर- स्रीपुंस- धेनु- अनडुह- ऋकूसाम- वाङ्मनस- अक्षिभुव- 
दारगव- Hasta -पदष्टीव -नक्तंदिव -रात्रंदिव-अहर्दिव-सरजस-निःश्रेयस- 
पुरुषायुष-व्यायुष -त्र्यायुष-क्रगूयजुष- जातोक्ष - महोक्ष - वृद्धोक्ष- पशुन- 
mea’ (पा.सू. ५-४-८२) इति निपातनात्‌ साधुः | रथं देहं प्र 
वर्तयन्ति | “छन्दसि परे’ '(पा.सू. १-४-८१) ““व्यवहिताइच”” (पा.सू, 
१-४-८२) इति “प्र” इत्यस्य व्यवहितत्वम्‌ ॥ ६ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ i- ೬. ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶಾನ್‌ = ಬೃಹತೀ ७००७७ ಮೂವತ್ತಾರು 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು, ಚ = ಮತ್ತು ಚತುರಃ = ಪಂಕ್ತೀಛಂದಸಿನ ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಛಂದಾಂಸಿ ಕಲ್ಪಯಂತಃ = ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ಅನುಷ್ಟಪ್‌ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ, ಮನೀಷಾ 
= ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ದಧತಃ = ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವ, ಕವಯಃ = ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಆ 
ದ್ವಾದಶಮ್‌ = ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ, ಯಜ್ಞಮ್‌ ವಿಮಾಯ = 
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ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಖುಕ್‌ಸಾಮಾಭ್ಯಾಮ್‌ =ob7ied ಸಾಮವೇದಗಳಿಂದ 
ರಥಮ್‌ = ದೇಹವೆಂಬ ರಥವನ್ನು, ಪ್ರವರ್ತಯಂತಿ = ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 

6 .Mystics proficient in Vedic lore, having mastered the 
knowledge of the 36-lettered Brihati metre, (Chandas), and 
the letters of the Pangkti Chandas, by means of their 


intellect and blending them with Gayatri, use the resulting 
Anustup metre to perform sacrifices for twelve years and 


control the chariot that constitutes their body. 


संहिता — चतुर्दशान्ये मंहिमानों अस्य 
तं धीरा बाचा प्र णयन्ति सप्त | 
आप्रान तीर्थ क इह प्रवोंच- 
येन॑ पथा ಇ पिब॑न्ते gard ol" 


पदपाठः — ಇತ್ತ: SAT । अन्ये | महिमानः | अस्य॒ | तम्‌ | 
धीरांः | वाचा । प्र । नयन्ति । स॒प्त । आप्रानम्‌ | 
तीर्थम्‌ | इह। प्र । वोचत्‌ | येन | पथा प्र ऽ 
पिबन्ते । सुतस्यं ॥७॥ (बिंशतिपदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - अस्य यज्ञरूपस्य परमात्मनोञ्न्ये चतुर्दश 
चतुर्दसद्ष्याका महिमानो विभूतयो भवन्ति । तं यज्ञं सप्त 
सप्तसङ्घयाका धीरा धीमन्तो होत्रादयो वाचा ಬಟುಟ 
प्रणयन्ति । प्रकर्षेण नयन्ति | आप्रानम्‌ | ‘ag व्याप्तौ’ 
ताच्छीलिके चानशि व्यत्ययेन विकरणस्य व्यत्ययः | व्यापनशीलं 
तीर्थ पापोत्तारणसमर्थं च पत्वोलोत्करमध्यदेशमिहास्मिन्‌ यज्ञे कः 
प्रवोचत्‌ | को वक्ति | न कोऽपीत्यर्थः | येन पथा येन यज्ञमार्गेण 
सुतस्याभिषुतम्‌ । सोमं प्रपिबन्ते देवा अतिशयेन पिबन्ति । “पा 


१. “को अद्धा वेद क इह प्रवोचत्‌’ इति समाख्या ऋकू सं -३-५४-५ 
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पाने '* पाघ्र 'इत्यादिना पिबादेशः | व्यत्ययेनात्मनेपदम्‌ | उपसर्गेण 
समासः | यद्योगादनिघाते तिङि चोदात्तवतीति गतेर्निघातः ॥७ ॥ 
व्याख्या - चतुर्दशेति | चतुर्दशा लोकाभिमानिनो देवाः अन्यदेवाश्च 
यस्य भगवतः महिमानः महिना माहात्म्येन निर्मिताः “महीत्युक्ते हि 
“माहात्म्यं महिमानो हि तन्मिताः । एवं हि महिमाराब्दस्तद्वात्वं बदत्य(यम्‌) 
सौ”” इति बृहद्भाष्योक्तेः(५-९-२ उ.महामीमांसावचनम्‌) | अस्य भगवतः 
सुतस्य वायोः तीर्थं “तृ छवनतरणयोः' अस्मात्‌ *“पा-तृ-तुदि-वचि-रिचि- 
सिचिभ्यस्थकू ”” (उणादि,२-७ (दशपादिका -६-३२)) इति सूत्रेण 
थकूप्रत्यये ““ऋत इद्धातोः''(पा.सू.७-१-१००) इति इतित्वे, “वोरुपधाया 
दीर्घं इकः'(षा.सू.) इति दीर्घे तीर्थमिति रूपम्‌ ॥ झास्रम्‌। धिया रमन्त 
इति धीराः । ज्ञानिनः सप्त वसिष्टादिब्रह्मपुत्राः | उपलक्षणमेतत्‌ । रुद्राद्याः 
सर्वे देवाः येन पथा वेदोक्तगुरूपसत्त्यादिमार्गेण वाचा वागिन्द्रियेण 
प्रपिबन्ते अधीयन्ते प्रणयन्ति शिष्यान्‌ प्रत्युपदिशन्ति तं मार्गम्‌ 
आप्रानम्‌ | 'आप्ल व्याप्तौ’ इत्यस्मात्‌ चानशि व्यत्ययेन इनाविकरणे 
व्यापनशीलं भगवन्तं च इह कः प्रबोचत्‌ कः प्रब्रूयात्‌ | “बहुल छन्दसि?! 
(पा.सू.७-४-७८)इति व्यत्ययः | दर्शानोत्कण्ठयैवं पृच्छति | अथवा कः 
चतुर्मुखः प्रबोचत्‌ उपदिशतु ॥ हिरण्यगर्भोपदेशस्य मोक्षसाधनत्वं “स 
एतस्माज्ीवघनात्‌ '(षट्प्रश्न-५-५) इत्यादि" प्रमाणसिद्धम्‌ ॥ ७ ॥ 
१. “आद्यो हि शब्दः महीत्यस्य माहात्म्यार्थकत्वे, द्वितीयस्तु मेत्यस्य मर्यादारूपमानार्थत्वे 
प्रसिद्धिमाह ”” भावबोधः ॥ 
२. “पुण्यक्षेत्रे तथा पात्रे तीर्थ स्यात्‌ दर्शनेषु च' इत्यभिधानम्‌ 
३. आत्मेति तूपदिइान्ति ग्राहयन्ति च? ४-१-४ इति सूत्रम्‌ 
४. ब्र.सू.भा १-१-५ उदाहृतम्‌ | तस्वार्थस्तु-यः ब्रह्मलोकं प्राप्तः प्रणवोपासको जीवः 
“सः? *जीवघनात्‌'जीवसाराच्तच्छेष्टात्‌ “एतस्मात्‌’ Wares “परात्परम्‌? 
उत्तमादुत्तमं “पुरि शयं” सकलदेहान्तर्गतं पुरुषं’ पूर्ण वासुदेवं परमात्मानम्‌ 
‘ईक्षते 'जानातीत्यर्थः यद्यपि घट्प्रनटीकायां ““जीवघनाद्विरिश्वात्‌ तदुपासनयेति 
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ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-೭. ಚತುರ್ದಶ = ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೂ, ಅನ್ಯೇ = ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಹ, ಯಸ್ಯ: ಯಾವ 
ಭಗವಂತನ, ಮಹಿಮಾನಃ = ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತರಾಗಿದಾರೋ ಅವರು 
ಅಸ್ಯ > ಈ ಭಗವಂತನ ಸುತಸ್ಯ: ಮಗನಾದ ವಾಯುದೇವರ ತೀರ್ಥಮ್‌ - 
ಸ್ಪವನ್ನು $= ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ರುದ್ರಾದಿ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ, ಹಾಗೂ 
= J ಷ್ಠುದಿ ಏಳು ಜನ ಬ ಹಪುತ್ರರೂ ಸಹ ಯೇನ ಪಥಾ = ಯಾವ 
ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಗುರೂಪಸತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ವಾಚಾ = 
ವಾಗೀಂದ್ರಿಯದ ಮುಖಾಂತರ, ಪ್ರಪಿಬಂತೇ = ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಣಯಂತಿ = ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೋ, ತಮ್‌ = 
ಅಂತಹ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಾಗೂ ಆಪ್ನಾನಮ್‌ = ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಹ 
ಇಹ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ B= ಯಾರು ತಾನೇ, ಪ್ರವೋಚತ್‌ = ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಅಥವಾ ಕಃ = ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ಪ್ರವೋಚತ್‌ = ಉಪದೇಶಿಸಲಿ 
ಎಂದು ಯಷಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


7. The presiding deities of all the fourteen worlds, by the 
kind grace of the Lord, and the seven great Rishi seers, 
(Vasishta and others, all Brahma’s sons) the highly 
knowledgeable Rudra and all the seers, worship in the 
prescribed way the Scriptures revealed by Vayu and seek his 
blessings. are the real heroes. May they preach and spread 
the message of the Lord and the Vayu in the world. And may 


they seek the knowledge from Brahma. 


यावत्‌ | sad पुनरभिवृद्धज्ञानो भवति ईक्षित्वाच तं प्राप्रोति'” इत्युक्ते- 
रीक्षतेरपरोक्षज्ञानार्थत्वं प्रतीयते । तथापि मूले ज्ञानसामान्यविषयत्वरूपेक्षणीयत्वहेतो - 
रसिद्विपरिहारायास्याः श्रुतेरुपन्यस्तत्वात्‌ “हिरण्यगर्भोपदेरीन’इति टीकोक्तेइचेह 
प्रकृतानुगुण्यादीक्षितिः परोक्षार्थो व्याख्येयः ॥--भाष्यदीपिका ॥ 
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संहिता - सहस्रधा पश्चदशान्युक्था 
यावद्‌ यावापुथिवी ताबदित्तत्‌ | 
सहस्रधा मंहिमानः सहस्र 
maga विष्ठितं ताबंती वाक्‌ ॥ ८ ॥ 

पदपाठः - सहस्रधा । पश्चञदशानि | उक्था । यावत्‌ | दावा 
पृथिवी इति | ताबंत्‌ । इत्‌ । तत्‌ । सहस्रधा म 
हिमानंः | सहस्रम्‌ | यावत्‌ । ब्रह्म । विडस्थिंतमू | 
तार्वती | बाकू ॥ ८ ॥ (सप्तदशपदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - ८ सहस्रधा सहस्रसङ्घयाकेषु ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तेषु 
देहेषु पश्चदशानि चक्षुः श्रोत्रं मनो वाक्‌ प्राण इत्येतानि पञ्च | 
तदाधारत्वेन मात्रापित्रोः सकाशादागतानि पृथिव्यप्तेजो- 
वाय्वाकाइारूपाणि भूतानि मिलितानि दश | एवं पश्चद्शसङ्घयाका 
न्युक्थान्युत्कृष्टान्यङ्गानि विद्यन्ते प्राणिदेहेषु च तेषु । द्यावापुथिवी | 
ष्ठीद्विवचनस्य “सुपां dele’ इति पूर्वसवणंदीर्घः ॥ 
च्यावापृथिव्योर्यावद्यत्परिमाणमस्ति तावदित्तत्परिमाणमेवात्माधिष्टितं 
प्राणिदेहजातं भवति ॥ यावत्तावच्छन्दयोर्यत्तदेतेभ्यः परिमाणे 
बतुपि’ ( पा.५-२-३९ ) “आ सर्वनाम्नाः'(पा. ६-३-१९.) इति 
दीर्घः ॥ किञ्च सहस्रधा सहस्रसङ्ञयाकेषु सहस्रं महिमानः 
सहस्रसङ्खयाका महान्तो व्यवहारविशेषा भवन्ति । प्रति विषयं 
प्रतिलक्षणं दर्झनश्रवणादिव्यवहारनिष्पत्तेः | सहस्रधेत्यत्र विधार्थे 


१. “सहस्रधा पश्चदशान्युक्थेति पञ्च हि दातो भवन्ति’ ऐ ,आ १-३-८ 

२. विष्णुतत्वनिर्णये प्रथमपरिच्छेदे -वेदापौरुषेयत्वे श्रुतिप्रमाणोदारण इदमुदाहृतम्‌ | 
यस्य सहस्रपरिमिताः महिमानः प्रत्येकमपि सहस्रधा अपरिमितविधाः तत्‌ ब्रह्म यावत्‌ 
ब्रह्म यावद्देशकालव्यापितया विष्ठितं विशेषेण स्थितं वाकू वेदवागपि तावती 
तावद्देशाकालव्यापिनी | 
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धाप्रत्ययः । ब्रह्म जगत्कारणं वस्तु यावन्नानाविधप्राणिदेहरूपेण 
यावत्परिमाणं भूत्वा विष्ठितं विशेषेण स्थितं वाक्‌ तावती 
तत्परिमाणा भवति । एकैकस्याभिधेयार्थस्यैकैकनामापेक्षणात्‌ | 
अन्यत्रापि श्रूयते । “सर्वाणि रूपाणि विचिन्त्य धीरो नामानि 
कृत्वाभिवदन्यदास्ते' इति | “सहस्रधा पश्चदशान्युक्थेति पञ्च हि 
दशतो भवन्ति’ (ऐ. आ. १-३-८ )इत्यादिकमारण्यकमत्रानु- 
सन्धेयम्‌ || 
व्याख्या - सहस्रधेति | यस्य विष्णोः सहस्रधा सहस्ररूपाणि 
उक्था रोः ““बहुलम्‌ छन्दसि’? (पा.सू.७--४-७८) इति शेर्लुक्‌ | उत्थापना- 
दुक्थनामकानि पश्चदशानि पञ्चदशरूपाणि यस्य सहस्रपरिमिताः महिमानः 
सहस्रधा प्रत्येकमप्यपरिमिताः तत्‌ ब्रह्म यावत्‌ द्याबापृथिबी “सुपां 
सुलुक्‌’ इत्यादिना पूर्वसवर्णदीर्घः | ताबदित्‌ व्याप्तमिति यावत्‌ । ब्रह्म 
याबत्‌ यावद्देशकालव्याप्तं तथा बिष्ठितं विशेषेण स्थितं वेदबाकू अपि 
तावती तावद्देशकालव्याप्ता ॥८॥ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ. ಸಹಸ್ರಧಾ = ಯಾವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಾವಿರ ರೂಪಗಳಿದ್ದಾವೋ, 
४००९, 5७ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ, ಪಂಚದಶಾನಿ = ಹದಿನೈದು 
ರೂಪಗಳು ಇದ್ದಾವೋ, ಯಾವ ಭಗವಂತನ, ಮಹಿಮಾನಃ = ಮಹಿಮೆಗಳು, 
ಸಹಸ್ರಧಾ > ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದಾವೋ, ತತ್‌ = ಅಂತಹ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು, ಯಾವತ್‌ = ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ = TH, GOS, 
ಪೃಥಿವೀಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿವೆಯೋ ತಾವದಿತ್‌ ಎ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮ = ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವತ್‌ = 
ಯಾವ ದೇಶ,ಕಾಲದವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ IAR: = ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದ್ದಾನೋ, ವಾಕ್‌ 
= ವೇದವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ , ತಾವತೀ = ಅಷ್ಟು ದೇಶ ಕಾಲಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ. 
१. aha यद्‌ ऋक्सहस्रं हरेः प्रियम्‌ । तदुक्थमिति सम्प्रोक्तं तेनेयो विष्णुरेव 

हि?” ऐ.उ.भा.२-३-२ उदाहतगारुडबचनम्‌ ।(२) 'उत्थापनादुक्तनामा' १-२-१ 

ऐ.उ.भा.उ.बचनम्‌, बृ.उ.भा.७-१५-१ उ.बचनम्‌ | 
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8. The Lord who has thousands of forms, is known in the 
world as Uktha. He who presents Himself in fifteen forms 
also, and .in any form has countless and infinite auspicious 
attributes, and that Lord pervades all the worlds and space 
(Dyu-Pruthvi) and Vedic knowledge also spreads so far, 
making it clear that the Lord and Vedas are eternally co- 


existent. 


संहिता — कइछन्द॑सां योगमा ag धीरः 
को धिष्ण्यां प्रति वाचं पपाद |. 
कमृत्विजांमष्टमं शूर॑माहु- 
हरी इन्द्र॑स्य नि चिंकाय कः स्विंत्‌ ॥ ಇ ॥ 


पदपाठः - कः | छन्द॑साम्‌ । योग॑म्‌ । आ | बेद | RE: | कः | 
दिष्ण्याम्‌ | प्रति । वाच॑म्‌ । पपाद | कम्‌ । ऋत्विजां 
म्‌ । अष्टमम्‌ | शूर॑म्‌ । आहुः | हरी इति । इन्द्र॑स्य | 
नि | चिकाय | कः | स्तत्‌ ॥ (द्वार्विशतिपदानि) 


सायणभाष्यम्‌ - ಇ धीरो धीमान्‌ को मानुषच्छन्दसां गायत्र्यादीनां 
योगं स्तुतशस्रात्मना नियोगमा वेद । आ जानाति | को वा 


१, “छन्दसां वेदानां योगं ब्रह्माख्याभिधेयसम्बन्धं क आ वेद ? धिष्ण्यमाधारः | धिष्ण्यं 
च अयम्‌ अइचेति धिष्ण्याः -परमः | अन्यार्थकतया प्रतीयमानमपि वाचं तं 
धिष्ण्यामुद्दिय कः प्रतिपपाद | क इति ब्रह्मा,कर्त्राक्षेपो वा । अत्रापि वेदार्थस्य 
ज्ञानप्रतिपादनयोरेवोक्तत्वान्न कर्ता अस्तीति पर्यवस्यते ॥' 

- तत्वमञ्जरी -बि.त.नि. टीका 
तात्पर्यचन्द्रिकायाम्‌ - ज्योतिरधिकरणे “कइछन्दसां योगमा वेद धीरः? इति श्रुतौ च 
वैदिकयौगिकार्थस्य दुर्ज्ञानत्वोक्तेकच’ इति ॥ प्रकाहिका - अनुभाष्य-सुधोक्त- 
तात्पर्यादपि तात्पर्यान्तरमुपेत्याह - कइछन्दसामिति | को धीरः छन्दसां योगं ब्रह्मणि 
योगवृत्तिं वेद ? न कोऽपीत्यर्थः | 
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धिष्ण्याम्‌ | धिष्ण्यानि होत्रादीनां सप्तस्थनानि | तदर्हा वाचं प्रति 
पपाद | प्रतिपादयति | करोति । किश्चर्त्विजां होत्रादीनां 
स्थानमष्टममष्टसङ्कयापूरकं शूरं स्वतन्त्रं HATE: | वदन्ति | कः 
स्वित्‌ कः खल्विन्द्रस्य हरी ऋक्सामरूपौ ತಗಳ | ऋक्सामे वा 
इन्द्रस्य हरी इत्याम्नायते | ताटशौ हरी नि चिकाय । नितरां 
पूजयति । जानाति । वेदिता प्रतिपादयिता अष्टसङ्कयापूरकस्य 
देवस्य ज्ञाता वा परमात्मनोऽन्यो नास्तीत्यर्थः ॥ ९ ॥ 
व्याख्या- प्राज्ञेन केनचित्‌ पुरुषेण कृतत्वात्‌ कथमेतत्‌ ? इत्यत उक्तम्‌ 
कइछन्द्सामिति | छन्दसां वेदानां योगम्‌ अर्थैः सह वाच्य- 
वाचकभावसम्बन्धं कः धीरः धीरो धीमान्‌ । धीशब्दोपपदात्‌ रमेर्डप्रत्यये , दं 
उं गं डं रं ड” इत्यादौ बहुलग्रहणात्‌ प्रत्ययडकारालोपे अपि ““चुटू?” (पा.सू. 
१-३-७) इत्यनेन डकारलोपे प्रथमैकवचने रूपम्‌ * | आ बेद सम्यग्वेद | 
न कोपि | धिष्ण्यां बुद्धिपूर्वा art वेदवाचं कः प्रतिपपाद प्रति- 
पादितवान्‌ | न कोपि । वेदार्थस्य ज्ञाता, ज्ञात्वा व्याख्यातापि gow: किमुत 
वक्तेति । अथवा - 


“कश्छन्दसां योगमिति श्रुतेयोंगार्थतत्ववित्‌ | 
“ब्रह्मेवेको न चान्योऽस्ति क इत्यस्योभयार्थतः' * (अनु-१४-२) 


१, 'प्राज्ञेन' इत्यारभ्य “धीमान” इत्येतत्पर्यन्तानि, 'आवेद’इत्यारभ्य तत्कर्ता’ 
इत्यन्तानीमानि वाक्यानि वि.त.नि. टीकास्थन्येव । 

२. 'ऊषसुषिमुष्कमधो रः' इत्यन्यत्राप्यन्येभ्योप्युपसङ्ञयानादत्रापि धीराब्दान्मत्वर्थीयो 
रप्रत्ययः? वि.त.नि. व्या.टि ।-प्र.परि। 

३. “धिष्ण्य धिषण्यो धिषणभावः | धिषणा वाक्‌ ,धिषेर्दधात्यर्थे । धी सादिनीति वा | 
धी सानिनीति वा” निरुक्ते -८-३ 

४. “ब्रह्मैको नैव’ पाठान्तरं-वि.त.नि.व्या.टि. 

५, न्यायसुधा - ““नन्वल्पल्पबुद्धीनामपि प्रतिपदान्वय एव ब्रह्मज्ञानहेतुर्भवतीति किं 
वाक्यन्वयेनेत्यत आह - क इति | “कश्छन्दसां योगमावेद धीरः'इति श्रुतेवैदिक- 
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इत्यनुव्याख्यानोक्तेः, कः करधातोः इप्रत्यये रूपम्‌ । चतुर्मुखः वेदेति | 
ऋत्विजां क सुखकरम्‌ अष्टमं '“प॒थिव्या आपो रसो,अपामोषधयो रस 
ओषधीनां पुरुषो रसः पुरुषस्य वाग्रसो वाच ऋचः साम रसः साम्न उद्गीथो 
W: (BLT. १-१-२) इति छन्दसोपनिषत्तद्धाष्योक्तरीत्या पृथिवी-वरुण- 
सोम-रुद्र-वाङ्नामकसरस्वती-रूपद्वयवाय्वपेक्षपा अष्ठमस्थानीयं हारं 
““शुसिचिमीनां दीर्घश्च’? (उणादि,२-२५) इत्यनेन सौत्रसुधातोः ऋनूप्रत्यये 
धातोः दीर्घे च रूपम्‌ | के आहुः | इन्द्रस्य परमैश्वर्यादिविशिष्टस्य भगवतः 
हरी saat कस्वित्‌ कः पुरुषः नि चिकाय cal । garda 
पदम्‌ ॥ ಇ || 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-€ ಛಂದಸಾಮ್‌ = ವೇದಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಯೋಗಮ್‌ 
= ವಾಚ್ಯವಾಚಕಭಾವರೂಪ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಕಃ ಯಾವ ಧೀರಃ = ಬುದ್ದಿವಂತನು 
ತಾನೇ, छ = ಚೆನ್ನಾಗಿ, ವೇದ = ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ? ಯಾರೂ ಸಹ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಧಿಷ್ಟ್ಯಾಂ 
= ಬುದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ವಾಚಮ್‌ = ವೇದವಾಕವನು ४६ = ಯಾರು ತಾನೇ 
ಪ್ರತಿಪಪಾದ- ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾರೂ ಸಹ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೇದಾರ್ಥದ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ದುರ್ಲಭ.ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಇನ್ನೂ ದುರ್ಲಭ ಎಂದು ಭಾವ. ಖುತ್ವಿಜಾಮ್‌ = ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ, ಕಮ್‌- 
ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಅಷ್ಟಮಮ್‌- ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಪೇಕ್ಚಯಾ ಎಂಟನೆಯ 


पदप्रयोगवृत्तेरल्पबुद्धिभिरशक्यज्ञानत्वाद्‌ युक्तं वाक्यन्वयव्युत्पादनमिति रोषः ॥ नन्वेवं 
तहि योगवृत्त्या प्रतिपदसमन्वयव्युत्पादनं न कर्तव्यम्‌ | को धीरः छन्दसां योगं ब्रह्मणि 
योगवृत्तिम्‌ आ वेद न को अपि इति निरधिकारित्वश्रवणात्‌ । नहि गायमनो बधिरेषु 
गायतीत्यत आह -योगार्थेति ॥ योगस्यार्थो योगार्थः | तस्य तत्वं याथार्थ्यम्‌ | चशब्दो 
अर्थद्वयसमुच्चयार्थः | अयमस्याः श्रुतेरर्थः इति ೫5: ॥ एतदुपपादयति - क इति ॥ 
“प्रजापतिर्वै कः? इति श्रुतेः कराब्दो ब्रह्मार्थः | किंवृत्तस्य चाक्षेपे वृत्तिः सुप्रसिद्धा | 
तथाच क इत्यस्योभयार्थत्वाद्‌ ब्रह्मार्थत्वे तस्य योगवृत्तिज्ञाने सामर्थ्यकथनान्नानधि- 
कारिकत्वम्‌ | आक्षेपार्थत्वे तदन्येषामनधिकारकथनाद्युक्तो वाक्यन्वयाभ्युपगमः | ननु 
कथमेतत्‌ | आवृत्तेस्तन्त्रधंद्वेत्यदोषः ॥ प्रमाणं चात्रान्यथानुपपत्तिरिति ॥'' 
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ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ, ಶೂರಮ್‌ = ಭಗವಂತನನ್ನು, ಕೇ - ಯಾರು ತಾನೇ, ಆಹುಃ = 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಇಂದ್ರಸ್ನ ಎ ರಮೈಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಭಗವಂತನ, ಹರೀ 
= ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು, Fase = ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ತಾನೇ, ದದರ್ಶ- ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

9. Who is there who has fully and coherently understood 
the words of the Vedas and their object, the Lord? None!. It 
is very rare to find the one who can interpret the Vedas 
clearly and correctly. Similarly, who is there who can explain 
the Lord in words, in full; The Lord is for above the world 
though He is in it; beyond the world of lights, though He is 
in it. Who can dare claim that he has seen the Lord, who has 
those two horses which are His intellect and mind. 


संहिता — भूम्या अन्तं पर्यके चरन्ति 
रथस्य धूर्षु युक्तासो अस्थुः । 
श्रम॑स्य दायं वि भ॑जन्त्येभ्यो 
य॒दा यमो भव॑ति ಕಾಸೆ हितः ॥ १० ॥ 


पदपाठः — भूम्याः | अन्त॑म्‌ । परि | एके | चरन्ति । रथस्य | 

धूःऽसु । FRR: | अस्थुः | श्रम॑स्य । दायम्‌ | वि | 

भजन्ति | एभ्यः | यदा | यमः | भव॑ति | ಕಾಸ | 

हितः ॥ ₹೦ || (एकोनविंशतिपदानि) 
सायणभाष्यम्‌ - १० एके केचनाश्वा भूम्याः पुथिव्याः | अनेन 
द्युलोकोऽप्युपलक्ष्यते | द्युलोकस्य चान्तं पर्यन्तं परि चरन्ति | 
तदानीं सर्वत आगच्छन्ति | तदा च तेऽश्वा रथस्य धूर्षु युगादिभारेषु 
युक्तासो युक्ताः सन्तोऽस्थुः | तिष्ठन्ति । WASNT: श्रमस्य 
दायम्‌ ॥ “दो अवखण्डने’ घञ्‌ | 'कर्षात्वत' इत्यन्तो दात्तत्वम्‌ ॥ 
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श्रमस्य AR घासादिकं वि भजन्ति | देवाः प्रयच्छन्ति । यदा 
यस्मिन्काले यमो नियन्ता सूर्यो ef हरम्यस्थानीये रथे हितो 
निहितो भवति | तदैते भजन्तीत्यर्थः || १० ॥ 


ब्याख्या - भूम्या इति | भूम्याः भूदेव्याः श्रमस्य भारस्य अन्तं 
नाशं sf’ “यमो नियमनाद्धरिः' (ईशावास्यभाष्ये -१८) इत्युक्तेः यमः 
कृष्णः हर्म्ये हर्म्यनुकूल्ये रथे पदा निहितः भवति बभूव | तदा एके 
ूर्वमन्त्रस्तुता इन्द्रांशाजुनरथाइवाः रथस्य धूर्षु कृष्णेन युक्तासः ಬರು? 
रसुक्‌' । योजिताः सन्तः परि चरन्ति । पर्यचरन्‌ । इात्रुसंहारानन्तरं 
स्थिताइच एभ्यः अश्वेभ्यः दायं बि भजन्ति | आदुः | छान्दसत्वाल्लटो 
भूतार्थकता ॥ १० || 


घर्मसूक्तव्यकरणधर्मप्रीतो रघूत्तमः | 
कर्म Td पराकृत्य शर्म Ah प्रयच्छतु ॥ 


घर्मेति । घर्मसूक्तव्यकरणधर्मप्रीतः घर्मसूक्तव्याख्यानजनितधर्मेण प्रीतः 
रघूत्तमः रघुकुलेन्द्रः रामः पौर्व पूर्वजनितं कर्म, पराकृत्य मौक्तं मुक्तिसम्बन्धि 
सुखं प्रयच्छतु प्रकर्षेण ददातु ॥ ` 
11 श्रीघर्मसूक्तव्याख्यानं समाप्तम्‌ ॥ 
ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ :-00 ಭೂಮ್ಯಾಃ = ಭೂದೇವಿಯ ಶ್ರಮಸ್ಯ = ಭಾರದ 
ಅಂತಮ್‌ = ನಾಶವನ್ನು ಉದ್ದೇಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಮಃ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹರ್ಮ್ಯೇ = ಉಪರಿಗೆಯಂತೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ರಥೇ “ರಥದಲ್ಲಿ 


(ನಿ)ಹಿತಃ = ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಏಕೇ = ಹಿಂದಿನಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಇಂದ್ರಾಂಶನಾದ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ರಥಸ್ಯ > 


१. विष्णुस्तुतिटीकागतव्याख्यायां व्याख्यातृभिरेवान्तिममङ्गलाचरणमेवं व्याख्यातम्‌ | 


सत्यसन्धतीर्थकृतव्याख्यासहितम्‌ ७५ 


ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಧೂರ್ಷು = ನೊಗಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಾಸಃ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಯೋಜಿತವಾದವುಗಳಾಗಿ ಪರಿಚರಂತಿ- ಸಂಚಾರಮಾಡಿದವು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಾ- 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರು ಏಭ್ಯಃ = ಈ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ದಾಯಮ್‌ = ದಾಯವನ್ನು 
ವಿ ಭಜಂತಿ ಎ ಕೊಟ್ಟರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಸತ್ಯಸಂಧತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನುಸಾರಿಯಾದ 
ಘರ್ಮಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವು ಸಮಾಪ್ಪವಾಯಿತು. 


10. Out of consideration for Bhoodevi who could not bear 
the atrocities of the wicked, Lord Krishna mounted on a 
magnificent chariot and sat Himself comfortably to put an 
end to their atrocities, and to establish righteousness. Arjuna 
is an incarnation of Indra. The yoke of Arjuna's chariot was 
borne and controlled by the Lord Himself Controlled by the 
Lord,.the chariot started moving. After the destruction of the 
enemies, the horses were fed and fondled by all. 


With this, we come to the end of the word to word 
translation of the Sanskrit commentary on Gharma sukta by 
Sri Satyasandhatirtha. 


॥ श्रीकृष्णार्पणमस्तु I 


७, 


२०, 


परिशिष्टम्‌ 


अथर्वपाठः 
यस्तै मन्योडविधद्धज़सायक सह ओज॑ः पुष्यति विश्व॑मानुषक्‌ | 
साह्याम दासमार्य TAA युजा बयं सहस्कृतेन सह॑सा सहस्वता 11201 


मन्युरिन्द्रो मन्युरेवास देवो मन्युर्होता बरुणो जातवेदाः । 
मन्युर्वि्श इडते मानुषीर्याः पाहि नों मन्यो तर्पसा सजोषाः ॥ २॥ 


अभी दि मन्यो तबसस्तवीयान्‌ तप॑सा युजा बि ज॑हि झात्रून्‌ | 


_ अमित्रहा वृत्रहा दस्युहा च बिश्वा वसून्या भ॑रा त्वं नः ॥ ३॥ 
: त्वं हि म॑न्यो अभिभूत्योजाः स्वयंभूर्भामो अभिमातिषाहः । 


विइवचंर्षणिः सहुरिः सहीयानस्मास्बोजः पर्तनासु धेहि ॥ ४॥ 
अभागः सन्नप परेतो अस्मि तब क्रत्वा तविषस्य प्रचेतः | 

तं त्वां मन्यो अक्रतुर्जिहीडाहं स्वातनूर्बलदार्वा न एहि॥ ಇ ॥ - 
अयं ते अस्म्युर्प न एद्यर्वाङ्‌ प्रंतिचीनः स॑हुरे बिइबदाबन्‌ | 

मन्या वज्रिन्नभि न आर्ववृत्स्व हनाव दस्यू रुत बोध्यापेः ॥ ६॥ 
अभि प्रेहि दक्षिणतो भ॑वा नोऽधां बृत्राणिं जङ्घनाव भूरिं | 
जुहोमिं ते धरुणं मध्वो अग्र॑मुभा उंपांशु प्रथमा पिबाव ॥ ७॥ 
त्वर्या मन्यो सरथमारुजन्तो हर्षमाणा TATA मरुत्वन्‌ | 
तिग्मेषंब आरयुंधा संशिशाना अभि प्र य॑न्तु नरो अग्निरूपाः ॥ १॥ 
अग्रिरिव मन्यो त्विषितः स॑हस्व सेनानीर्नः सहुरे दूत एधि | 
हत्वाय शत्रून्‌ वि भ॑जस्व॒ बेद ओजो मिमानो बि मृधों नुदस्व ॥२॥ 
सह॑स्व मन्यो अभिमातिमस्मै रुजन्‌ मृणन्‌ प्रमृणन्‌ प्रेहि शत्रून्‌ । 
उग्रं ते पाजों नन्वा रुरुध्रे बशी बरां नयासा एकज त्वम्‌ ॥३॥ 


परिशिष्टम्‌ 


१२१, 


१२, 


१३, 


१४, 


एको बहूनाम॑सि मन्य ईडिता विशीविशं युद्धाय सं शिंशाधि | 
अकृत्तरुक्‌ त्वर्या युजा बयं य्ुमन्तं घोषं विजयायं कृण्मसि ॥ ४॥ 
बिजेषकुदिन्द्र॑ इबानबब्रबो३ऽस्माकं मन्यो अधिपा AR | 

प्रियं ते नाम सहुरे गृणीमसि विद्या तमुत्सं यतं आ बभूथ॑ ॥५ ॥ 
आभूत्या सहजा ब॑ज्रसायक सहो बिभर्षि सहभूत उत्त॑रम्‌ | 

क्रत्वा नो मन्यो सह HASH महाधनस्य॑ पुरुहूत संसृजि ॥ ६॥ 
संसृष्टं धनमुभयं समाकृतमस्मभ्यं दत्तां बरुणइच मन्युः | 

भियो दर्धाना हर्दयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ ७ || 


Xx ೫ ಬು X 


अथ ऋग्बिधानोक्तमन्युसूक्तबिनियोगविधिः 


“यस्ते मन्यो इति ಬ त्विमे जपेत्‌ । 
घृतेनाभिहुतं चाभ्यां धारयेदायसं मणिम्‌ ॥ १ ॥ 
जुहुयादायसं शङ्कमाभ्यामेव चतुर्दशीम्‌ | 
खदिरे सुसमिद्वेऽग्रौ सपत्नान्‌ प्रतिबाधते ॥२॥ 
यथा हि परमं ब्रह्म गुह्यं पावनमद्धुतम्‌ | 

तथा संवननं हद्यं न ह्मस्माद्विष्यते परम्‌ ॥३॥ 
उपोष्य द्वादशाहानि जपन्नेतमृषिं सदा 
तन्मनाः प्रयतः स स्यात्‌ त्रिरह्णोऽभ्युपयादवः | 
अन्ते तु द्वादशाहस्य शुचौ देशी समाहितः 
पुंसः प्रतिकृतिं कुर्याद्भूमौ पांसुमयीं तथा ॥४॥ 
तस्या हृदयदेशं तु समाक्रम्य TIA | 
अमोघं कर्म जानीयादहोरात्रे गते सति ॥५॥ 


७७ 


७८ 


श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
त्र्यहेण धनिनं वैश्यं चतूरात्रेण क्षत्रियम्‌ | 
राजानं पश्चरात्रेण षड़ात्रेण द्विजोत्तमम्‌ ॥६॥ 
तपस्विनं सप्तरात्राज्पेद्धञ्जीत चैव तम्‌ | 
अपि वोपोषितः स्रातो जपेदेतत्सदा स्थितः ol 
य इच्छेदात्मनः कतुं हीनां तु परिवर्जयेत्‌ | 
सहस्रसम्पातहुतं बिल्वानां चूर्णमावपेत्‌ ।॥८॥ 
उदपाने बां नेतुं तं जनं क्षिप्रमानयेत्‌ | 
मातर्यात्मनि पुत्रेषु पितृभ्रातृसुहृत्सु च ॥९॥ 
हृद्यमेतत्प्रयु्जीत शिरसा IRAs | 
सुमित्रं तु परिष्वज्य मूर्धन्याघ्राय चात्मजम्‌ 112 oll 
हृद्यमेतत्प्रयुञ्जीत झान्त्यर्थाय सुखाय च | 
असंसिद्धे संसवने पांसुप्रतिकृतिं पथि ॥११॥ 
प्रज्वाल्य जुहुयादग्निं घृतेन ब्राह्मणो यदि | 
क्षत्रियस्य तु तैलेन सार्षपेण विशामपि ॥१२॥ 
आयस वै प्रतिकृतिमग्रिमध्ये निधापयेत्‌ | 
तां च प्रज्वलितां मत्वा जुहुयात्तन्मनाः शुचिः ಎ. 
उग्रेण मनसा हन्यात्‌ क्रुद्धश्‍च जुहुयाद्‌ घृतम्‌ | 
यथा यथा प्रज्वलिते हूयते जातवेदसि ॥१४॥ 
दीप्ता प्रतिकृतिर्विप्रस्तथा स्वं वशमेष्यति | 
स्मशानदग्धपांसूनां कुर्याद्वेदि विलक्षणाम्‌ ॥ १५ 
वैभीतकेध्मे ज्वलिते लोहप्रतिकृतिं न्यसेत्‌ । 
अर्धरात्रे स्थिते तैलं सार्षपं लवणान्वितम्‌ ॥ १६।। 
तत्र FRAT कुर्यात्‌ प्रस्तरं प्रतिलोमतः | 
त्रिषु ags चासीनो जुहुयादुग्रदर्शनः ।। १७॥। 


परिशिष्टम्‌ 


मुक्तकेशो वधं प्रेप्सुरचिरेण प्रसादयेत्‌ | 
अथवाभिचरेदेवं जुहुयादात्मशोणितम्‌ ॥१८ ॥ 

बरां नयति राजानं क्षिप्रं जनपदं पुरम्‌ | 
पुष्टिकर्माऽपि कत॑व्यं हृद्येनोक्तं यतात्मना ॥१९॥ 
अनागसि न कुर्वीत ब्राह्मणो वधसंयुतम्‌ । 
सरूपवत्सायाइच गोः पयसा साधयेच्चरुम्‌ ॥२०॥ 
सहस्रसम्पातहुतं पाययेद्वस्तमग्रदम्‌ | 

सहस्रानुचरो वत्सः स स्याद्रोगैर्विवर्जितः ॥२१॥ 
गाइ्चैव पाययेत्ताइच भवन्ति व्याधिवर्जिताः | 
TR प्राशयेन्ित्यं प्रियानन्यांइच सज्जनान्‌ ॥२२॥ 
निरामयाइच ख्निग्धाइच भवन्ति विगतज्वराः | 

स्रियं चेदभिमन्येत तस्याः संवननं महत्‌ ॥२३ ॥ 
व्रीहीणां मखभिन्नानां तण्डुलान्‌ सूक्ष्मचूणितान्‌ | 
सहस्रसम्पातहुतान्‌ स्वेदयेत्कुडालोऽग्रिना ॥२४।। 

तेन प्रतिकृतिं कुयांत्तां ध्यात्वा मनसा स्रियम्‌ | 
उक्तां प्रथमतश्छिन्द्यात्‌ फडित्यग्रौ निधापयेत्‌ Rall 
अथ जङ्घे जानुनी च ऊरू बाहू ततः शिरः | 

छित्वा हृदयदेशं तु हृदये स्वे निवेशयेत्‌ ॥२६॥ 
जपञ्निममृषिं विप्रः त्री वशं साऽधिगच्छति | 
नैतत्परिगृहीतासु हीनवर्णासु यश्चरेत्‌ ॥ 

पतिमस्या गुणी कुर्यात्‌ पूर्व परात्तु तां खियम्‌ ॥ २७॥ 
भुत्तवा वा पायसं सद्चइछर्दयित्वा निधापयेत्‌ | 

तच्चूर्ण कृष्णजायायै देयं संवननं स्मृतम्‌ ॥२८॥ 


८० श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
महावृक्षफलान्येवमयुग्मान्यभिमन्त्रयेत्‌ | 
तेषां युग्मानि भुञ्जीत स्वयमर्धानि शेषयेत्‌ URS 
तानि दद्याद्यमिच्छेत्तु वशीकतुँ जपन्नृषिम्‌ | 
सुहृद्धृत्वा सुदृद्यस्य देयं संवननं स्मृतम्‌ ॥३०॥ 
एकैकमभिरूपं तु हृद्यसूक्ताद्यतः पुनः । 
कर्माणि त्वभिरूपाणि कुर्याद्यस्तु यथेच्छति ॥३१॥ 
पराकदासस्य विधिं हृद्ेनोक्तं विदुर्बुधाः | 
स्रीणां संवननं चैतत्‌ पुंसामपि विधीयते ॥३२॥ 
द्वेष्यं तु ज्ञातिनामेव जयइचैव सदा युधि | 
खादिरं कारयेच्छङ्कं हृदि तं संनिवेरायेत्‌ ॥३३॥ 
कृत्वा प्रतिकृतिं पूर्वं पांसुभिर्वाऽथवा तुषैः | 
इषुमप्यनुमन्त्यैव US संप्रकल्पयेत्‌ ॥ ३४॥ 
रिपुन्नमेतज्जानीयात्‌ प्रयुक्तमपराजितम्‌ | 
पराकदासद्वेष्यार्थ हृद्यं संवननं स्मृतम्‌ ॥३५॥ 
चिन्तयेन्मनसाप्येते सूक्ते सिद्धि नियच्छति ॥ ३६॥ 
( ऋग्विधाने तृतीयाध्याये ७८ -११५ पर्यन्तम्‌ ) 


१, मन्युसूक्तारोहणाबरोहणबिधिः 


‘aed मन्यो’ इति सप्तर्च प्रथमं सूक्तम्‌ । तस्य तापसपुत्रो मन्यु क्षिः | 
मन्युनामक मुख्यप्राणान्तर्गतश्रीलक्ष्मीनृसिंहो देवता,त्रिष्टुप्‌ छन्दः । “त्वया 
मन्यो’ इति wad द्वितीयं सूक्तम्‌ । मन्युनामक मुख्यप्राणान्तर्गत- 
श्रीलक्ष्मीनृसिंहो देवता । अन्त्याइचतस्रो जगत्यः ॥ 


परिशिष्टम्‌ ८१ 


ततः 


एव 


‘यस्ते मन्यो” अङ्गुष्टाभ्यां नमः | 
‘मन्युरिन्द्रो? तर्जनीभ्यां नमः | 
‘अभीहि मन्यो” मध्यमाभ्यां नमः | 
“अयं ते अस्म्युप मे” अनामिकाभ्यां नमः | 
3० “त्वया मन्यो’ कनिष्टिकाभ्यां नमः | 
ससष्ट धनम्‌ करतळकरपृष्टाभ्या नमः | 
भूर्मुवः स्वरोम्‌’ इति दिगूबन्धः ॥ 
(एवं द्विवारं कार्यम्‌ ) 
ऊर्ध्वाभ्यामान्त्रमाले तदनु दरमरि खड्गखेटं च बाणे- 
ष्वासं कपालं मुसलमपि गदां पाशमप्यङ्कशँ च ॥ 
ऊर्वोर्विन्यस्तदैत्यं AHR दारयन्तं च दोर्भ्यों 
रक्तज्चालाज्वालामयं तं ज्वरसमरभये चिन्तयेदुग्रसिंहम्‌ ॥ १॥। 


दंष्राकरालवदनं ज्वालामालाशिरोरुहम्‌ | 
कपालकृत्तिकाहस्तं रुद्रं मृत्युं नमाम्यहम्‌ ॥ ಇ ॥ 


पुनश्चरणं कुर्यात्‌ | 


ನೀ 
३६ 
ನೀ 


२, मन्युसूक्तपुनरचरणप्रकारः 
(शम्याप्रासग्रन्थालयस्थ मातृका) 


' गुणविदोषणविशिष्टायां शुभतिथौ श्रीलक्ष्मीनृसिंहप्रेरणया 


श्रीलक्ष्मीनृसिंहप्रीत्यर्थं मम watts wert च 
मन्युसूक्तपुनरचरणमहं करिष्ये ॥ 


८२ श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


अथाङ्गन्यासः 


अथ गुरूनमस्कारः - 
अथ तत्त्वन्यासपुरस्सरमष्टाक्षरमन्त्रनृसिंहमन्त्रादीन्‌ जपित्वा - 


"ಇಡ मन्यो ,.? इति शिरसि । मन्युः 'इति ललाटे | 

'अभीहि मन्यो इति नेत्रयोः | "ನ हि मन्यो’इति नासिकयोः | 
‘अभागः सन्‌? इति कर्णयोः | ತಗ ते अस्म्युप’ इति मुखे | 
‘अभिप्रेहि’ इति हृदये । “त्वया मन्यो’ इति बाह्वोः | 

‘अग्निरिव’ इति नाभो | “सहस्व मन्यो’ इति गुह्ये | 

“एको बहूनाम्‌ ' इति ऊर्बोः | 'विजेषकृत्‌’ इति जान्वोः | 
'आमूत्या सहजा” इति ಇಗ: | “संसृष्टं धनम्‌’ इति पादयोः || 


करन्यासः - 3० “संसृष्टं धनम्‌” अङ्गुष्टाभ्यां नमः | 

“उभयं समाकृतम्‌” तर्जनीभ्यां नमः | 

अस्मभ्यं दत्ताम्‌? मध्यमाभ्यां नमः | 

'वरुणइच मन्युः’ अनामिकाभ्यां नमः | 

“भियं दधाना हृदयेषु झात्रवः' कनिष्टिकाभ्यां नमः 
'पराजितासो अपनिलयन्ताम्‌? अस्राय फट्‌ | 


'भूर्भुवःस्वरोम्‌ इति दिग्बन्धः।। 


ई 1 @ ( ( 
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अस्य श्रीमन्युसूक्तपुरश्चरणमहामन्त्रस्य तापसो मन्युक्रषिः | मन्युनामक- 
रुद्रान्तगंतउग्रनरसिंहप्रेणया ..,प्रीत्यर्थै मम  सर्वाभीष्टसिद्धयर्थे जपे 


विनियोगः || 


अथ ध्यानम्‌ - 


ध्यायेन्नूसिंहमुरुवृत्तरवित्रिनेत्रं 
जानुप्सक्तकरयुग्ममथापराभ्याम्‌ । 
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चक्रं दर चदधतं प्रियया wad 
तिग्मांशुकोट्यधिकतेजसमस्त (सउ्य)शक्तिम्‌ ॥ 


ऊर्ध्वाभ्यामान्त्र, .... चिन्तयेदुग्रसिंहम्‌ ॥ १॥ 


देष्राकरालवदनं ज्वालामालाशिरोरुहम्‌ | 
कपालमौक्तिकधरं तापं मन्युं नमाम्यहम्‌ ॥ इति ध्यानम्‌ 


यस्ते मन्यो’ इत्यारभ्य 'पराजितासो अपनिलयन्तामू्‌” इत्यन्तं 
पठित्वा ,अनन्तरं जपक्रमेण पठित्वा पुनः दण्डायमानेन पठितं चेदेको जपः । 
एकवारं त्रिवारं सप्तवारम्‌ | एवं क्रमेण सप्तकं कुर्यात्‌ ॥ 


३, प्रयोगार्णवे 

मन्युकल्पमहामन्त्रस्य मन्युमूलमन्त्रोक्तानि षडङ्गानि । मन्युरेवास्य 

बीजम्‌ | ‘अभीहि मन्यो’ इति शक्तिः । “संसृष्टं धनम्‌'इति कीलकम्‌ | मम 
आात्रुभयपरिहारार्थे जपे विनियोगः ॥ 


अथ न्यासः - 


‘aed मन्यो' इति शिरसि । मन्युः? इति ललाटे | 

'अभीहि मन्यो 'इति नेत्रयोः “त्वं हि मन्यो इति कर्णयोः | 
‘अभागः सन्‌” इति नासिकयोः | अयं ते अस्म्युप’ इति मुखे | 
‘अभिप्रेहि’ इति हृदये । “त्वया मन्यो’ इति बाह्वोः । ` 
‘अग्निरिव’ इति नाभौ | “सहस्व मन्यो’ इति गुह्ये । 

“एको बहूनाम्‌? इति जान्वोः | “विजेषकृत्‌' इति जद्डयोः | 
‘आभूत्या सहजा” इति पादयोः | संसृष्टं धनम्‌’ इति सर्वाङ्गेषु ।। 


८४ | श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
इति अङ्गन्यासः || 


करन्यासः - ३० “ಸಕ್‌ धनमुभयं समाकृतम्‌ हां अङ्गुष्टाभ्यां नमः | 
ॐ 'अस्मभ्यं दत्तम्‌' हरी तर्जनीभ्यां नमः। | 
३० “वरुणइच मन्युः? हूं मध्यमाभ्यां नमः | 
३० “भियं दधाना हृदयेषु’ हैं अनामिकाभ्यां नमः | 
३० ಗತ: पराजितासः’ ಕ कनिष्टिकाभ्यां नमः | 
३ “अपनिलयन्ताम्‌” ಕ: करतलकरपष्टाभ्यां नमः | 


अथ ध्यानम्‌ - 
ज्वलनार्कप्रतीकारां जंटामुकुट (मण्डल) मण्डितम्‌ । 
ब्रह्मश्रिया विराजन्तं दीप्यमानमुखाम्बुजम्‌ 11211 


पद्मासने समासीनं ध्यायन्तं धेनुमुद्रया । 
ध्यायेत्तं तापसं मन्युं ममाभीष्टकरं परम्‌ ॥२॥ 


,..... पीठं निर्माय , आदौ षट्कोणम्‌ | तदुपरि दशदलम्‌ | तदुपरि 
द्वादशादलम्‌ । तदुपरि षोडशदलम्‌ | तदुपरि अष्टदलं यन्त्रं निर्माय 
पूजयेत्‌ || 


पूजाक्रमः - 


मध्ये तपो मूर्तये मन्यबे परदेवतायै नमः | षट्कोणे -बह्निमूर्तयेः 
,''नमः हृदयं पूजयामि । सूर्यमूर्तये. , ,नमः AR: पूजयामि | सोममूर्तये 
नमः शिखां पूजयामि । वायुमूर्तये ..,नमः कवचं पूजयामि | 
संबर्तकमूर्तये ....नमः नेत्रे पूजयामि | विच्युन्मूर्तये ...नमः अस्रं 
पूजयामि ॥ (इति प्रथमावरणम्‌) 
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दशदले - धूम्रायै नमः | अर्चिषाये । ऊष्माये । ज्वालिन्यै | 
विष्फुलिङ्गायै | सखियायै । सुरूपायै । कपिलायै | हब्य- 
बाहनाये | कव्यवाहनाये ॥ (इति द्वितीयावरणम्‌) 


द्वादशदले -तापिन्ये । धूम्रायै । मरीच्ये । ज्वालिन्यै । रुच्यै | 
सुघुम्रायै | भौगदायै । विइवायै । बोधिन्ये । धारिण्यै । क्षेमायै ॥ 
(इति तृतीयावरणम्‌) 


षोडऱादले - अमृतायै | मानदायै । पुष्टिन्यै । पूषायै । ಕ್ಷ | 
रत्यै । धृत्यै-। शशिन्ये । चन्द्रिकायै । कान्त्यै । ಕಾರಗಿ | 
श्रियै । प्रीत्यै । अङ्गदायै । पूर्णायै । पूर्णामृतायै । प्रास्यै | 
ईशित्वायै | विशितायै ॥ | (इति चतुर्थावरणम्‌) 


तद्वहिः seed -अणिमायै । गरिमायै | लघिमायै । महिमायै ॥ 


(इति पञ्चमावरणम्‌) 


अथ दिग्देवता - 


१, भृगवे नमः | कश्यपाय | इन्द्राय | वज्राय -इति पूर्व ॥ 
२.आत्रेयाय | अग्रये | शक्तये -इति आग्नेय्याम्‌ ॥ 

३ .भरद्वाजाय | यमाय | दण्डाय - इति दक्षिणे || 

४. विइवामित्राय | निक्रंतये । खड्गाय - इति निक्र॑त्याम्‌ ॥ 
«गौतमाय । वरुणाय | पाशाय -इति पर्चिमे ॥ 

६. जमदग्नये | वायवे | अङ्कुशाय -इति वायव्याम्‌ ॥ 

७. वसिष्टाय | कुबेराय | गदायै -इति उत्तरे ॥ 

८. अगस्त्याय | ईशानाय | त्रिशूलाय -इति ईशान्याम्‌ ॥ 


॥ इति प्रयोगार्णबे प्रयोगपटले मन्युसूक्तविधिः ॥ 


८६ श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
४. विनियोगदीपिकायां मन्युसूक्तविधिः 


अस्य श्री “यस्ते मन्यो' इति मन्त्रस्य तापस इन्द्रो देवता । आद्या 
जगती | “त्वया मन्यो’ इति चतुः जगत्यन्ताः । ATR: ॥... महाइात्रु- 
परिभवार्थ द्वादरालक्षपुनरचरणम्‌ ॥ मध्यमरात्रुपरिभवार्थं द्वादशासहस्रम्‌ | 
सामान्यरात्रुपरिभवार्थं द्वादहाशातम्‌ ॥ ब्राह्मणे नतु प्रयोक्तव्यम्‌ । स्रीणां न 
तु प्रयोक्तव्यम्‌ । सर्वेषामुपकारार्थं बहुजनप्रार्थनया प्रयोक्तव्यम्‌ ॥ 
बिभीतकस्य ,खादिरस्य समिधं कुर्वन्‌ अन्त्यर्च जुहुयात्‌ ॥ इध्मइच वृक्षविदोषेण 
फलदः || | 

१. राजवश्यार्थ ग्राममध्ये जपेत्‌ | लोकवश्यार्थ तथा ॥ | 

२. दुध्शजुप्रत्युक्तकृत्यपरिहारार्थ स्वगृहमध्ये | औदुम्बर इध्मः | 
पञ्चखाचैहोमः । दुग्धैहोमः ॥ ३.रोगनाझार्थ देवतास्थले जपेत्‌ । प्रर्त्युचं 
त्रिमधुराप्छुतैः, आमपत्रैर्वा होमः । रोगोक्तोषधैर्वा होमः ॥ मन्युसूक्तै Te 
च होमसह्बचया दुग्धेन तर्पयेत्‌ । होमदशांशेन मार्जनम्‌ ॥ एवं कृते 
महारोगान्मुक्तो भवति ॥ 

४. ग्रहपीडानिवृत्त्यर्थं सहस्रं जपेत्‌ | आदित्यादि (ग्रह) समिद्रव्यविरेषेण 
होमः ॥ दुष्टग्रहपीडा निवर्तते || 

५. अपमृत्युपीडापरिद्दारार्थममृतमयं चन्द्रमण्डलं स्रवदमृतधारया ध्यात्वा 
त्रिसहस्रं जपेत्‌ ॥ कपिलाज्यदुग्ेन दधिमिश्रितचरुहोमः । मार्जनं च 
पूर्ववत्‌ || | 

६. दुःस्वप्रदर्शने Pad जपेत्‌ । तिलैः होमः । सूक्तेनाभिषेकः ॥ 
उत्पातारिष्ट,कपोत ,उल्कांपातादिसर्वारिष्टेष्वेवम्‌ || 

७.परस्परद्वेषपरिहारेण मित्रतासिङ्कयर्थ नदीद्वयसङ्गमे पञ्चसहस्रं जपेत्‌ | 
त्रिमधुरापलुतैः हरिद्राखण्डैः, गुग्गुलेन, इक्षुदण्डैर्वा होमः ॥ मित्रतासिद्धिः ॥ 
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८. राजद्वेषपरिहारार्थ बहुवृक्षसमिद्धिः सहतस्रत्रिमधुराप्रुतैर्जुहुयात्‌ | 
मन्त्रजपान्ते साध्यं नामगृहीत्वा “तं प्रसादयामि’ इति अष्टाविंशत्यञ्जलि 
दद्यात्‌ । अनेन राजा प्रसीदति ॥ 


९, लक्ष्मीप्राप्यर्थम्‌ अष्टौ घृतदीपान्‌ देवालयान्ते प्रज्वालयेत्‌ । अष्टसहस्रं 
जपेत्‌ । बिल्वपत्रैः त्रिमधुराखुतैहोमः । दुग्धेन दशांशेन तर्पणम्‌ | पञ्चखाचैर्वा 
होमः ॥ जपसमये मन्त्रन्यासे लक्ष्मीबीजप्रयोगेण, न्यासध्याने अपि 
सुवर्णराशिमध्यस्थपीतवर्णक्र्षि ध्यायेत्‌ । वरदाभयहस्तं प्रार्थयेत्‌ | 
लक्ष्मीप्राप्तिर्भवति ॥ 

१०, वन्ध्यापुत्रप्रसवार्थं लक्षपुनरचरणं कार्यम्‌ । पुत्रजी फलैहामः | ? 
प्रतिदिनं सूक्तमन्त्रैः स्रापयेत्‌ ।.अइवत्थमूले जपहोमं कार्यम्‌ | ऋतुदिने 
नागकेलरमभिमन्त्र्य गोदुग्धं पाययेत्‌ । पुतरप्राप्तिः ॥ 

११. नष्टपुत्रप्रास्यर्थं दशसहस्रं जपेत्‌ । कमलैः इातपत्रैहोमः | मनसीष्ट- 
प्राप्ति: ॥ | 


॥ इति विनियोगदीपिकायां मन्युसूक्तविधिः ॥ 


X ಬು ಬು ಜು ಬು 


५, मन्युकल्पोक्त मन्युसूक्तविधिः 
. अस्ति गुह्यतमं राजन्‌ सर्वशत्रुनिबर्हणम्‌ | 
राज्यदं सर्वकामानामधनानां धनप्रदम्‌ ॥१॥ 
यं यं कामयते राजन्‌ त तदाप्रोत्यसंशयम्‌ | 
पडचादहं प्रवक्ष्यामि श्रुणु पार्थिव सत्तम ॥२॥ 
पुरा तु नैमिषारण्ये मुनयः संशितप्रताः | 
नारदं परिपप्रच्छुः दस्युबाधविनाङानम्‌ ॥३॥ 
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नारदः- श्रुणुध्वमृषयः सर्वो मन्युकल्पं मयेरितम्‌ | 
व्यासेनेक्त पुरा विप्राः धर्मराजस्य विस्तरात्‌ ॥ 
यदुक्तं तव देवर्षे तन्नो ब्रूहि महाव्रत ॥ ४॥ 
नारदः- श्रुणुध्वमृषयः सर्वे पुरा त्रेतायुगे तदाः | 
देवरात इति ख्यातः सूर्यवंडासमुद्धवः ॥ ५॥ 
स जितः शन्रुभिर्द:खी नैमिषारण्यमाययौ | 
व्यासोक्तं नारदः प्राह मन्युकल्पं यथाविधि ॥६॥ 
कथं कार्यमिति प्रोक्तं ...... स प्राह नारदः ॥ ७॥ 
सुवर्णे रजते वापि ताम्रे वा तण्डुळेऽपि वा | 
त्तं त्रिकोणं षट्कोणं वृत्तद्वयसमन्वितम्‌ || ८ ॥ 
बहिः mahi दलेस्तेषु लिखेत्ततः | 
वृत्तमध्ये साध्यनाम रिपुनाम विलेखयेत्‌ ॥ ९॥ 
आग्नेय्यां विलिस्ेन्मन्त्रं षड्भागं कोणषट्कके | 
दलेषु मन्त्रराजं च प्रणवं चाष्टदिक्षु च ॥ १० || 
sadha ततः पृष्टे भैरवार्दीश्च समुल्लिखेत्‌ | 
एवं विलिख्य मन्योइच मन्त्रराजमतन्द्रितः 1122 ॥ 
प्राणानायम्य सङ्कल्प्य कृत्वा तक्रस्य पूजनम्‌ । 
प्राणप्रतिष्ठां कृत्वाथ षोडशैरुपचारकैः 122 ॥ 
सम्पूज्य गन्धपुष्पादि धूपदीपादिभिः सदा । 
चक्रराज नमस्तुभ्यं पुरशचरणमरभेत्‌ ।॥ १३ || 
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परिशिष्टम्‌ 


अथ पादादिन्यासः - मन्त्रम्‌ 


px GP fF x wD (र? 


यस्तै मन्यो विंधद्धज़सायक - 
सह ओज॑ः पुष्यति ಗಾತ मा नुषक्‌ - 
साह्याम दासमार्य त्वया युजा - 
सहस्कृतेन सहसा सहस्वता - 
मन्युरिन्द्रो मन्युरेवास देवः - 
मन्युर्हाता वरुणो जातवेदाः - 
मन्युं विश sad मानुषीर्याः - 
पाहि नों मन्यो तपसा सजोषाः - 
अभीहि मन्यो तवसस्तवीयान्‌ - 


. तपसा युजा बिज॑हि रात्रूंन्‌ - 

. अमिन्नहा वृत्रहा दस्युहा च - 

. विश्वा वसून्या भ॑रा त्वं न॑ः - 

. त्वं हि म॑न्यो अभिभूत्योजाः - 

. स्वयंभूर्भामो अभिमाति ae: - 
. विश्वर्चर्षणिः सहुरिः सहांवान्‌ - 
. अस्मास्बोजः पृतनासु धेहि - 

. अभागः war परेतो अस्मि - 
. तब क्रत्वा तबिष॑स्य प्रचेतः - 

. तं त्वां मन्यो अक्रतुर्जिहीळाहं - 
. स्वातनूर्बल देयांय AR - 

. अयं तें अस्म्युप मे ಪ್ರತ - 


८९ 
स्थानम्‌ 


पादाभ्याम्‌ 
गुल्फाभ्याम्‌ 


जङ्घाभ्याम्‌ 


जानुभ्याम्‌ 
ऊरुभ्याम्‌ 
कट्याम्‌ 

नाभौ 

जठरे 

हदये 

बाहुभ्याम्‌ 

कण्ठे 

कपोलाय 
दक्षिणचक्षुषि 
बामनेत्रे 

ललाटे 

मूर्धि 

आस्ये (शिरसि ) 
शिखायै 

पृष्ठाय 
पाइ्वाभ्याम्‌ 
दक्षिणपादाङ्गष्टाय 


. प्रतिचीनः स॑हुरे विश्वधा यः - 

, मन्यो वज्रिन्नभि मा मा व॑वृत्स्व - 
. हनांब दस्यू ಇತತ बोध्यापेः - 

. अभिप्रेहि दक्षिणतो भ॑वा मे - 

. अधां वृत्राणि जङ्घनाव भूरि - 

. जुहोमिं ते धरुणं मध्वो अग्र॑म्‌ - 
. उभा उपांशु प्रथमा faa - 

. त्वर्या मन्यो सरथमारुजन्तः - 

. हर्षमाणासो धृषिता म॑रुत्वः - 

. तिग्मेषंव आयुंधा संरिशांनाः - 

. अभि प्रयन्तु नरो अग्निरूपाः - 

. अग्निरिव मन्यो त्विषितः संहस्व - 
. सेनानीर्नः सहुरे हुत एंधि - 

. हत्वाय शत्रून्‌ बिभंजस्व वेदः - 
_ ओजो मिमानो विमृधों नुदस्व - 
. सह॑स्व मन्यो अभिमातिमस्मे - 

- रुजन्‌ मृणन्‌ प्र॑मृणन्‌ प्रेहि शत्रून्‌ - 
. उग्रं ते पाजों नन्वा रुरुध्रे - 

. वशी वरां नयस एकज त्वम्‌ - 
wat बहुनामंसि मन्यवीळितः - 
. विरा विशं युधये सं शिंशाधि - 
. अकृत्तरुक्‌ त्वरया युजा वयं - 


दक्षिणतर्जन्ये 


दक्षिणपादमध्यमाय 
दक्षिणपादानामिकाय 
दक्षिणपादकनिष्टिकाय 
वामपादाङ्गुष्टाय 
वामपादतर्जन्ये 
वामपादमध्यमाय 
वामपादानामिकाय 
वामपादकनिष्टिकाय 


उरसि 
शिरसि 
दृष्टिभ्याम्‌ 


मनसि 


श्रद्धायै 
पद्भ्याम्‌ 
हस्ताभ्याम्‌ 
कर्णाभ्याम्‌ 
इन्द्राय 
अग्नये 
यमाय 
निर्क्रतये 
वरुणाय 


परिशिष्टम्‌ 


४४. युमन्तं घोष विजयायं कृण्महे - 

४५. विजेषकृदिन्द्र ಕಾರಾ: - 

४६. अस्मार्क मन्यो अधिपा भवेह - 

४७. प्रियं ते नामं सहुरे गृणीमसि - 

४८. विद्मा तमुत्सं ಇತ आ ತ್‌ 

४९. आभूत्या सहजा वज्रसायक - 

५०. सहां बिभर्ष्यभिभूत उत्तरम्‌ - 

५१. क्रत्वा नो मन्यो सह waif - 

५२. महाधनस्यं पुरुहत संसृजि - 

५३. संसृष्ट धनमुभयं समाकृतं - 

५४. अस्मभ्यं दत्तां बरुणइ्च मन्युः - 

५५. भियं दधाना हर्दयेषु शत्रवः - 

५६. पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ - 
इति पादपर्य॑न्ताङ्गेषु विन्यस्य देहाङ्गन्यासं कुर्यात्‌ 


ध्यानं - वजदं्रं .....॥ १॥ 
दष्राकराळवदनं ज्वालामालाशिरोरुहम्‌ | 


९१ 


वायवे 

कुबेराय 

ईशानाय 

ऊर्ध्वाय 

अधराय 
असिताङ्ग- भैरवाय 
रुरु-भेरवाय 

चण्ड - भैरवाय 
प्रचण्ड- भैरवाय 
मार्ताण्ड- भेरवाय 
ऊहिताङ्ग- भैरवाय 
काल-भेरवाय 
महा भैरवाय नमः 
|| 


कपालमौक्तिकधरं तापं मन्युं नमाम्यहम्‌ ॥ ಇ ॥ 


इति ध्यात्वा ... मन्युसूक्तपुनश्‍चरणं कुर्यात्‌ ॥ 


अथ पादाः पुनश्चरणम्‌ 


यस्तै मन्यो विधद्वञ्रसायक 
m: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१॥ 


6B 


९२ 


सह ओर्जः पुष्यति विश्वमा नुषकू 

waa: पराजितासो अप नि लयन्ताम्‌ ॥२॥ 
साह्याम दासमार्य त्वरया युजा 

ಕರತ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३ ॥ 
सहस्कृतेन सहसा सहस्वता 

waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४॥ 
मन्युरिन्द्रो मन्युरेवासं देवः 

शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५॥ 
मन्युहाता .वरुणो-जातवदाः २ 

शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥६॥ 
मन्युं विर goad मानुषीर्याः 

ಕಣಕ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥७॥ 
पाहि नों मन्यो तप॑सा सजोषाः 

शत्रंवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ।।८।। 
अभीहि मन्यो तवसस्तवीयान्‌ 

waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥९॥ 
तर्प॑सा युजा विज॑हि शत्रून्‌ 

ಕಣಕ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१०॥ 
अमित्रहा वृत्रहा दस्युहा च 

waa: पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥११॥ 
विश्वा वसून्या भ॑रा त्वं नः 

ಕಕ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१२॥ 


श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


परिशिष्टम्‌ 
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त्वं हि म॑न्यो अभिर्भूत्योजाः 

ಕಗ್ಗ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१३॥ 
स्वयंभूभामो अभिमाति षाहः 

ma: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१४॥ 
विइवच॑र्षणिः सहुरिः सहावान्‌ 

ಕತತ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ १५।। 
अस्मास्वोजः पृत॑नासु धेहि 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१६॥ 
अभागः सन्नप परेतो अस्मि 

ಕರಕ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१७॥ 
तव क्रत्वा तविषस्य प्रचेतः 

झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१८॥ 
तं त्वा मन्यो अङ्रतुजिंहीळाहँ 

झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१९॥ 
स्वातनूर्बल देयाय मेहि 

ಕಡತ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२०॥ 
अयं ते अस्म्युप मे gag 

aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२१॥ 
प्रतिचीनः स॑हुरे विइवधा यः 

waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२२॥ 


मन्यो वज्रिनभि मा मा ववृत्स्व 
शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२३॥ 


९,३ 


९४ 


हनांव दस्यू शरुत बोध्यापेः 

शत्र॑वः पराजितासो अप नि लयन्ताम्‌ ॥२४॥ 
अभिप्रेहि दक्षिणतो भ॑वा मे 

ಕರ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२५॥ 
अर्धा वृत्राणि जङ्घनाव भूरि 

ಕಕ: पराजितासो अप नि यन्ताम्‌ URI 
जुहोमिं ते धरुणं मध्वो अग्र 

ಕತ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२७॥ 
उभा उंपांझु प्रथमा पिंबाव 

aaa: पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ URI 
त्वरयां मन्यो सरर्थमारुजन्तः | 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२९॥ 
हर्षमाणासो धृषिता म॑रुत्वः 

waa: परांजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३०॥ 
तिग्मेष॑व आयुंधा संशिर्शाना 

आात्र॑वः पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३१॥ 
अभि प्रय॑न्तु नरो अग्निरूपा: 

waa: पराजितासो अप नि लैयन्ताम्‌ ॥३२॥ 
अग्निरिंव मन्यो त्विषितः स॑हस्व 

ಕಣಕ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३३॥ 
सेनानीः सहुरे हूत एधि 

wala: पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३४॥ 


श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


परिशिष्टम्‌ 


हत्वाय शत्रून्‌ विभ॑जस्व वेद: 
ata: पराजितासो अप नि लयन्ताम्‌ NAG 
ओजो मिर्मानो विमृधों नुदस्व 
ma: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३६॥ 


सह॑स्व मन्यो अभिमातिमस्मे शत्रवः 
पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३७।॥ 


रुजन्‌ मृणन्‌ प्रमृणन्‌ प्रेहि शत्रून्‌ 

शत्रवः पराजितासो अप नि यन्ताम्‌ ॥३८॥ 
उग्रं ते पाजो नन्वा रुरुध्रे 

aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३९॥ 
वशी वां नयस एकज त्वं 

ಕರತ: पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४०॥ 
एको बहूनाम॑सि मन्यवीळितः 

शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४१॥ 
fast विशं युधये सं शिंशाधि 

ma: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४२। 
अकृत्तरुक्‌ त्वरयां युजा वयं 

ಕರತ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४३॥ 
द्युमन्तं घोषे विजयायं कृण्महे ಇತತ 
पराजितासो अप नि लयन्ताम्‌ ॥४४॥ 
विजेषकृदिन्द्र इवानवब्रवः 

sa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४५॥ 


९५ 


९६ 


अस्माकं मन्यो अधिपा Aa 

झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४६। 
प्रियं ते नाम॑ सहुरे गृणीमसि 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४७॥ 
विद्मा तमुत्सं यत॑ आ बभूथ 

झात्र॑वः पराजितासो अप नि लयन्ताम्‌ ॥४८॥ 
आर्भूत्या सहजा व॑ज्रसायक 

Tag: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४९॥ 
सहो बिभर्ष्यमिभूत उत्तर 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५०॥ 
peat नो मन्यो सह मेचेधि 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५१॥ 
महाधनस्य॑ पुरुहूत संसृजि 

झात्र॑वः पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५२॥ 
संसृष्टं धर्नमुभर्य समाकृतं 

ಕಡತ: पर्राजितासो अप नि लयन्ताम्‌ ॥५३॥ 
अस्मभ्यं दत्तां वरुणश्च मन्युः 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५४॥ 
भियं दधाना हृदयेषु ಇತತ: 

ಕಕ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ GSI 


ಕತ: पराजितासोअप नि ल॑यन्तां 
शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५६॥ 


श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


परिशिष्टम्‌ 


अथ अर्धशः पुनरचरणम्‌ 
यस्तै मन्यो विंधद्वज्रसायक सह ओज॑ः पुष्यति विश्व मा नुषक्‌ | 
भियं दर्धाना हर्दयेषु ata: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१॥ 
साह्याम दासमार्य त्वरयां युजा सहस्कृतेन सहसा सह॑स्वता | 
भियं दर्धाना ह्व्दयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि यन्ताम्‌ ॥२॥ 
मन्युरिन्द्रौ मन्युरेवासं देवो मन्युर्होता वरुणो जातवेदाः | 
भियं दर्धाना ह्व्दयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३॥ 
मन्युं विशं ईळते मानुषीर्याः पाहि नो मन्यो तप॑सा सजोषीः। 
भियं दर्धाना हृदयेषु ata: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४॥ 
अभीहि मन्यो तवसस्तवीयान्‌ तप॑सा युजा विज॑हि शत्रून्‌ | 
भियं दधांना ह्येषु ata: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५॥ 
अमित्रहा वृत्रहा द॑स्युहा च विइवा वसून्या भ॑रा त्वं न॑ः | 
भियं दधाना हृदयेषु ೫೫೫7 पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ IG 
त्वं हि म॑न्यो अभिभूत्योजाः स्वयंभूर्भामों अभिमाति We | 
भियं दधाना हृदयेषु झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥७॥ 
विइवच॑र्षणिः सहुरिः सहावान्‌ अस्मास्वोजः पृत॑नासु धेहि | 
भियं दधाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ UIC 
अभागः सन्नप परेतो अस्मि तव क्रत्वा तविष॑स्य प्रचेतः | 
भियं दधांना हृदयेषु झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥९॥ 
तं त्वां मन्यो अक्रतुर्जिहीळाहं स्वातनूर्बळ cata मेहि | 
भियं दधाना addy झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१०॥ 


QS 


९८ 


| श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
अयं ते अस्म्युप मे gag प्रैतिचीनः स॑हुरे विश्वधा यः | 
भियं दर्धाना हृदयेषु 7೫5: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥११॥ ` 
मन्यो वज्रिन्नमि मा मा व॑वृत्स्व हनाव दस्यू €रुत बोध्यापेः | 
भियं दर्धाना हर्दयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि लंयन्ताम्‌ ॥१२॥ 
अभिप्रेहि दक्षिणतो भ॑वा मे अधां वृत्राणि जङ्घनाव भूरि | 
भियं दर्धाना हर्दयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि लयन्ताम्‌ ॥१३॥ 
जुहोमि ते धरुणं मध्वो अग्र॑म्‌ उभा उंपांशु प्रथमा पिबाव | 
भियं दर्धाना हृदयेषु झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१४॥ 
त्वरया मन्यो सरर्थमारुजन्तः हर्षमाणासो धृषिता म॑रुत्वः | 
भियं दर्धाना हृदयेषु झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१५॥ 
तिग्मेषव आयुधा संशिशानाः अभि प्रय॑न्तु नरो अग्निरूपाः | 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१६॥ 
अग्निरिव मन्यो त्विषितः स॑हस्व सेनानीः सहुरे हूत एधि | 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१७॥। 
हुत्वाय झात्रून्‌ विभ॑जस्व वेदः ओजो मिर्मानो विमृधो नुदस्व | 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि यन्ताम्‌ ॥१८॥ 
सह॑स्व मन्यो अभिमातिमस्मे रुजन्‌ मृणन्‌ प्रमृणन्‌ प्रेहि शत्रून्‌ | 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्रव; पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१९॥ 
उग्रं ते पाजो नन्वा रुरुध्रे वशी वहां नयस एकज त्वम्‌ | 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२०॥ 


एको बहुनाम॑सि मन्यवीळितो विशी विशां युधये सं शिशाधि | 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२१॥ 


परिशिष्टम्‌ | ९९ 


अकृत्तरुक्‌ SA युजा वयं द्युमन्तं घोषं विजयायं कृण्महे | 
भियं दधाना हर्दयेषु ata: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२२॥ 
विजेषकुदिन्द्र॑ इवानवब्रवः अस्मार्क मन्यो अधिपा भ॑वेह | 
भियं दर्धाना हर्दयेषु झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२३॥ 
प्रियं ते नाम॑ सहुरे गृणीमसि विद्मा तमुत्सं यत॑ आ ತ್ಯ | 
भियं दर्धांना हर्दयेषु झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२४॥ 
आभूत्या सहजा वंज्रसायक wet बिभर्ष्यभिभूत उत्त॑रम्‌ | 
भियं दर्धाना हर्दयेषु sete: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ Ral 
Fal नो मन्यो सह मेद्येधि महाधनस्य॑ पुरुहूत संसृजिं | 
भियं दधाना हृदयेषु ಇಗ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२६। 
संसृष्टं धनमुभर्य समाकृतं अस्मभ्यं दत्तां वरुणञ्च मन्युः | 
भियं दधाना हुर्दयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ NRT! 
भियं दधाना हृदयेषु झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ | 

भियं दांना हृदयेषु ಇತ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ RCI 


अथ HR: पुनरचरणम्‌ 
यस्तै मन्यो ... सह॑सा सह॑स्वता ॥ 
संसृष्टं धन॑मुभयं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१॥ 
मन्युरिन्द्रो ... तप॑सा स॒जोषाः ॥ 
संसृष्टं धन॑मुभर्य ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२॥ 


अभीहि मन्यो ... भ॑रा त्वं न॑ः ॥ 
संसृष्टं धन॑मुभर्यं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३॥ 


श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
त्वं हि मन्यो ... पूर्तनासु धेहि ॥ 
संसृष्टं धन॑मुभर्यं .. अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४॥ 
अभागः सन्नप ... देयाय मेहि ॥ 
संसृष्टं धनमुभयं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५॥ 
अयं तें अस्म्युप ... बोध्यापेः ॥ 
संसृष्टं धन॑मुभर्यं ... अप नि लयन्ताम्‌ ॥६॥ 
अभिप्रेहि ... प्र॑थमा पिबाव ॥ 
संसृष्टं धर्नमुभर्य ... अप नि ळ॑यन्ताम्‌ sll 
त्वरया मन्यो.. , नरो अग्निरूपाः।। 
संसृष्टं धन॑मुभरयं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥८॥ 
अग्निरिव मन्यो ...विमुधों नुदस्व।। 
संसृष्टं धर्नमुभर्यं ... अप नि लयन्ताम्‌ ॥९॥ 
सहस्व मन्यो ... एकज त्वम्‌ || 
संसृष्टं धन॑मुभर्यं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१०॥ 
एको बहुना ... विजयार्य कृण्महे ॥ 
संसृष्टं धन॑मुभर्य...अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥११॥ 
विजेषकृदिन्द्र ... aT TT || 
संसृष्टं धर्नमुभर्य ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१२॥ 
आभूत्या सहजा. ..पुरुहृत संसृजि ॥ 
संसृष्टं धर्नमुभर्य...अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१३॥ 
संसृष्टं धर्न॑मुभर्य. . .नि ल॑यन्ताम्‌ II 
संसृष्टं धन॑मुभर्यं ... नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१४॥ 


परिशिष्टम्‌ 


अथ व्युत्क्रमेण पादशः पुनरचरणम्‌ 
ಕರತ: पराजितासो अप नि छ॑यन्तां 
ಕರ: पराजितासोअप निल॑यन्ताम॥ १॥। 
भियं दर्धाना हर्दयेषु शत्रवः 
Tag: पराजितासो अप नि ल॑यन्तामू ॥२॥ . 
अस्मर्भ्यं दत्तां वरुणइच मन्युः 
शत्रवः पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३॥ 
संसृष्टं धर्नमुभर्य समाकृतं 
aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४॥। 
महाधनस्य पुरुहूत संसृजि 
waa: पराजितासो अप नि यन्ताम्‌ ॥५॥ 


क्रत्वा नो मन्यो सह Af 
waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥६॥ 


सहों बिभर्ष्यभिभूत उत्तर 
शत्रवः पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥७ 


आर्भूत्या सहजा व॑ज्रसायक 

शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥८॥ 
विद्या तमुत्सं यत्त॑ आ बभूथ 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥९॥ 
प्रियं ते नाम॑ सहुरे गृणीमसि 

aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१०॥ 


अस्मार्क मन्यो अधिपा Hag 

qa: पराजितासो अप नि ळ॑यन्ताम्‌ ॥११॥ 
विजेषकृदिन्द्र इवानवत्रवः 

शत्रवः पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१२॥ 
दयुमन्तं घोषे विजयार्यं कुण्महे 

ma: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१३॥ 
अकृत्तरुक्‌ त्वयां युजा वयं 

शत्रवः पराजितासो अप नि लयन्ताम्‌ ॥१४॥ 
विश Rai युधये सं शिशाधि 

शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१५।। 
एको बहूनाम॑सि मन्यवीळितः 

शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१६॥ 
वशी वरां नयस एकज त्वं 

ಕಗ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ १७] 
उग्रं ते पाजो नन्वा रुरुध्रे 

ma: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१८॥ 


रुजन्‌ मृणन्‌ प्रमृणन्‌ प्रेहि TL 
ार्त्रवःपराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१९॥ 
सहस्व मन्यो अभिर्मातिमस्मे 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२०॥ 
ओजो मिमानो विमृधो नुदस्व 


waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२१॥ 


श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


परिशिष्टम्‌ 


हत्वाय शत्रून्‌ विभंजस्व वेद्‌ः 

aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२२॥ 
सेनानीर्नः सहुरे ga ಕಗ್ಗಿ 

ಕರತ: पर्राजितासो अप नि ल॑यन्तामू ॥२३॥ 
अग्निरिंब मन्यो त्विषितः संहस्व 

झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२४॥ 
अभि प्रयन्तु नरो अग्निरूपाः 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ Rall 
तिग्मेषव आयुधा संशिशाना 

ಕಗ: परराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२६॥ 
हर्षमाणासो धृषिता म॑रुत्वः 

ಕರಕ: पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२७॥। 
त्वया मन्यो सरथ॑मारुजन्तः 

झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२८॥ 
उभा उंपांझु प्रथमा पिंबाव 

aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२९॥ 
जुहोमिं ते धरुणं मध्वो अग्रम्‌ 

sa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३०॥ 


अर्धा वृत्राणि जङ्घनाव भूरि 
aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३१॥ 


अभिप्रेहि दक्षिणतो भ॑वा मे | 
झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३२॥ 


१०३ 


ಕತ दस्यू ₹रुत बाँध्यापेः 
aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३३॥ 


मन्यो वज़िन्नभि मा मा व॑वृत्स्व 


a: परांजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३४॥ 


प्रंतिचीनः संहुरे विश्वधा य 

aaa: पराजितासो अप नि SAAT ॥३५॥ 
अयं ते अस्म्युप मे ह्यर्वाडू 

waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३६॥ 
स्वातनूर्बल देयांय मेहि 

waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३७॥ 

तं त्वा मन्यो अक्रतुर्जिहीळाहं 

wa: पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३८॥ 
तव Fal तविषस्य प्रचेतः 

wa: पर्राजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३९॥ 


अभागः सन्नप परेतो अस्मि 

waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४०॥ 
अस्मास्वोजः पृत॑नासु धेहि 

maa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४१॥ 
विश्वर्चषणिः सहुरिः सहावान्‌ 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४२। 
स्वयंभूर्भामो अभिमाति se: 

aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४३॥ 


गीताविवृतिः 


परिशिष्टम्‌ 


त्वं हि म॑न्यो अभिभूत्योजाः 
ಕರಕ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४४॥ 


विश्वा वसून्या भरा त्वं न॑ः 
aaa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४५॥ 


अमित्रहा वृत्रहा दस्युहा च 
waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ಎ. 


तप॑सा युजा विज॑हि शात्रून 


waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४७॥ 


अभीहि मन्यो तवसस्तवीयान्‌ 

शत्र॑वः पर्राजितासो अप नि लयन्ताम्‌ ॥४८॥ 
पाहि नों मन्यो तप॑सा सजोषाः 

शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४९॥ 
मन्युं विश ईळते मानुंषीर्याः 

qa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५०॥ 
मन्युर्होता वरुणो जातवेदाः | 

झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५१॥ 
मन्युरिन्द्रौ मन्युरेवास देवः 

mi: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५२॥ 
सह॑स्कृतेन सह॑सा सह॑स्वता 

sea: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५३॥ 
साह्याम दासमार्य त्वर्या युजा | 

झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ MGI 


१०६ 


श्रीमन्युसूक्तम्‌ 
सह ओर्जःपुष्यति विश्वमानुषक्‌ 
sea: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ GSI 


यस्तै मन्यो विधद्धज़सायक 
Waa: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५६॥ 


अथ व्युत्क्रमेण अर्घर्चशः पुनश्चरणम्‌ 
भियं दधाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ | 
भियं दधांना हृदयेषु Ta: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ १॥ 
संसृष्टं धन॑मुभर्यं समाकृतमस्मभ्यं दत्तां वरुणञ्च मन्युः | 
भियं दर्धांना हृदयेषु झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ RI 
क्रत्वा नो मन्यो सह मेद्येधि महाधनस्य॑ पुरुहूत संसृजिं | 
भियं दर्धाना हुर्दयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥३॥ 
आभूत्या सहजा वैज़सायक wet बिभर्ष्यभिभूत उत्त॑रम्‌ | 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥४॥ 
प्रियं ते नाम॑ सहुरे गृणीमसि विद्मा तमुत्सं यत॑ आ बभूर्थ | 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥५॥ 
विजेषकृदिन्द्र इवानवब्रवः अस्माकं मन्यो अधिपा भ॑वेह | 
भियं दर्धाना हृदयेषु ಇತತ: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥६॥ 
अकृत्तरुक्‌ त्वयां युजा वयं द्युमन्तं घोषं विजयाय॑ कृण्महे | 
भियं दर्धाना हृदयेषु झात्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ।।७॥ 


एको बह्दूनाम॑सि मन्यवीळितो Adi विशं युधये सं शिंशाधि | 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥८॥ 


परिशिष्टम्‌ 


उग्रं ते पाजों नन्वा रुरुध्रे वशी वां नयस एकज त्वम्‌ | 

भियं दांना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥९॥ 
सह॑स्व मन्यो अभिर्मातिमस्मे रुजन्‌ मृणन्‌ प्र॑मृणन्‌ प्रेहि शत्रून्‌ | 
भियं दर्धाना हर्दयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१०॥ 
हुत्वाय शत्रून्‌ विभ॑जस्व वेद ओजो मिमानो विमृधो नुदस्व | 
भियं ೫077 हृदयेषु ೫೫೫ पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ ११॥ 
अग्निरिव मन्यो त्विषितः स॑हस्व सेनानीर्नः सहुरे हूत एंधि। o 
भियं दर्धाना हृदयेषु ೫೫೫ पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१२॥ 
तिग्मेषव आयुंधा संशिशानाः अभि प्रय॑न्तु नरो अग्निरूपाः | 

भियं दर्धाना हर्दयेषु शत्रंवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१३॥ 
त्वर्या मन्यो सरथ॑मारुजन्तः हर्षमाणासो धृषिता म॑रुत्वः | 

भियं दधांना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१४॥ 
_ जुहोमि ते धरुणं मध्वो अग्र॑म्‌ उभा उंपांशु प्र॑थमा पिबाव | 

भियं दर्धाना हृदयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१५॥ 
अभिप्रेहि दक्षिणतो भ॑वा मे अधां वृत्राणिं जङ्घनाव भूरिं | 

भियं दधाना Ay शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१६॥ 
मन्या वज्रिन्नभि मा मा व॑वृत्स्व हनाव दस्यू €रुत बोध्यापेः | 
भियं दधांना हृदयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१७॥ 
. अयं तें अस्म्युप मे ह्यर्वाङ्‌ प्रैतिचीनः स॑हुरे विश्वधा यः | 

Rd दधांना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥१८॥ 


तं त्वां मन्यो अक्रतुर्जिहीळाहं स्वातनूर्ब॑ल देरयाय Af | 
भियं दधांना हृदयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ १९॥ 


श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


अभागः सन्नप परेतो अस्मि तव क्रत्वाँ तविष॑स्य प्रचेतः | 
भियं दर्घाना ag seta: परांजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२०॥ 


विश्वच॑र्षणि: weft: सहावान्‌ अस्मास्वोजः पूर्तनासु धेहि | 
भियं दधाना हर्दयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२१॥ 


त्वं हि म॑न्यो अभिभूत्योजाः स्वयंभूर्भामो अभिमाति षाहः | 
भियं दर्धांना addy शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२२॥ 


अमित्रहा वृत्रहा दस्युहा च विवा वसून्या भ॑रा त्वं नः । 
भियं दर्धाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२३॥ 


अभीहि मन्यो तवसस्तवीयान्‌ तर्पसा युजा विजहि शातून । ` 
भियं दधाना हृदयेषु ata: पराजितासो अप नि छ॑यन्ताम्‌ ॥२४।। 


मन्युं विश ईळते मार्नुषीर्याः पाहि नों मन्यो तप॑सा सजोषाः | 


भियं दर्धाना हृदयेषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ Rall 


मन्युरिन्द्रौ मन्युरेवास देवो मन्युर्होता वरुणो जातवेंदाः। 
भियं दधाना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२६॥ 


साह्याम दासमार्यं त्वरया युजा सहस्कृतेन सह॑सा सहस्वता | 
भियं दर्धाना ह्येषु शत्र॑वः पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ Roll 


यस्तै मन्यो विधद्वज़सायक सह ओज॑ः पुष्यति fet मा नुषक्‌ | 
भियं दर्धाना हर्दयेषु acta: पराजितासो अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥२८॥ 


Kk Xx x 


परिशिष्टम्‌ 


अथ व्युत्क्रमेण ऋक्हाः पुनरचरणम्‌ 
संसृष्टं HIP... नि ल॑यन्ताम्‌ || 
संसृष्टं धन॑मुभर्यं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ १॥ 
आभूत्या सहजा ... पुरुहूत संसृजिं | 
संसृष्टं धर्नमुभर्य ...अप नि लयन्ताम्‌ ॥ RII 
विजेषकुदिन्द्र॑ .. , यत॑ आ ब॒भूथ॑ || 
संसृष्टं धनमुभयं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 
एको बहुनार्मसि ...विजयार्य कृण्महे ॥ 
संसृष्टं धनंमुभयं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ ४॥ 
त्वया मन्यो.. . नरो अग्रिरूपाः ॥ 
संसृष्टं धर्नमुभर्यं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ GI 
अग्निरिव मन्यो ... विमृधो नुदस्व ॥ 
संसृष्टं धन॑मुभयं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ | ६॥ 
अभिप्रेहि... dam पिबाव ॥ 
संसृष्टं धनंमुभर्य ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ ७॥ 
सह॑स्व मन्यो ... एकज त्वम्‌ | 
संसृष्टं धन॑मुभर्यं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ ८॥ 
अयं तें अस्म्युप ... रुत बोध्यापेः ॥ 
संसृष्टं धन॑मुभर्य ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ | ९ ॥ 
अभागः सन्नप ... देरयाय ATE ॥ 
संसृष्टं धन॑मुभर्यं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ १०॥ 


परिशिष्टम्‌ 


त्वं हि म॑न्यो ... पर्तनासु धेहि ॥ 
संसृष्टं धनंमुभर्य ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ ११॥ 
अभीहि मन्यो ... भ॑रा त्वं नः ॥ 
संसृष्टं धनमुभयं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ १२॥ 
मन्युरिन्द्रो ... तप॑सा स॒जोषाः ॥ 
संसृष्टं धनमुभयं ... अप नि ल॑यन्ताम्‌ ॥ १३॥ 
यस्तै मन्यो ... सहंसा सहस्वता ॥ 
संसृष्टं धुर्नमुभर्य ... अप नि ळ॑यन्ताम्‌ ॥ १४॥ 


೩, भैरवतन्त्रोक्तमन्युसूत्तबिधिः - १ 
मन्युसूक्तस्योत्कीलकं शापमोचनप्रकारः 


ईश्वर उवाच - तारं मायां रमाबीजं पूर्वमुच्चार्य देरिकः | 
मध्ये मन्त्रः प्रयोक्तव्यः अन्ते बीजं समुञ्चरेत्‌ II 
पृथिवीवायुरग्रिञच एतदुत्कीलनं भवेत्‌ ॥ 

po एवं प्रर्त्युचं जपेत्‌ ॥ 


७, भैरवतन्त्रोक्तमन्युसूक्तविधिः -ಇ 
ईश्वर उवाच - सौरे कामं तथा मायां नारसिंहं वराहकम्‌ | 

पञ्चबीजं समुञ्चा्यं मध्ये ऋगू योजयेद्वधः ॥ १।। 

अन्ते पञ्च पुनबीजं विलोमं नैव योजयेत्‌ | 

बीजादौ प्रणवं योज्यं बीजान्ते पुनरुञ्चरेत्‌ || 

एष विद्या मयाख्याता सर्वकार्यार्थसिद्धिदा || 

मन्युसूक्तं जपेन्मन्त्रं न मन्त्रं केवलं जपेत्‌ ॥ 
॥ इति भैरवीतन्त्रोक्त मन्युसूक्तविधिः ॥ 

॥ श्रीमध्वेरार्पणमस्तु ॥ 
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ग्रन्थक्रणम्‌ 

ग्रन्थाः -प्रकाशकाः 
अथर्ववेदसंहिता - चौखाम्बा 
अष्टध्यायीसूत्रपाठ: -सम्पा सत्यनारायणशास्त्री -वाराणसी 
आइवलायनश्रौतसून्रम्‌ -. 
उपनिषद्भाष्यम्‌ -पूर्णप्रज्ञसंशो धनमन्दिरम्‌ - ग्रन्थमाला -१ 
उणादिकोराः-वेदाङ्गप्रकाशः१९३९ 
उपनिषच्चन्द्रिका - इंशावास्यप्रतिष्ठानम्‌ 
उपनिषद्वाक्यकोङाः - 
ऋग्वेदसंहिता -मूलमात्रम्‌ - 
ऋग्वेदसंहिता -२९ भागः -महिशूर अरमने प्रकाशनम्‌ | 


. ऋग्वेदसंहिता -३० भागः महिशूर अरमने प्रकाशनम्‌ | 
. ऋग्वेदसंहिता -सायणभाष्योपेता -भागः १ 

. ऋग्भाष्यम्‌ -प्रथमो भागः -द्वैतवेदान्तफौण्डेरान्‌ | 

. ऋग्भाष्यम्‌ -द्वितीयो भागः -द्वैतवेदान्तफौण्डेशन्‌ | 

. ऋग्वेदीयश्रह्मकर्मसमुचयः -प्रकाशक -मो.द.नान्दुरकर, 


अनमोलप्रकाशनम्‌ 


. ऋकूसन्ध्याभाष्यम्‌ -रामतत्त्वप्रकाश -बेळगांव्‌ १८५० 

. ऋम्वेदप्रातिशाख्यम्‌ -सरस्वतीभवनग्रन्थमाला - १९०७ 

. क्रक्संहितापदपाठः -, अनमोलप्रकाशन १९९१ 

. क्रकूसंहितापदपाठः -.कारोषन्‌ मुद्रणालयः १९४७ मैसूर्‌ 
. ऐतरेयोपनिषद्धाष्यम्‌ - विश्वेश्वरतीर्थीयसहितम्‌, आनन्दतीर्थप्रतिष्ठानं 
. गीताभाष्यम्‌ -जयतीर्थीयटीकासहितम्‌ 


११२९ 


११२ श्रीमन्युसूक्तम्‌ 


२१. छान्दोग्योपनिषद्भाष्यम्‌ - पूर्णप्रज्ञसंशोधनमन्दिरम्‌ - ग्रन्थमाला ಇಂ 

२२. तत्वोद्योतः -द्वितीयो भागः प्रकाशकाः श्रीश्रीविद्यामान्यतीर्थश्रीपादाः- 

२३. तन्त्रसासारसङ्गहः -सम्पा -प्रभञ्जनाचार्यः 

२४. तात्पर्यचन्द्रिका -तृतीयो भागः ---द्वैतवेदान्तफौण्डेशन्‌ । 

२५. त्रिविधदेवता-राजा राजेन्द्रलालामित्र -कलकत्ता१८९२ 

२६. तैत्तरीयसंहिता -भट्टभास्करव्याख्यासहिता - 

२७. तैत्तरीयसंहिता -सायणभाष्योपेता -भागः १ 

२८. दैवतसंहिता -द्वितीयभागः स्वाध्यायमण्डल १९४३ 
दामोदरसातवाळेकर्‌ 

२९. दैवतसंहिता तृतीयभागः स्वाध्यायमण्डल १९४८ दामोदरसातवाळेकर्‌ 

३०. द्वादसस्तोत्रम्‌ -सम्पा-प्रभश्वनाचार्यः ,बेङ्गलूरु 

३१. नारदीयशिक्षा -मन्त्रालयप्रकाशनम्‌ 

३२. न्यायविवरणम्‌ -भावबोधसहितम्‌ - द्वैतवेदान्तफौण्डेशन्‌ । 

३३. निरुक्तम्‌ -आनन्दाश्रमसंस्कृतग्रन्यावलिः -८८ प्रथमो भागः .पुणे 

३४. निरुक्तम्‌ -आनन्दाश्रमसंस्कृतग्रन्थावलिः -८८ द्वितीयो भागः पुणे 

३५. न्यायसुधा-षट्टिप्पणी -तृतीयभागः 

३६. न्यायसुधा-षट्टिप्पणी - 

३७. बृददारण्यकोपनिषद्धाष्म्‌ - पूर्णप्रज्ञसंशोधनमन्दिरम्‌ -ग्रन्थमाला 


= 3 ೦ 
३८. ब्रह्मसूत्रभाष्यमू-सप्तव्याख्योपेतम्‌ प्रथमो भागः द्वैतवेदान्त.... 
३९. ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌-सप्तव्याख्योपेतम्‌ ............ द्वैतवेदान्त... . 


४०. ब्रह्मसूत्रभाष्यम्‌-सप्तव्याख्योपेतम्‌ चतुर्थो ... द्वैतवेदान्त.... 
४१. ब्रह्मसूत्रभाष्यदीपिका -प्रथमो भागः,-- 
४२. भागवतम्‌ यादुपत्यसहितम्‌ तृतीयसम्पुटम्‌ द्वैतवेदान्त.... 


परिशिष्टम्‌ ११३ 


४३. 


४४. 
४५. 


४६. 
४७. 
. मन्त्रमहोदधिः -महीधरविरचितः कल्कत्ता -१८९२ 

. मैत्रायणीसंहिता - स्वाध्यायमण्डलपारडी 

. याज्ञवल्क्यशिक्षा- चौकाम्बा (८५) 

. विष्णुतत्वविनिर्णयः - प्रकाशकाः श्रीश्रीविद्यामान्यतीर्थश्रीपादा: 
. विष्णुतत्वविनिर्णयः - पूर्णप्रज्ञसंशोधनामन्दिरम्‌ 

. वैदिककोष- -सम्पा नारायण बालकृष्ण गोडबोले 


भागवततात्पय॑म्‌ -(एकादशस्कन्धः) सुधीन्द्रतीर्थीयम्‌ -सम्पा 
-रोषगिरिआचार्यः मन्त्रालयः 

भागवतम्‌ -एकादशस्कन्धः -विजयध्वजीयम्‌ -हैदराबाद्‌ . 
मन्युसूक्तार्थः -धीरेन्द्रतीर्थीयन्याख्या -अनु -एस्‌.वि.भीमभट्टाचार्यः 
TERN | 
महानारायणोपनिषत्‌ -धीरेन्द्रतीर्थीयव्याख्योपेता 
महाभारततात्पर्यनिर्णय; -वादिराजीया -सम्पा--सम्पा- प्रभञ्जनाचार्यः 


निर्णयसागर १८१० 


. वैयाकरणसिद्धान्तकौमुदी -चतुर्थों भागः 

. सुमध्वविजयः 

. स्मृतिसन्दर्भः -भाग -४/५ 

. स्वरचन्द्रिका- आनन्दाश्रमग्रन्थालयः -ग्रन्थाङ्कः १३८ 
. कृष्णाचार्यस्मृतिमुक्तावली - कालनिर्णयप्रकरणम्‌ 

. ऐतरेयारण्यकम्‌ - आनन्दाश्रम ग्रन्धाङ्क ९० 

. ऐतरेयस्खण्डार्थ, ताम्रपर्णीय - टि.आर्‌, कृष्णाचार्य 

- पैरणबन्पूह; 


